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KERSTI MERILAAS 

21. juuni 1940 
Sel põuasel pikkade päevade kuul, 
kui tardunud taevas ja raugenud tuul 
ja laotusest põletab päike, 
kõik rahvas on ootel ja müürina tumm: 
nüüd kusagilt läheneb põrisev trumm, 
mis kõmab kui ähvardav äike. 

Mis ergab sääl käänaku taga kui koit? 
Näe, plahvatab punaste lippude loit 
ja platsid ja tänavad täidab. 
See tuli, mis mnland on lees läbi öö, 
nüüd tuha alt tõuseb ja teeb oma töö 
ja võitlejad võitluseks läidab. 

Neil lauludest hõiseteks süttinud meel, 
nad loobivad mütse ja põsil on veel 
neil värnitsat, lupja ja nõge. 
Neis kätes on kangi ja vasara ramm, 
neis löökides variseb viimane tamm, 
mis takistab tulvavat jõge. 

Nad tõstavad üles, mis siiras ja kuum, 
nad sõtkuvad põrmu, mil pehkinud tuum, 
neil pilgus on loojate rangus. 
Neil tegudes täita on suur ideaal, 
neil näidata antud, mis vabade maal 
võib mõistus ja käevarre kangus. 

£&mm> 
KLARA ZETKIN 

naisküsimusest 
järg. 

„Sel pole midagi ühist armastuse vabadusega, nagu meie, 
kommunistid, sellest aru saame. . 

leie arvatavasti tunnete seda kuulsat teooriat, et kom
munistlikus ühiskonnas seksuaalsete soovide rahuldamine ole
vat lihtne ja tähtsuseta nagu klaasi vee joomine. See klaasi 
vee teooria on teinud meie noored inimesed hulluks, täiesti 
hulluks. See on osutunud saatuslikuks paljudele noortele pois
tele ja tüdrukutele. Selle pooldajad väidavad, et see on mark
sistlik. Tänan sellise marksismi eest, mis otseselt ja vahendi
tult taandab kõik nähtused ja muudatused ühiskonna ideo
loogilises pealeehituses tema majanduslikule baasile! Asjad 

e mitte lihtsad. Friedrich EJngete näitas seda juba kaua 
aja eest ajaloolise materialismi seisukohalt. Ma mõtlen, see 
klaasi vee teooria on täielikult ebarnarksistlik ja üldse eba-
>otsi tlistlik. Seksuaalses ehis ei tule ainult lihtne loomus ar
vesse võtta, vaid ka kultuuri tase, mis võib olla kõrge või 
madal Oma ,Perekonna päritolus' LngeLs näitas, kui täh
tis on üldise seksuaaltungi arenemine ja vaimsustumine indi
viduaalseks armastuseks. Sugude vahekorrad ei ole lihtsalt 

jõudude mängu väljendus majanduse ja füüsilise tarbe wahel 
ühiskonnas ega moodusta eraldi uurimisobjekte füsioloogili
sest vaatekohast. See on ratsionalism, mitte marksism, mis püüab 
jälgida nende vahekordade muutusi otseselt, eraldi nende seo
sest ideoloogia kui tervikuga ja ühiskonna majandusliku alu
sega. Kindlasti — ijanu tuleb rahuldada. Kuid kas normaalne 
inimene normaalses olukorras jooks rentslist, lombist või 
klaasist, mille serv ,on määrdunud paljudest huultest? Aga ühis
kondlik vaatekoht on kõige tähtsam. Veejoomine on muidugi 
individuaalne asi, kuid armastuses on tegemist kahe inimese 
eluga — ja kolmas, uus elu tekib. See on põhjus, mis teeb asja 
huvitavaks ühiskondlikust küljest ja annab kohustuse ühiskonna 
vastu. 

Kommunistina mul pole vähimatki poolehoidu klaasi 
vee teooriale, ehkki see kannab peent tiitlit ,,armastuse rahul
dus". Igal juhul see armastuse vabastamine pole ei uus 
ega kommunistlik. Teie mäletate, et umbes läinud sajandi 
keskpaiku sellest jutlustati kui ,südame emantsipatsioonist' 
romantilises kirjanduses. Kodanlikus praktikas see muutus 
liha emantsipeerimiseks. Tol ajal jutlustamine oli osavam kui 
praegu, ja mis puutub praktikasse, ma ei või otsustada. Ma 
ei taha oma kriitikaga jutlustada askeesi. Mitte sugugi. Kom
munism ei too estetismi, vaid elurõõmu, elujõudu ja rahulda
tud armastus aitab selleks kaasa. Aga minu arvates prae
gune laialtlevinud liialdamine seksuaalelus ei anna rõõmu egi 
jõudu- elule, vaid võtab selle ära. Revolutsiooni ajal on see 
halb, väga halb. 

Noored inimesed eriti vajavad rõõmu, ja elujõudu, ter
vislik sport, nagu ujumine, jooksmine, jalutamine, mitmesu
gused kehalised harjutused, ja mitmekülgsed vaimsed huvid, 
nagu õppimine, uurimine, ühised ai ütlemised, see annab 
noorele inimesele rohkem kui igavesed teooriad ja arutlused 
seksuaalsete probleemide üle või nn. .täielikult elamine'. 
I erved kehad, terved vaimud! 

li munk ega don Juan, ei ka saksa filistrite vahepealne seisu
koht. Teate, noor seltsimees — ? | ore poiss, väga andekas. Ja siiski 
ma kardan, et temast ei tule midagi head. Tema keerleb ja vaarub 
ühest armuloost teise. Sellest ei jätku poliitiliseks võitluseks, 
revolutsiooniks, ja ma ei veaks kihla nende naiste usaldata
vusele ja vastupidavusele võitluses, kes ei tee vahet oma isik
like romansside ja poliitika vahel. Ka mitte meestele, kes 
jooksevad iga seeliku järele ja langevad iga noore naise 
lõksu. Ei, ei! Seda ei saa lepitada revolutsiooniga," ütles 
Lenin, hüppas püsti, lõi rusikaga lauale ja käis pisut aega 
toas edasi-tagasi. 

,,Revolutsioon nõuab keskendumist, jõudude kasvu. Mas
silt, üksikisikuilt. Ta ei või sallida orgjlisi olukordi, mis on 
normaalsed D'Annunzio pekadentsetelie kangelastele ja kan
gelannadele. Allakäik seksuaalelus on kodanlik, on dekadentlik 
näht. Proletariaat on tõusuklass. See ei vaja joovastust nar
koosina ega ergutusena, niisama vähe joovastust seksuaalse 
liialduse kui ka alkoholi näol. Ta ei pea ega või unustada 
kapitalismi häbi, roppust ja metsikust. Ta saavutab tugevaima 
tungi võitluseks oma klassi olukorra eest, kommunistlikkude 
ideaalide teostamisel. Ta vajab selgust, selgust ja veel kord 
selgust. Ja seepärast kordan, mitte nõrgenemist, mitte raiska
mist, mitte jõudude (hävitamist. Enesekontroll, enesedistsipliin 
ei ole orjus, isegi mitte armastuses. Kuid andestage, Klara, 
kaldusin palju kõrvale meie jutuajamise lähtepunktist. Miks ei 
kutsunud te mind (korrale? Mu keel ei kuulanud sõna. Olen 
sügaVasti huvitatud meie nooruse tulevikust. See on revolut
siooni osa. Ja kui ilmuvad kahjulikud voolud, ronivad kodan
likust ühiskonnast üle revolutsiooni maailma, nagu levivad 
mitmesuguse umbrohu juured, 011 parem hävitada need vara
kult. Sellised küsimused 011 osa naisküsimusest." 

Eriorgan i sa t s ioon id naiste j a o k s 
Lenin oli rääkinud suure vaimustusega ja innuga. Ma tund

sin, et iga sõna tuli ta südamest ja ta näojooned rõhutasid 
veelgi seda tunnet. Mõnikord toonitas käte jõuline liigutus 
mõnd ideed. Ma imestasin, et Lenin, kes seisis nihiliste ja 
suurte poliitiliste probleemide ees, pühendas sellist tähelepanu 
teise järgu tähtsusega asjadele, analüüsides neid. Ja mitte 
ainult nii, nagu need esinesid Nõukogude Venes, vaid ka veel 
kapitalistlikes riiges. Hiilgav marksist, nagu ta oli, mõistis ta 
neid üksikasjadeni, ükskõik mis vormis see avaldus, nende 
suhet üldisele ja nende tähtsust tervikule. Kindlana, vanku
matuna nagu vastupandamatu loodusjõud oli ta elutahe ja 
elu. eesmärk suunatud ühele asjale: kiirendada masside tööd 
revolutsiooni suunas. Nii hindas ta kõiki asju vastavalt nende 
mõjule revolutsiooni edasi viivatele teadlikkudele jõududele, 
nii rahvuslikkudele kui ka rahvusvahelistele. Pühendades täit 
tähelepanu, eri maade ajalooliselt tingitud omapärasustele ja 
arenguastmele, seisis ta silme ees alatiselt üks ja jagamatu 
maailma revolutsioon. 

Hüüdsin: 
,,Kuidas kahetsen, et siin pole sadu ja tuhandeid inimesi 

teie sõnu kuulamas, seltsimees Lenin. Ie teate, et mind pole 
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teil tarvis ümber pööra tn. Kuid sõpradel ja vaenlastel oleks 
kasulik kuulata teie vaateid." 

Lenin naeratas. ,,Võib-olla ühel päeval nia räägin või 
kirjutan nende küsimuste üle — aga mitte nüüd. Nüüd kõik' 
meie aeg ja energia peab pühendatama teistele asjadele. On. 
suuremaid ja tõsisemaid muresid. Võitlus Nõukogude võimu 
säilitamise ja tugevdamise eest pole veel kaugeltki lõppenud. 
Me peame saama üle Poola sõja tagajärgedest ja püüdma teha 
neist parima. Wrangel on ikka veel lõunas. Aga ma olen 
täiesti kindel, et me temaga varsti valmis oleme. See annab 
Briti ja Prantsuse imperialistidele ja nende väiklastele vasalli
dele midagi, mille üle mõelda. Kuid raskeim osa meie tööst 
seisab meil ikka veel ees — ülesehitus. Selles tulevad jooks
vate probleemidena ette seksuaalvahekorra-, abielu- ja pere-
konna-küsimused. Vahepeal teie peate edasi võitlema — kus 
ja millaL see iganes tarvilik. Teie peate hoolitsema, et neid 
küsimusi ei käsitataks ebamarksistlikult ja et nad ei soodus
taks kõrvalekaldumist üldisest joonest ega intriige. Ja nüüd 
lõpuks ma tulen teie tõÖ juurde." 

Lenin vaatas kella. ,,Pool ajast, mis teile määrasin, on juba 
läinud," ütles ta. ,,()len lobisenud, Ie;e peate üles tõstma ette
panekud kommunistlikuks tööks naiste seas. Ma tean teie põhi
mõtteid ja praktilist kogemust ses asjas. Seepärast pole vaja 
palju arutlemist. Hakake pihta. Mis kavad on teil mõtteis?" 

Tegin neist kokkuvõtliku aruande. Lenin noogutas nõus 
olles korduvalt, mind katkestamata. Kui oim lõpetanud, vaa
tasin talle küsivalt õtsa. 

,,Nõus," ütles ta, ,,rääkige sellest ka Zinovieviga. Ka 
oleks hea, kui saaksite raporteerida ja arutada seda asja ühel 
juhtivate naisseltsimeeste koosolekul. Kahju, väiga kahju, et 
seltsimees Inessa ei ole siin. Ta on haige ja Läks Kaukaasiasse. 
Pärast läbirääkimist kirjutage välja oma ettepanekud. Mingi 
komisjon võib nad läbi vaadata ja lõpuks annab oma otsuse 
täidesaatev komitee. Ma tahan ainult rääkida mõnest peapunk
tist, millistes jagan täielikult teie seisukohti. Need näivad 
mulle tähtsad meie jooksva agitatsiooni ja propaganda tööks, 
kui see töö peab viima tegevusele ja tulemus võitlustele. 

(Järgneb.) 

VALLI-MOON 

See sõit kujunes niivõrd muljeterohkeks ja eJamusrflckaks, 
et kardan, ma ei suuda teile anda kahvatut aimugi selle tõe
lisest mõjukusest, veel vähem kõike kuuldut-nähtut kirjeldada 
qlavais värves. 

Vaimustav oli moment, millal ületasime piiri, traattõkke, 
mis seni meie rahvast lahutanud sotsialismi kodumaast. ,,Kas 
langeb see täielikult ?" küsisime endilt. 

Vagun peatus paar minutit — eemalt puude vahelt paistis 
Viktor Kingissepa mälestusmärk. Meile oli osaks saanud õnn 
viibida proletariaadi suure esivõitleja unistuste täjdumise juu
res . . . Kodanliku Eesti võinuni tapsid selle mehe, Nõukogude 
võim aga hindas teda rohkem kui ühtki teist eestlast, püstitas 
talle mälestusmärgi ja nimetas esimese linna Narva taga 
Kingisepaks. 

K i n g iis s e p a s peatusime jfille. Jaama oli kogunenud 
suur rahvahulk, lapsed lilledega ees. Meid võeti vastu äär
mise südamlikkusega. Hõiskasime vastastikku, valasime pisa
raid ja vaatasime uudishimulikult üksteisele õtsa. Lapsed 
piirasid meid suurte kirjude põllulille-kimpudega. Kanti vene-
ja eestikeelseid loosungeid, peeti tervituskõnesid. 

Päralejõudmine L e n i n g r a d i kujunefe veel pidulikumaks. 
Lilled, tervitused, sõbralikud rahvahulgad.. . Oli kuulda ka 
rohkesti eesti keelt. Endise talvepalee ees peeti suur miiting, 
millast osa võttis ligi 30 000 kuulajat. 

Käisime Leningradi P i o n e e r i d e P a l e e s , kus o'i pa
rajasti lasteloomingu näitus. Pioneerid, 10— 15-aastased kom
munistlikud noored, peavad olema töökad õpilased, sest pio
neeriks ei saa igaüks. Pioneeride Palees õpib alatiselt 15 000 
parimat õpilast. Üldiselt on linnas igas rajoonis omad pionee
ride majad ja klubid. Kuid koolitöö on siiski esirinnas, võrrel
des muude tegevusaladega. Pioneeride Palees on 600 õpetajat 
ja instruktorit. Seal korraldatakse igasuguseid kursusi ja 
moodustatakse mitmesuguseid kunstiansambleid. Näiteks on 
neil oma kõrge kvalifikatsiooniga balletitrupp, oma sümfoonia
orkester jne. 

Lasteloomingu, näitusel oli väljapanekuid maalikunsti ja 

KLARA ZETKIN 

skulptuuri alalt, fotokunstist, tehnikast, lennuki/mudeleid. Vii
mase osakonna instruktor o.li muuseas eestlane, kes oli väga 
vaimustatud oma ajast ja kasvandikest. .Maalikunsti ja skulp
tuuri a3alt oli välja pandud pioneeride ja õpilaste parimad 
tööd üle maja. 

Meie tähelepanu juhiti ühe 11-a. poisikese skulptuuridele. 
Neid oli neli, kõik tehtud poole a.asta jooksul, kuid iga järg
mine oli eelmisest hulga, parem. 

Olime huvitatud pioneeride kunstigrupi ettevalmistamisest 
ning meile anti selle kohta ka pikemalt seletust. Grupi töö 
on kolnie-a.stmeline. Esimesel aastal antakse õpilastele vaid 
kord nädajas kaks tundi; konsultatsiooni. Selle aja jooksul sel
guval! nende võimed. Järgmisel 3 aastal on kaks korda näda
las kaks kuni kolm tundi grupitööd. Kolmandal astmel õpi
lased töötavad kaks korda nädalas kolm kuni neli tundi stuu
dios. See on ju.ba kunstikooli-taoline õppimisviis, millest võ-
ta.vad osa muidugi ainult need, kes soovivad • minna täielikult 
kujisti alale. 

Leningradis olles käisime ka partei tsentrumis, mis asub 
Smolnõi endise aadlitütarlaste internaadi ruumides. Oktoobri
revolutsiooni ajal oli siin revolutsiooni staap. See on revolutsi
ooni häll. Meile näida.ti ka Lenini tuba, mis lõi väga pidulik-
tõsise meeleolu. Ajalugu muutus elavaks. . . 

Külastasime tööstust — tekstiilvabrikut, kus oli 15 000 töö
list, peamiselt naised. Vabriku kahes hoones korraldati mii
tinguid. Vabrikuhooned olid väga avarad, õhk hea, valgust 
palju. Osakondade sissekäigu juures olid stahhaanovlaste pil
did ja töötulemuste tabel. 

Päevad M o s k v a s läksid hommikupooliti linna vaata
misega ja tutvumisega või väljasõitudega, õhtupooliti olid 
istungid Kremlis. 

Ülemnõukogu istungid, millest meie osa võtsime, kestsid 
5 päeva ja selle aja jooksuj võeti 4 sotsialistlikku vabariiki 
vastu, Nõukogude Liidu liikmeks. Kõige suuremaks elamuseks 
kujunesid esimene ja kuues päev, eriti viimane, kuna sel päe
vad võeti vastu suurile NSV Liitu meie väike kodumaa. 
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VAI I f-MOONIKA HAI DRE 

Istungid toimusid suures Nõukogude Saaüs, kus istusime 
koos teiste raih vaste deputaatidega. Meie kõrval olid Bukoviina 
saadikud. Minu kõrval näiteks istus rumeenlane, kes 10 aastat 
vanglas olnud oma poliitilise tegevuse pärast. Ta jutustas, et 
teda metsikult piinatud ja pekstud. Samuti on tehtud ta kaas
lastega, nii et ainult kõige tugevamad eluga pääsesid. Tea
dagi, mitte ainult meie kodumaal, vaid kõikjal kapitalistlikes 
riikides käidi väga karmilt ümber töörahva huvide eest võitle
jatega. 

1. ajugustil jälgisime eriti suure hoolega kõnesid, mida 
,,Mareti" lugejad kindlasti juba ajalehtede kaudu tunnevad. 
Meie vastuvõtt kujunes eriti südamlikuks. Lauldi Internatsio
naali, mida Kremli Nõukogude Saalis on lauldud ainult kaks 
kordas. Esimest korda Stalini Konstitutsiooni vastuvõtmise 
puhul, teist korda; nüüd . . . 

Vaihepeal tegime Moskvast väljasõidu, aedviljakasvatuse-
kolhoosi, mis ajsu,b 30 km kaugusel. Kolhoos on 400 hektaari 
suur jal seal elab 338 perekonda. Igal perel oli oma maja ja 
aia lapp, samuti ka lehm ja siga. Ühismaast kuulius 50 ha 
puuviljaj-aia alla, 6 ha oli maasikate all, muu osa aedvilja kas
vatamiseks. Aias oli xii^d palju, triiphooneid ja klaaslavasid, 
aiatöid tehti 3 agronoomi juhatusel. 

Kuna see oli esimene kolhoos, millega tutvusime, sele
tati meile ka täpsemalt üksikuid asju selje majapidamises. 
Kolhoosi üldisest sissetulekust, tähendab aiasaaduste müügist, 
läheb riigimaksudeks vähem kui 0 , 1 % ; jagamatu fondi, mille 
eesl ostetakse mventaari, masinaid jne., moodustab 15% sellest 
summast, kuna 5 % läheb kultuurita/vete rahuldamiseks — 
raamatukogu jne. heaks. Ülejääk sissetulekust jagatakse kot 
hoosnike va,hel tööpäevade järgi. Tööpäevi ei arvestata tun
dide, vaid tööüksuste järgi. Näiteks loetakse ö aari kündmine 
1,5 tööpäevaks. Peale rahalise tasu saab iga kolhoosnik oma 
tööpäevade kohta teatud hulga kartuleid, kapsaid ja muud 
aedvilja, mis kolhoosis kasvatatud. 

Kuidas näevad välja üksikud majad? Need on vene stiilis 
harilikud ristpalkidest ehitised, kuid uued, puhtad ja tervisli
kud. Igas majas on sees elekter, ja nii palju kui nägime, ka 
raadio ning maja ümbritseb väike aed. 

Peäle selle on kolhoosis muidugi oma klubi, lastesõim 
ja, riigi poolt ülal peetav kool. Töö ja õppimine on kindlusta
tud kõigile. Paljud kolhoosnike lapsed õpivad ülikoolides. 

Vähese aja tõttu ei saanud me kuigi paljudes majades sees 
käia. Eriti kahju, oli sellest ühel perenaisel, kes meile oma majas 
tahtis valmistada vastuvõttu ja kes pikemalt jutustas endisest 
rajskest elust. Oma praeguse eluga oli ta, ja nagu paistis, ka 
kõik teised väga rahu!. Nad armastavad tuliselt sotsialismi 
ja oma suurt juhti Stalinit. 
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Muidugi käisime Moskvas olles ka p õ l l u m a j a n d u s e 
näitusel. Põhjalikumalt saime näha SSSR-i üldpaviljoni. Seal 
oli iga'l riigil oma koht, mida dekoreeris iseloomustav maastik 
ja,- maa peamised saadused. Karjala-Soome NSVL-1 oli näiteks 
metsajmaastik järvega ning saadusteks rukis ja mitmesugune 
puuma;terjal. 

Huvitav oli Mitšurini aed, kus nägime pirnipuud, millele 
poogitud pihlakaoksad, ja roomavat õunapuu-liiki, mis kas
vatatud eriti põhjamaa kliima jaoks, nii et lumi võiks talvel 
kõik oksad kinni katta. Nägime ka Arhangelski jaoks areta
tud viinamarju. 

Väga suurejooneliselt mõjus naisskulptor Muhhina loodud 
kuju, mis seisis näituse sissekäigu juures. See kujutab töölist 
ja, kolhooslast ja on valmistatud roostevabast metallist- Pilt 
sellest meistriteosest on juba ilmunud meie kuukirja ,,Viisnurk" 
esimeses numbris. 

Kogu. näitus oli aga niivõrd suur, kirju ja mitmekesine, 
et sellest ülevaate saamiseks oleks kulunud nutu päeva. Meie 
viibisime Moskvas üldse 13 päeva ja selle aja jooksul tegime 
veel ühe väljasõidu. Volga kanalile, tutvusime' Kremliga, I enini 
mausoleumiga, metroga, kultuurpargiga, kunstigaleriiga jne. 
Muul vaba] ajal käisin mina rahuldamas oma erihuvisid, 
milleks oli ema.cle- ja lastekaitse korraldus. 

Muile võimaldati näha rida asutisi — 3-aastaste laste 
jaoks. Külastasin laste nõuandepunikti, I.-haiglat, I.-sõime, 
l.-kodu ja, tiisikushaigete laste sanatooriumi, See, mida nägin, 
oli lihtsalt suurepärane. 

I.apse ja ema eest hoolitsetakse juba enne lapse sündi. 
Rase naine läheb emade nõuandepunkti. Sellest momendist 
peäle seisab ta emade nimekirjas ja on ühe teatava õe hoole 
iil. Sellie kohus on naist õpetada, kuidas tuleb hoolitseda oma 
tervise eest, ta muretseb emale koha sünnitushaiglasse, vaja
duse korral viib ta sinna. Kui ema vastsündinuga koju tagasi 
jõuab, külastab õde teda hiljemalt järgmisel päeval, ta õpe
tab last mähkima, toitma, abistab ema. Kui ema peab jälle 
tööle minema, muretseb õde koha lastesõimesse. Juhul, kui ema 
ei käi tööl, viib ta lapse üks kord kuus laste nõuandepunkti. 
Siin hoolitsetakse juba täielikult tema eest. 

Sõimes 
võib rinnalaps olla, kuni- ema on tööl. lana käib teda sea,! 
rinnaga toitmas ja teda ennast toidetakse ka seal. Suuremail, 
üheaastased lapsed, võivad ka kogu, nädalaks jääda sõimesse 
juhul, kui ema on hilja õhtul, tööl. Puhkepäeval on kõik lapsed 
ema juures. Suval viiakse paljude sõimede üle ühe aasta vanu 
sed lapsed 2 kuuks maale. Ainult neiuks asutistes, kus suurem 
aed, jäävad nad liuna. Nägin ühte säärast. Kui saabusime 
sinna, oli 1— 3-aastasteJ parajasti magaiuistund. Lapsed magasid 
väljas suurte puude ja telgiriidesl katuse varjus. Igas aianur
gas eri grupid. Ka laste magades on põetaja alati nende juures. 
Lapsed olid terved ja pruunid, läksime majja. See oli kaunis 
suur ehitis ja jaotatud paljudesse osakondadesse. On põhimõt
teks mitte väga palju väikesi lapsi koos hoida. Siin oli iga 
35 lapse peale omaette osakond, nagu, eri korter oma sisse
käiguga,, rõduga, magamis- ja mängutoaga ja kõrvalruu
midega.. 35 lapsest oli moodustatud 2 gruppi, igal grupil oma 
õde-ka.svataja ja põetaja. Lapsed olid gruppidesse koondunud 
vanuse järgi, ühevanused koos. 

Tore oli päris pisikeste osakond. 

Need olid parajasti toas, kus neid mähiti ja emadele toitma 
seks kätte anti. Mis mind eriti üllatas, oli see, et ei hoolitseta 
mitte ainult lapse puhtuse ja füüsilise heaolu eest, vaid et 
juba päris pisikestega, 2-kuistega, tehakse kasvatustööd. Muile 
seletati: laps peab siin niisama hästi arenema nagu ema juures 
kodus, ta peab tundma sama hoolt ja armastust nagu eana 
juures. Kuid mul oli tunne, et ta saab seal isegi rohkeni. laual 
on ju. kodus tihti veel palju muid ülesandeid, ta väsib ja 
tüdineb ja ei suuda olla nii värske ja alati rõõmus, nagu olid 
need öed ja, põetajad, kelle tööpäev pole nii pikk (7 tundi 
kõigest). Ainult üksikud, kes tegid l i/a inimese tööd, töötasid 
10 tundi. Päris pisikeste imikute voodile kohal juba ripuvad 
mänguasjad, värviline pall, kolinad, puust rõngas, mille järele 
laps õpib haarama. Need asjad arendavad lapses huvi ümb
ruse vastu. Ta hakkab mängima ja temaga mängib õde ja 
põetaja. Ainult magades on imik oma voodikeses. Kui ta on 
maganud ja söönud, pannakse ta pooleks kuni üheks tunniks 
võrega piiratud (lauale, mitu last üksteise kõrvale. Õde seisab 
laua ees ja kõneleb väikestega, pöörab neid kõhuli, laseb neil 
siputada. Täiesti keelatud on säärane lastehoidmine, kus ]>er-
sonaai vaikides töötab ja lapsed omaette lamavad ja neil pole 
midagi mängimiseks või vaatamiseks. Ainult siis, kui laps 
kuuleb kõnet, hakkab ta kõnelema, ainult siis, kui ta silm 
näeb värve, ta, kõrv kuuleb helisid, hakkab ta värvi- ja ilumeel, 
ta muusikaline kuulmine arenema. 

Suuremate lastega, s. t. 1—3-aastastega, tehakse kõiksugu
seid harjutus]. Sõimel, kus on kokku 210 last, on olemas muu-
sika-instruktor, see annab juhtnööre õdedele, kuidas arendada 
laste musikaalsust jne. 
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Kuid ei maksa mõtelda, nagu sunniks keegi lapsi 

koos laulma või marssima või üldse midagi tegema, mis ei 
vasta nende vanusele. Sundimist ei ole olemas. Laps hakkab 
isegi laulma, kui kasvataja laulab ette; ja kui laps tüdineb, 
läheb ta ära oma mängu, juurde. Ja mängimisvõimalusi on 
nii väga palju. Igale vanusegrupile on vastavalt ta arenguast
mele välja, töötatud rida asju, mis võimaldavad lapsele mit
mekülgset tegutsemist ja osavuse ning leidlikkuse arendamist. 
Küll oli seal kõiksugu rõngaid ja üksteisesse pandavaid kas
tikesi, mitut liiki ehituskaste, vankreid, loomi, palle ja palju 
muud. 2—3-a.astastele oli toas eraldatud väike nurk, kus nad 
võisid mängida omaette. Neile 

näidatakse lastefilme, korraldatakse nukuteatrit 

ja pidupäevadel nad juba ise osalt sisustavad pidueeskava, f 
muidugi väga, lihtsalt. 

Kui lahkusin sellest majast, oli mul kuidagi valus ja 
mõtlesin lastele, kes peavad olema üksi, valveta, ilma iga
suguse arenguvõimaluseta. Ja samal ajal rahustas teadmine, 
ka, meie jõuame kord sinna, et meie lapsed kasvavad õnnelikult 
ja, rõõmsatena. 

Lõpuks, missugune oli üldmulje Leningradi ja Moskva 
t ä n a, v p i l d i s t ? 

Elutempo on muidugi palju kiirem kui meil, tänavail äär
miselt tihe ja, rahvarohke liiklemine. Püstitatakse uusi ehitist, 
tõstetakse majasid ümber, s. t. nihutatakse neid tervena teisele 
kohale. Inimesed on väga sõbralikud, nende rõivastis on 
umbes samasugune nagu meil — tänaval harilik lihtne tänav-
rõivastis. Moskvas torkas ses suhtes siiski eriti silma heledate 
värvitoonide eelistus. Väga, paljud inimesed olid rõivastunud 
vajgesse. Ka mehed — valged püksid, valged, värviliselt 
tikitud särgid, vajged kingad. See mõjus väga suviselt ja 
rõõmsalt. 

Silma, torkas ka laste rohkus. Lapsi oli kõikjal, kõnni
teedel, trammides, sõidukeis. Neid kanti süles, neid jooksis 
vanemate käe kõrval, neid liikus lapsevankrites. Lühidalt — 
särav noorus mängis üsna tähtsat osa tänavpildis. 

Väga sügava mulje jättis meisse N. Liidu inimene üldse. 
Ta käitumise igas pisiasjas avaldus see, et ta on vaba, et ta 
ei allu kurnamissüsteemile ja et ta armastab oma kodumaad 
ning sotsialistlikku korda. 

LOUITAJA KINO 
Kod,uilike maade kinotööstusel on kaks otstarvet: materi

aalne — olda rasvaseks tuluallikaks kinokapitalüe, ja ideaalne — 
olla mürkgaasi-vabrikuks ekspluateeritavate klasside hingeelu 
ühtlustamiseks, nende teadvuse kõrvalejuhtimiseks klassivõit
luse realiteetidest, väärarvamnste ülesehitamiseks ja elu üm-
bervõltsimiseks ebareaalses vaimus. Vastavalt sellele oma 
„ ideaalsele" eesmärgile lääne filmid kubisevad ülespuhutud 
probleemidest ja nende ebaloomulikest lahendusist. Koik en
diste aegade, kõik kokkuvarisenud kodanliku ideoloogia kodu
käijad keerutavad siin oma surmatantsu ,,eluks" ümber võltsi
tud ning ihaldusväärseks võõbatud kulisside taustal. 

Võib-olla rohkeni kui ükski teine ala oli langenud selle 
hiiglasliku võltsimistrusti ohvriks nn. ,.armastuse" sektor, mis 
ju on juba looduse poolest seotud võimsate tundeväärtustega 
ja seepärast eriti soodne noorte ja igatsevate silmade pimes-
l.imiseks. Kodanlik lihu istutas musttuhat väärarvamust ar
mastuse, abielu, mehe ja naise vahekorra, naise ühiskondliku 
osatähtsuse ja suguelu moraali küsimuste kohta inimeste 
ajudesse, kus need elutsevad veel kaua, lollitades mõistust ja 
mürgitades elutunnet. 

Teiste täiesti ülearuste ,,probleemide" hulgas tunneb ko
danlik maailm nn. vallasema ja vallaslapse ,,au" probleemi, 
mille pealt romaanikirjanikkude ja teatrite kõrval on võtnud 
jugusat matti ka kino. 

Millisena kujutab kodanlik film seda probleemi? Tavali
sesti nõnda: andumine armastatud mehele väljaspool krepos^-
feeritud abielu on kas häbiasi või õnnetus; on see siiski juh
tunud, siis tuleb muidugi kõik rattad käima panna, et tanu 
alla saada. (Ega vist muud elusihti naisel ei saagi olla filrnL 
tarkade valgustusel. Pulmad iga tüki lõpul ja iga hinna eest— 
seep see ainus mõeldav happy end ongi.) 

Kui laps on olnud nii ebadiskreetne ega ole jäänud ootama 
vanemate pühalikku abiellumist, siis tuleb ta ära peita, maha 
salata või keerutada sündmustesse, mis kainele pealtvaatajale 
näivad lausa nõdrameelse fantaasiana. Täiesti olutuna nähakse 
kõike reaalset ja keskseks nihutatakse inimeste heitlus enda
loodud viirastustega, kallutades ka loomulikumalt mõtlevate 
pealtvaatajate tähelepanu aina võltsi ja paistelise suunas. 

Mitte palju paremad on need lahendused, mida hakkan 
andma end ajakohaselt edumeelseks maskeeriv film varlas-
lapse-probleemile viimasel ajal, kus imperialistliku kodanluse 
tarve kahuriliha järele, püüdes suurendada sünnituste arvu 
iga hinnaga, pidi võtma ka vallaslapse hinnangu teatud revi
deerimise alla. See võis ju ühele või teisele tölplasele tunduda 
vägagi revolutsioonilisena, et vallaslaps leidis lõppude-löpuks 
omamoodi ,,tunnustuse", kuid sellestki ,suuremeelsest" käsit
lusest võis ju jääda ainult sugestioon, et vallaslaps, võrreldes 
,,seadusliku" lapsega, on ikkagi midagi teisejärgulist ja kaht
last, mis on küll sallitav, kuid mida ,,paremas" perekonnas 
siiski ei tarvitseks olla. Kogu see suure suuga rääkimine 
üheväärsusest kuulub ju veel reaktsioonilise meelsuse juurde, 
sest tõeliselt progressiivse inimese jaoks on see üheväärsus 
selline endastmõistetavus, et siin ei saa üldse tekkidagi õhtut-
täitva.id „probleeme". 

Mitte vähem naeruväärne on kodanliku filmi m o r a a l i -
t. e e s k i u s seksuaalkiisirnustes. Kui mees ja naine teineteist 

kasvõi ainult suudlevad, siis tuleb see häbi ka kohe lepitada 
ja, nii jaguneb kodanlikus filmis peagu kogu inimkond pruuti
deks ja peigmeesteks. Kui mõni paar seda ei ole, siis on 
filmilavastaja kohe neil moraaliga kannul ja me peame vägisi 
veenduma, kui hukkamõistetavad on kõik teissugused vahekor
rad mehe ja naise vahel. Või olgu siis, et tegelased on Messa-
liinad, Cesare Borgiad või muud säärased härrasseisusse 
kuuluvaid ajaloolised isikud, kellele arusaajad filmikäsikirjade 
autorid lubavad tea vastavat „härrasmoraali". Paralleelselt 
sellisele sugupoolte-vahelise orjastamise propageerimisele on 
aga kodanlikus filmikunstis avatud ka s e k s u a a l s e t e b a 
n a a l s u s t e p i d e v n ä i t u s . Eriti Ameerika revüüfilmides. 
Revüü tähendab teatavasti ülevaatust. Mida siis vaadeldakse 
Ameerika filmikunsti ,,tipploominguis"? Vaatamisobjektiks on 
peamiselt poolalasti naisekeha, ilusaks elutuks asjaks alandatud 
naisekeha, mis püütakse luksusliku raamistuse või n. ö. gar-
neeriga teha ostujõulistele meestele üleloomulikult veetlevaks 
ja. ihaldusväärseks. 

Ja siin paljastubki kodanliku „filmikunsti" üks suurimaid 
surmapatte: publikule sugereeritakse üha uuesti, et ainus Õnn 
on rajias, üleolekus teistest, luksuses, varanduses, mööbli-
tükkides, siidsukka.des, kombineedes, moerõivasttises . . . Ning 
see peateema serveeritakse ioendamatuis variatsioones aina 
uuesti, nõnda et igal elujanusel naisel peab vaistlikult tek
kima kiusatus öelda enesele privaatse järeldusena: „ K a s u t a 
oma. k e h a r i k a s t u m i s e k s ! Kõige tähtsam maailmas 
on raha ja siidsukk, sest nende abil jõuad oma klassist kõrge
male!" 

Kui siirdume ,,draamade" juurde, siis näeme, et neis maailm 
kubiseb printsidest, hertsogitest, rikka.ist ja heldeist vabriku-
omanikest ja meeldivaist noormeestest, kes selleks saavad õil
sal, kergel ja imeväärsel viisil. Ja kõik need ideaalmehed 
armuvad muidugi vaeseisse tüdrukuisse. Pärast paaritunniilist 
heitlemist lausa üleinimlikkude raskustega maal, merel ja õhus 
saabub lavastaja armust võidukale sangarile ja ta viletsusestt-
tõstetud väljavalitule võlts ja mage happy end, ilma milleta 
filmis ei saa. lõppeda ükski armulugu. Aga kuis on sellega 
rea.alelus? 

Ärgu öeldagu, et see kõik on ebaoluline ja tühine. Ei ole 
mõjutu, kui igaj õhtul tuhandele noorele vasardatakse pähe, 
et kõige tähtsam maailmas on raha ja seisus, aga mitte töö 
ja reaalsusele vastav teadvus. 

See kassikullast võltsitud sendiromantika mürgitas aastast 
aastasse meiegi noori, avatledes neid otsima elumõtet vale-
suuna^s, õpetades neid põlgama tööd ja tõelisi inimlikke väär
tusi. See loomulikkude tundeväärtuste ümbervõltsimine tegi 
me tublidest ja loomulikkudest naistest gretagarbotsevaid ja 
zarahleandertavaid punaseküünelist ,,daame", kellele jäi võõ
raks mitte ainult kõik naiselik, vaid ka kõik inimlik, kes õppi
sid vaatama oma kehalegi nõnda, nagu kapitalist vaatab varan
dusele, mida tuleb ekspluateerida suurema kasu saamise ots
tarbeks. K o d a n l i k u s k i n o s n a i s t õ p e t a t i p õ l 
g a m a r e a a l e l u l i s t o l u k o r d a : e t ka n a i n e e n d 
n o r m a a l s e l t t o i d a b o m a t ö ö g a . 

(Järg lk. 285.) 
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M. PUKITS 

yNÄholai 7ML^ f 
Põhjalik murrang meie rahva poliitili

ses, majanduslikus ja kultuurilises elus 
ei ole mitte üksi tänapäeva saavutis ja 
võit, vaid nagu igale nähtusele looduses 
ja inimlikus ühiskonnas on sellele eelne
nud pikem ettevalmistuse-ajajärk, mille 
alged ulatuvad tagasi juha minevast' sa
jandi lõppu. Vaimsel alal, meie kirjandu

sa kunstis, tekkis tugev muhenemine 
ja käärimine käesoleva sajandi algul, kui 
rahva avalikus elus olid pääsenud pu
huma juha värskemad tuuled ja õhus 
kaikusid revolutsioonilise äikese esimesed 
raksatused. Uute ideede kandjatena ja 
murrangu teostajatena ilmusid areenile 
noored innustatud jõud — kirjanduses 
(i. Suits, Fr. Tuglas ja A. H. Tamm
saare, kujutava kunsti alal Nikolai Triik. 

Triik on väga mitmepalgeline kunstnik, 
kes oma kogutoodangus on kajastanud 
oma. ajajärgu elutunnetusi ja kinnistunud 
seik vaimset ihnet, nagu seda oma teos
tes oa teinud mahutud kirjanikudki. Oli

ja vesivärvi-maalis, söejoonistuses ja 
graafilises sulejoonistuses on ta järelpõl
vedele jätnud rikknliku paraadi hinges
tatud portreedena, iseloomuliste maasti-
kuvaadetena ja ideeliselt mõtestatud kom
positsioonidena, milledes ürgjõuliselt tun
gib esile ta pakitsev ja uusi väljendus
vorme otsiv sisetunne. Tarvilistel korda
del, nii meie esimeste kunstinäituste 
puhul, on ta oma kunstilisi tõekspidamisi 
veenvalt avaldanud ka trükisõnas. 

Tõusnud käsitöölise-perekonnast, on 
Triik oma kunstilisil õpinguil pidanud 
läbi kfiima keerulise ja vaevarikka tee, 
võideldes aineliste raskuste kõrval ka 
maailmavaateliste! alustel tekkinud takis
tustega. Temal kui andekal ja silma
paistval õpilasel Stieglitzi kunstikoolis Pe
terburis, kus õppis 1901. a. sügisest, 
oleks kerge olnud õpingute eduka lõpe
tamise puhu! saada suurt reisistipendiumi 
mitmeks aastaks, nagu seda said selles 
koolis keskpärasedki hoolsamad õpilased. 

N. TRIIK. 
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Vabaduse sünd (akvarell, süsi ja pastell, 1919). 

NIKOLAI TRIIK 

Aga kui 1905. a. sügisel terves tolle
aegse Venemaa õppivas noorsoos puhkes 
avalik revolutsiooniline liikumine, siis oh 
Triik üks esimesi, kes sellega ühines ja 
kaasa läks. Stieglitzi koolis ei kandnud 
meeleavaldus mitte üksi poliitilist laadi, 
vaid oli sihitud ka ajastläinud õppesüs
teemi ja tagurlike õpetajate vastu. Karm 
karistus ei jäänud tulemata ja Triik terve 
rea teiste tulipeadega, heideti Koolist välja, 
nendega ühes veel kolm eestlast — Koort, 
Mägi ja Jassa. Väljavaated rahuliku
maks arenguks olid seega kadunud. 

'Triigi mõtted olid ammugi suundunud 
Lüäne-Luroopa ja põhjamaade poole. Ko
gumid sisemist jõudu esiotsa Laikmaa 
ateljees Tallinnas, siis J. Braž.i erakur-
sustel Peterburis, veetis Triik 1906. a. 
suve Ahvenamaa toredas saarestikus ja 
astus sügisel Helsingi kunstikooli, kust 
aga juba mõne nädala pärast siirdus Pa
riisi. Selle kunstikeskuse parimates eia-
ateljeedes ja ülirikkalikkudes muuseumi
des ongi Triik kaks aastat väldanud 
usina tööga peamiselt omandanud vaja
lised tehnilised oskused ja kujundanud 
oma kunstilise veendumuse, tutvudes kõr
vuti põhjamaade uute rahvusromantiliste 
püüdlustega Norras, kuhu tegi suvevahe
aegadel kaks pikemat õpimatka. Mõne
kuulise viibimisega N. Roerichi komposit
siooniklassis Peterburi kunstide edenda
mise seltsi koolis talvel 1908—1909 lõp
pesid Triigi õpingud. 

Eesti avalikkuses hakkas Triik esinema 
juha, 1905. a. algusest, millal ta Noor-
Eesti esimesele albumile valmistas kaane-
joonise, sümboolselt sügavamõttelise ./Tu
lekandja" — põlevat tõrvikut hoidva rat
saniku kihutaval peegasusel vastu pu
nast tagapõhja. Sama aasta sügisel järg
nes sellele J. Lilienbaehi toimetatud töö
liste jõulualbumis graafiline komposit
sioon ,,14. oktoober 'Tallinnas", milles 
oli antud selle jubeda sündmuse oluline 
iseloomustus. Samast protestivaimu ilmu
tavad ka järgmisel aastal Helsingis Ial. 
Vilde toimetatud pilkelehes „Kaak" ilmu
nud poliitilised karikatuurid, mis sihitud 
Vene tsaarivõimu vastu või piitsutavad 
eesti oma koduste poliitikategelaste vägi-
kaikavedamisi. 

Kuid varsti asus Triik tõsisemate maa
liliste ülesannete teostamisele. 

Laikmaa ja Kr. Raua poolt üritatud 
rahvuslik-etuograafiliue suund eesti kuns
tis leidis alles Triigi kompositsioonides 



VESTLUS .VANEMUISE 

Itaansl 
„Pa!e aega, pole aega," hüüab Ird juba 

eemalt, kui märkab jutuletahtjat. Kuuldes, 
et tegemist on ajakirja ,,Maretiga", nõus
tub siiski lühikese vestlusega. 

,,Ajakiri — see on ikka rahva asi. 
Eraasjaks mul praegu aega pole. Töö, 
töö. Teatris proovid juba käivad. Peäle 
selle on mul muidki ülesandeid. Olen 
nagu masin auru all, magan ja sööngi 
mitte oma isikliku maitse kohaselt, vaid 
ratsionaalselt arvestades, nagu masin võ
tab süsi ja õli." 

,,Räägite ülekoormatusest, aga ise, pais
tab, olete õnnelik." 

,,Noh, ja kuidas siis teisiti õnnelik olla, 
kui mitte töötades?" 

,,Huvitav teada, kuivõrd muutub teos
tunud poliitilise murrangu tõttu meie tea
ter?" 

,,Täispöördes. Ilutsemise asemel võit
lus, lääne asemel ida, primadonna asemel 
vabrikutüdruk, kui stiliseeritult (kida. Jah, 
aktiivsust ja revolutsioonilist löögijõudu 
on nüüd tarvis igal rindel — ka laval." 

,,J;i kunst — Kunst suure tähega?" 
,,Kunsti pärast ei maksa hädaldada. 

Revolutsioon tänaval — on elu. Tänav la
val — on Kunst, kasvõi suure tähega." 

,,Mõistan. Räägite realismist. Loosungid 
tänaval on omal kohal, aga kuidas on 
loosungitega laval? Kas ei ole pinnali-
suse-ohtu?" 

,,Vägagi on. Nõuab eriti tugevat näitle
jaannet ja intelligentsi, et mitte klišeesse 
takerduda. Näiteks kommunisti meie näit
lejad kalduvad kujutama ikka ainult räus
kava agitaatorina. See on vist kodanluse 
ajal alateadvusse sisse söövitatud pilt. 
Kodanlast jälk rutatakse uues üliagaru-
ses naeruvääristama, klanniks tegema. 
Aga kuidas meie saame kapitalisti tühi-
püksina näidata, ilma et meie sealjuures 
oma võitlust ja võitu kodanluse üle tühi
seks ei teeks? Ei, igale antud kujule 
peab näitleja tõsiselt ja respektiga lähe
nema ja isegi kapitalisti kujutama tema 
reaalses, viisakas ja väliselt vägagi hu
maanses olemuses. Egas meie ometi mi
nevikku karda, et meie teda võltsima 
peaksime. ,Ükskord oli üks mees, ta 
sündis, kosis ja suri . . .', nagu ütleb 
Eaehlmann. Peame ta nüüd ,auga' maha 
matma." 

,, ,Maret' kui naiste ajakiri . . .?" 
,,Naine pole enam mingi eriprobleemi. 

()u ainult inimesed, nii elus kui laval. 
Varem — jah, siis taheti laval jällegi 
nagu eluski näha nukku: naine laval pidi 
olema, ilus sõna kõige ilmetumas mõttes, 
nagu neid serveerisid film ja moeleht. 
Operetiprimadonna oli ideaal, kellega 
mõõdeti Liina Reimann. Ja kas ei peitu 
selles ainult ,ilu' nõudmises naisele teatud 

suuremapinnaliste olitnaalingute näol tu
gevama kunstipärase väljenduse. Avarate 
ruumide seinapindadele mõeldud deko
ratiivsed kavandid, nagu ,,Võitlus" ja 
,.Lennuk", lahendasid eesti kunsti ühe 
sammuga sellele tasemele, kuhu kümme
kond aastat varemalt oli jõudnud põh
jamaade kunst, mis etendas tähtsat va
hendaja osa meie kunstitaotluste lähenda
misel Lääne-Euroopale. Sama teed Soome 
ja Skandinaavia kaudu läände käis ka 
meie kaasaegne kirjandus. 

Kuna laiahaardelisel kompositsioonil 
meie kitsastes oludes polnud mingit pinda 
arenemiseks, siis oli loomulik, et Triik 
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alahindamine? Sellega on nagu ette ära 
määratud naise osa asjana, lõbuesemena, 
mitte täisväärtusliku inimesena." 

,,Loodan, et räägite erandseisukohta-
dest." 

„Ei. Just üldisest tendentsist, mille kõr
val erandeid oli häbiväärselt vähe." 

,,Kas ei ole siis im naise juures siiski 
suur pluss?" 

„On. Aga, ainult ,pluss', s. t. muule 
juurde liidetult. Olgu hea hoone hea fas
saadiga. Aga mis on fassaad üksinda, 
kui sees seinad haihtuvad ja veevärk ei 
tööta? Psühholoogid jälle ütlevad, et ilu
sate, s. o. väliselt täiuslikkude inimeste 
hulgast tõuseb harva suuri kujusid. Sa
muti on näitlejaga. Kui ta mängib ainult 
ühele — ilu kaardile, siis odavaid loor
bereid võib ta sellega ju saavutada. Roh
kem mitte." 

,,Kuidas rääkida naisest publikuna? Kas 
on näitleja seisukohalt üldse mingit eri
nevust nais- ja meespubliku vahel?" 

,,On see, et naisi käib rohkem teatris. 
Sellega tuleb paratamatult arvestada." 

,,Kuidas paratamatult?" 
,,)ust paratamatult. Meie endisel esi-

eteaduse-publiku daamil oli väga kesine 
maitse. ,Esimene armastaja' kõigi oma 
kahtlaste ,galantsustega' oli puhas vastu
tulek nimetatud publikule. Samuti ope
rett." 

,,Kuidas nüüd operetiga jääb?" 
,,Operett püsib. ,Haljal aasal' ja selle

taolisi küll enam mängida ei tahaks. 
Neist rittalükitud kulunud anekdootidest, 
mida võib niisama hästi tagant ettepoole 
kui eest tahapoole lugeda, pole kultuuri
tahtelisel inimesel mingit rõõmu. Mitte 
parem ei olnud teine laad, nn. tõsised 
operetid. Omaette pärl selles laadis oli 
.Naeratuste maa'. Sentimentaalne muu
sika, traagilised näod. Tõsiselt aga võtta 
ei saa — liiga rumal, nalja ka ei saa, 
,tõsine' lugu." 

,,Ja uus operett?" 
,,Huumor põhjenegu tervel elurõõmul. 

Ei ole halb terav vaimukus. Maailmas on 
ju. palju asju, mida võime ja oleme ko
hustatuda naeruvääristama." 

,,Rääkisite endisest esietendusc-publi-
kust, selle daamidest ja nende halvast 
maitsest. Missugune on siis tulevikus esi-
etenduse-publik?" 

,, Tööralivas." 
,,Kas ei olnud varem töörahva eemale

jäämises teatrist süüdi just majandusli
kud olud?" 

,,Ka need. Peaasi oli aga teatri mentali
teet. Muidugi ka lihtrahva hulgas valit
sev vildak arusaamine näitekunstist üldse. 
Kui kusagil seltskonnas keegi enese to
laks tegi ja vigurdas, öeldi tavalisesti: 

juba varakult pöördus portree alale, mis 
leidiski temas tugeva omapärase ihnega 
viljeleja. Juba Pariisis valmistatud 
kunstnik Mäe portrees näeme Triigi kind
lat vormitunnet ja sügavat psühholoogilist 
sisseelamist kujutatava isiku olemusse. 
Neid omadusi peenetundelise värvigamma 
kõrval evib iga Triigi hilisem portreemaali, 
milledest Erna Vilmeri, Laikmaa, Martna 
— et mainida üksnes paari näidet. — 
portreed sööbivad jäädavalt vaataja mällu. 

Ei ole Triik unustanud ka meie kodu
maa karget loodust, vaid on andnud sel
lelgi alal sügavasti läbi tuntud teoseid, 
eriti ilmekaid põhjaranniku-vaateid. 

KAAREL IRI) 

,.\ra tee teatrit.' Väsinud ja eluraskus
tega võitleva töölise niisugune eelarva 
mus juba võõrutas teatrist. Nüüd, kus 
kultuur viiakse vabrikutesse ja kaevandus
tesse, tekib ka töölisil arusaamine teatri 
tähtsusest. Muutub teater ja muutul) 
publik ja selle suhtumine." 

,,Kas tahaksite anda väikese ülevaate 
eeloleva hooaja repertuaarist?" 

,,Esimesena tuleb lavale Korneieuki 
.Laevastiku hukk', draama Nõukogude 
kodusõja päevilt. Suuri massistseene. Põ
nev, enneolematu, kui tarvitada tavalisi 
reklaamivahendeid. 'Teisena lavastame 
'Tammsaare ,Põrgupõhja uue Vanapa
gana'." 

,,See on ju sügavalt filosoofiline asi. 
Kuidas see laval peaks mõjuma?" 

,,Mõtlete õndsakssaamise-küsimust ? See 
on rikas raamat, seal on palju, paralleel
seid ja üksteisega põimuva id probleeme. 
Meid praegu huvitab siin eeskätt klassi
võitluse joon: Ants ekspluateerijana, Va
napagan ekspluateeritavana. Ondsuse-as-
jast jätame välja filosoofia. 'Tuleb ütelda 
lihtsamalt: Vanapagana õndsus on maiste 
puuduste aseaine." 

,Ja muusikalavastusi?" 
,,Tuleb. Ettevalmistusel on D/erdiuski 

ooper ,Vaikne Don'. Oktoobri lõpul saa
me selle vist lavale. Kujuneb 'Tartus 
kindlasti suursündmuseks. Suure saladus
katte all valmib Ott Kangilaskil Hoffen-
baehi opereti .Orleus põrgus' uus lib
reto. Usaldagem Kangilaski vaimukust." 

„ Algu pärand id?" 
,,Ühe on lubanud Mart Raud." 
Aeg on lõpetada. Töö ootab. 

S. K. 

'lugev psühholoog, juurdleja ja mõt
leja on Triik ka oma graafilistes joonis
tustes ja illustratsioonides, milledes otse 
põrutava jõuga kajastuvad kunstniku sise
tunded mitmesuguste ühiskondlikkude vä-
lisnähtude pulad. Markantse näitena mai
nigem kasvõi ,,Vabaduse sündi". 

Triigiga oleme kaotanud ühtlasi pädeva 
kunstipedagoogi, kes pikema aja jooksul 
on andnud tüseda tehnilise oskuse arvu
kale järelkasvule ja juhatanud teda õige
tele radadele ka loomingulistes küsi
mustes. 
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V. MAJAKOVSKI 

Suur revolutsiooni ioulik 
Kui Majakovski 1912. aastal kaheksateistkümne-aastasena 

alustas oma kirjanduslikku tegevust, oli tal seljataga juha 
palju elukogemusi — põrandaaluse revolutsioonilise tegevuse 
kogemused, tutvus marksistliku kirjandusega, areteerimised ja 
vanglakaristused. 

Vastukaaluks paljude tolleaegsete moodsale poeetide 
sümbolistide — religioosselt-müstSfeele luulele Majakovski kin
nitas oma usu inimesse tema argipäeva-murede ja -hädadega, 
kuid ka tema suurte ajalooliste võimalustega tulevikus. 

Majakovski nagu Gorkigi kujutas oma loomingus kanna
tavat ja rõhutud inimest, kuid avara südamega, õnne ja õig
luse järele igatsevat ja ülekohut põlgavat inimest. 

Mõned vene kirjanikud ja luuletajad kuulutasid end enne 
1917. aastat rahva poolehoidjateks. Kui aga rahvas pani 
toime revolutsiooni, paljud neist nägid selles ainult hävita
mist, kaost ja siirdusid sotsialismi vaenlaste leeri. Majakovski 
aga hakkas töötama koos Kommunistliku Parteiga ja. Nõu
kogude Liidu valitsusega, et revolutsiooni-idekl levitada rahva 
laiadesse hulkadesse. 

Majakovski oma terava kunstnikukõrvaga püüdis kinni ja 
väljendas luules oma aja revolutsioonilist stiili. 

„Vasak marss", mis on saanud revolutsioonilise kunsti 
klassiliseks luuleteoseks, koosneb lühikestest fraasidest, mis 
meenutavad vihaseid ja halastamatuid miitinguhüüdeid. värsi
rütmi põhjeneb sõjalisel marsil ja järskudel käsklustel. 

Igapäevsuses, revolutsiooni argipäevadel võttis Majakovski 
sadu teemasid. Ta luuletuste kogu lehitsedes möödub lugeja 
eest nagu ekraanil Nõukogude Liidu ajalugu oma suurte ja 
väikeste sündmustega, muredega ja pidupäevadega. Maja
kovski] oli suur loominguline nälg uute teemade, uute faktide 
ja sündmuste järele. Ta reisis palju ka välismaal, Lääne-Eu
roopas ja Ameerikas, kuid suhtus paljudesse sealsetesse näh
tustesse skeptiliselt ja arvustavalt. Siin võiks nimetada ta 
luuletusi ,,Süüfilis", ,,Broadway", ,.Troopika", „Hispaania", 
...Monte Carlo" ja teisi. Ta ütleb: „Ruttasin edasi 7000 kilo
meetri võrra, ent saabusin 7 aasta võrra tagas]." Ta tundis 
sügavalt buržuaaslikus seltskonnas alandatud naise muret ja 
valu, mis leiab väga tabava väljenduse ta luuletuses „Pariisi-
tar". Oma kahekümne-aastase kirjandusliku tegevuse jooksul 
lõi Majakovski vene luulekirjanduses andeka uuendajana uue 
stiili, uue poeetilise keelie ja uue suuna kunstis. 

„Majakovski oli ja jääb meie nõukogude epohhi parimaks 
ja andekaimaks poeediks," ütleb Stalin. 

(Madrustele) 

Horgnege astuma marsis! 

Ei sõnakõlksud soa aime. 
Vaiki, oraatorid I 
Teile 
sõna, 
seltsimees mauser. 

Nüüd maha seadus, mis koostatid 
Aadam ja Eeva. Lase 
kord ajaloo setukal joosta. 
Vasem I 
Vasem I 
Vasem I 

ne/, si nipi uusi sed! 
Leidke 

taas ookeanid! 

Või jäid te 

soomuslaevadel reidil 

nürideks teravad kaliad ?! 

Las, 

kroon irvitav lakal, 

briti lõukoer möiratab. Tasem! 

Kommuuna ei alluma hakka. 

Vasem! 

Vasem! 

Vasem! 

Teisal 

muremagedest asub 

päikesepaistene kallas. 

Nüüd nälja 

ning piinade tasuks 

astugu miljonid tallad. 

Las piirab ring palgatud bandedest, 

las voolab ka valanguid terasest, — 

ei Venemaad võida Entente. 

Vasem! 

Vasem! 

Vasem.' 

Tuhmuvad kotka silmad? 

Ihkame iganend põrmu me? 
Võtke 
kõrist maailmal, 

proletariaadi sõrmed! 

Rinnaga ette julgelt! 

Ja plagud kleepige taevasse' 
Paremaga — kes tulgu? 
Vasem! 

Vasetn i 

Vasem! 
Tõlk. J. Kärner 
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IŠS 

1. 
Teda ei värvatud, ta tuli ise. Tuli kõige tavalisemasse 

rakukesse, kus oli vaid seitse tahumatut poissi, kolletanud 
brošüüride kogu ja korgist nikerdatud p i t sa t . . . See esimene 
tütarlaps terve maakonna kohta õnnestas oma sisseastu
misega meie tähtsusetut rakukest. 

Ei olnud tollal igaüks kindel oma isiku puutumatuses — 
metsades, nagu karud koobastes, udusid öösiti väejooksikud 
oma viise ja väikesed salgad, kes pidid neid püüdma, ei 
julgenud veel tungida tihnikusse. Küla toitis ja jootis neid, 
noorsugu oli nende poolt, lõõtsamängijad koos nendega, vem-
bumehed samuti. Oma külas mõnda nendest kinni pidada — 
elusalt oleks meid oma tares ära põletatud või oleksime 
pudru kätte lämbunud nagu Vasjka Tšeremuhhin, meie kom
noorte sekretär. 

Mitte seepärast ei löödud teda uperpalli, et ta oli sekre
tär, vaid selle eest, et näitas kätte salgale lagendiku, kuhu 
kogunevad väejooksikud tüdrukutega mängima, pilli saatel 
tantsima. Salk tungis peale, kolm meest köideti, üks tüdruk 
aeti hobuse alla, lõõtsamängija Filja tapeti — ühe sõnaga: 
metsas oli täielik segadus. 

Kes avastas Tseremuhhini altvedamise, pole teada, kuid 
kord istus ta, sõi einet, ja niikui tõstis lusikatäie putru suhu — 
nii kõlas ka raksatus aknasse ja nii ta jäigi istuma, lusikas 
suus. Kõik einestajad pugesid hirmunult laua alla, kuid tema 
istub edasi ja ei pilguta silmagi. 

Ema karjub: 
— Vasja, roni peitu! 
Kuid Vasjal on kuul tunginud meelekohta ja silmad on 

klaasistunud. 
Kes sihtis — jäigi selgitamata. 
Vaat, missuguste asjaolude juures astus komnoorte hulka 

plika. Terves maakonnas oli kakssada komnoort, nende seas 
aga mitte ainustki plikat ja seda võimalust isegi polnud lähe
mal ajal ette näha. 

Kuid tema tuli nagu endastmõistetavalt ja otse meie raku
kesse. Kust ta teada sai, kus mei>l koosolek peetakse, seeüle 
imestun veel praegugi: kogunesime ju kinniselt. Oma emagi 
ei leia meid õhtusöögile kutsudes üles, hüüdku, kuipalju tahab. 
Kord tuleme kokku jäärakus, kord rehe all. Proovisime ka 
vanaisakese Golovlevi mesilas — hea koht on see. Vaeval.t 
aga Fimkin alustas maailma-revolutsiooniga, vaevalt sai hasarti 
sattuda ja kätega vehkima hakata, kui mesilane nõelasid 
naksti huulde. Siitpeale jätsime mesila maha, kuna seal 
ei saanud ju rääkida nagu kord ja kohus. Seekord istu
sime minu juures saunas. Saun köetakse meil puhtalt, kukalt 
tahmaga määrida ei saa, saun ise on avar, põrandal värsked 
õled põlvist saadik ja üldse kõik mugavused. 

Istusime ja mõnulesime, lugedes jahmumapanevalt usu
vastast raamatut — Boccaccio „Decamerone'i". (On ju tõsi, 
nimi pole venepärane, kuid ka Marx on sakslane.) See Boccac
cio paljastab nii kõvasti pappe ja munki, et poisid hirnusid 
vaimustusest.. . 

Ega buržuid ka ise pappidesse uskunud: leiti see raamat, 
meie mõisniku Nedodujevi raamatukogust, kui mõisat rüüs
tati. Mittearusaadavad raamatud läksid seintekleepimiseks; nii
sugused aga jäid järele ja koosolekutel uurisime neid. Selle 
koosoleku päevakord oli umbes järgmine. Toon selle koguni 
ära, sest see on just see tähtis koosolek, millele ilmus meie 
uhkus — esimene tütarlaps Sonja. 

Siin ta on. 
Komnoorte ühingu rakukese üldkoosoleku 

protokoll nr. 9. 
Koik komnoored võtsid osa. 

Päevakord: 
1) Jooksvad asjad. 
2) Informatsioon komnoorte sõidu üle mööda valda vaba

tahtliku korjanduse läbiviimiseks koolide heaks. 
3) Peokorraldamine rahvamajas. 
4) Poliitiline aabits. 

Mõnda „Mareti uue romaani „Esimene tütarlaps" autorist 
Nikolai Bogdanov sündis 1906. a. Kadomi linnakeses Tambovi 

kubermangus, Temnikovi maakonnas. 
Tema isa, Vladimir Bogdanov oli zemstvo arst, kes pidi üliõpilas-

põlve-aegse revolutsioonilise tegevuse pärast ülemuse poolt tagakiusata-
vana alatasa rändama mööda maakonda ühelt jaoskonnoarsti-kohalt teisele. 

Kaheksa-aastaselt satub noor Nikolai koos perekonnaga Jermi-
^inski tehasesse, kus kasvab vabrikutööliste keskel, olles nende lastega 
tihedas läbikäimises. 

Õpib Nikolai Zelatjma gümnaasiumis, kiist ähvardatakse välja heita 
haka käitumise pärast, kuid veebruari-revolutsioon tuleb vahele ja kodu
sõda hakkab keema ka Nikolai Bogdanova kodunurga sügavates soppides, 
-nudides .teda jääma koju. 

Neljateisfkümne-aastaselt astub Nikolai Bogdanov komnoorte ühin
gusse. Varsti ilmub ta juba maakonna kongressile raudteelaste rakukese 
esindajana. 

Maailmasõjast koju tagasi jõudes hakkas Vladimir Bogdanov kohe 
töötama käsikäes Nõukogude võimuga, kuid komnoorte ühingusse suhtus 
ta mittetunnustavalt. Sellele vastab Nikolai Bogdanov isaõiguste mittetun
nustamisega ja saab varakult iseseisvaks. 

Kirjutama hakkab ta komnoorte ühingus, oma teadliku elu algul, 
imbudes läbi selle sisu ja ainestikuga. ,,Tähelend", ,,õhtud maakonna ko
mitee laudade taga" ja ,,Esimene tütarlaps" on raamatud kogemustest, 
mis ta vahenditult võttis vastu komnoorte ühingus. Tema lasteraamatud 

N BOGDANOV ü n vähem iseloomustavad. 
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Kuulati ära: 
1) Jooksvate asjadena sms Fimkini ettekanne jooks

vatest asjadest Euroopas, Ameerikas ja meie rahvusvaheli
sed seisukorrast. 

2) Informatsioon sõidu kohta leivakogumise läbivii
miseks koolide tarvis. 

3) Piduõhtu korraldamine. 
4) Poliitiline aabits usuvastasuse-küsimuse kohta Boc-

eaecio sõnul. 
5) Lisa jooksvatele asjadele: seltsilise Sanja Jerma-

kovi sooviavaldus komnoorte ühingusse astumiseks. 
6) Sms Ussatškini ettepanek laulda Internatsionaali. 

Otsustati: 
1) Ettekande ära kuulanud, avaldada põlastust rah

vusvahelisele kodanlusele ja kiitust saksa töölistele, et nad 
ei lasknud läbi sõjariistu, ja samuti sms Trotski kä su Iie 
väejooksikute kohta. 

2) Välja sõita, kuigi pole soovitav oma vallas, ja 
järgmisel korral paluda maakonna-komitee volitust võõraste 
valdade jaoks, kus meid nägupidi ei tunta. 

3) Piduõhtu korraldada, sekretärile teha ülesandeks 
kokku leppida lõõtsamängijatega ja et ta lepiks kokku 
ka väejooksikutega, kui nad ei hakka ulakusi tegema. 
Muidu ei tule piduõhtuid ega tantse. 

4) Heaks kiita ja on soovitav, et ta koostaks mi
dagi ka meie pappide ja munkade kohta. 

5) Sanja Jermakov ühel häälel ja kiiresti vastu võtta, 
talle igati selgitust anda ja juhtida asja kurssi . . . Vastuvõtt 
kiiresti maakonna-komitees läbi viia. 

6) Lauldi. 
Esimees Limkiu. 

Sekretär Mehhia. 

Ja just momendil, kui olime „Isa Peetri mära" lugemisel 
naerust lõhkemas, avanes uks ja sisse astus Sanja Jermakova. 

Ta tervitas ja ei rääkinud midagi erilist, kuid meie, nii 
nagu naersime, nii ka tardusime lahtiste suudega paigale 
ja ettelugeja Ussatškin pillas koguni käest raamatu. Kohme
tusime seepärast, et meil põlnud kogemusi töötamiseks koos 
tüdrukutega, olgugi et hoolega uurisime maakonna-komitee 
sellekohaseid teese. Me lihtsalt ei teadnud, mis teha. Mis teha 
just antud silmapilgul? Tüdruk tuli — kuidas teda juurde 
tõmmata? — Soovite sisse astuda? Eimkin elavnes ja tegi 
käega liigutuse nagu kaupmees Jeti taga, et kas soovite osta — 
olen teie teenistuses. 

— Rumalus, ütlesin mina, — küll me õpetame. Anna 
sooviavaldis sisse, Sanja! 

Minu poolt võetud toon oli õigem ja ta muutus kohe 
julgemaks, istus pakule ja kirjutas sooviavaldise valmis. 

Järgnes kinnitamine, siis rääkis ta meile, et lõpetas kooli 
meie lähedal sovhoosis, töötas kultprosvetis, on palju luge
nud, tunneb huvi komnoorte ühingu tegevuse vastu ja soovib 
töötada oma külas. 

Sanjat tundsime kõik hästi. Mina ja Golovel õppisime 
koguni temaga ühes koolis. Kord ta kandis keelt minu peale 
ja ma kiskusin tal peast terve peotäie juukseid, hiilides salaja 
ukse vahelt tema juurde. Tema isa, meie oma talupoeg, orjas 
eluaeg mõisnikku. Kui algas revolutsioon ja talupojad tulid 
jagama Nedodujevi mõisat, siis tema ei asunud nagu mõned 
teised oma härraste poolele, vaid ümberpöördult: aitas kõigest 
jõust tehingu juures, eriti hobuste asjus. 

— Sina, Kiim, ära võta seda metsikut hobust, hobune on 

Sanja Jermakov istus pakule ja kirjutas sooviavaldise kom
noorte ühingusse astumiseks. 

kuumavereline ja ka sina oled kuumavereline inimene, ajad 
hobuse hukka. Võta parem hall — rahulik tööhobune. 

— Matvei Iljitš, ära ahnitse kasvu, ta sööb sind paljaks 
ja tööd sinu majapidamises polegi jumal teab kui palju. Võta 
harilik talupojahobune. — Sõber'Vanjuška, oled ilma hobuseta 
mees, sul on hädaohtlik võtta täkk. Isemeelne on ta ka, teise 
kõrval käib ehk veel hobuse eest, aga üksinda jääd hätta. Et 
temaga nooblit sõitu teha — sinu jaoks pole sel mõtet. 

Talupojad kuulasid tema nõu ja praktiliste, asjalikkude 
nõuannete eest hakkasid teda hüüdma hobuseasjanduse nõuand
jaks. Praegu juhib ise oma majapidamist, rabaldes kõvasti 
ilma abilisteta, kuid Sanjale mehe otsimisega ei rutta. Sanja 
oli koohs esimene õpilane, õpetajanna oli tal noor, ja kui 
Suija ning veel mõned teised tüdrukud s/i>rgusid, hakkasid 
nad õpetajannaga sõbrustama nagu parimad sõbratarid. Lugesid 
raamatuid, õmblesid ühiselt kleite ja 'vestlesid omavahel. 
.Mõnedel kulus see haridus ainult seik peale, et võtsid õnge 
head peigmehed. Ainuit Sanja ja Varjka Jefremova, niipea kui 
avati sovhoosi juures mingid kooli teise astme kursused, siir
dusid kohe esimestena sinna. 

Sanja isa oli põhjalikku kadedust tundnud sakste hariduse 
üle ja oli tema pärast kõigeks valmis. 

Missuguseid suguveiseid ja varssu ta müüs, et teda ülal pi
dada! Ja vaat, kui nüüd Sanja oli õppimisega valmis ja tuli 
meie juurde komnoorte ühingusse esimese sisseastuva tütar
lapsena, vaatasime temale hoopis isesuguse pilguga,' nagu po
leks ta harilik külatüdruk, vaid revolutsioon ise, nagu neid 
maalitakse punases rüüs, ainult väikene revolutsioon maakonna 
mõõtudega, mis imeilusa ilmutisena astunud meie juurde. 

,,Noh," mõtleme, ,,õnn on saabunud, ei tohi lasta käest! 
Terve maakond hakkab vaatama nüüd meid ja jälgima, kui
das kasvatame esimest tütarlast." Koos rõõmuga tundsime 
ka seda, kuidas langes meie õlgadele ränk vastutuskoorem. 

Ussatškin ei julgenud enam õlgede alt välja tuua Boccac-
ciot ja koosolek lõppes jooksvate asjadega. 

2. 

Rakukeses ei sündinud midagi erilist, kõik oli korras: sek
retäri ei vahetatud, bürood ümber ei valitud, kuid elu rakuke
ses läks täiesti pahupidi. Kes küll oleks võinud arvata, et 
meie esimene tütarlaps toob meile niipalju sekeldusi! 

Igaüks meist seitsmest käis ringi raske mõttega: kuidas 
teda kasvatada, kuidas teha temast õige komnoor? t Igaüks 
oli hirmul, et väejooksikud tema suhtes häbematult ei käituks. 
Seetõttu tuli igaühel iga kuue päeva tagant valvata tema 
samme. 

Varemalt olid koosolekud, kus aga juhtus, — minu juu
res saunas, Jegori juures kuivatises või ükskõik kus, nüüd 
aga viisime nad üle klubisse: ausal tüdrukul ei ole mugav 
käia igasuguseid saunu mööda! 

Tulime klubisse, avasime luugid ja hakkasime tuulutama. 
Aknad on meil ainult luukidega kaetud, mitte klaasiga; maal 
on klaas kallis asi — ei jõua veel ettegi panna, kui juba 
mõni võtab välja oma tarbeks. Valvata pole meil aega, ja 
olgugi et meil on paar plaati rekvireeritud klaasi, hoiame seda 
niikaua, kuni kord rahvas vähegi harjub seltskondlikkusega 
ja unustab, et meie klubi on endises sakste majas. Otsisime 
välja toakese, raiusime pargis oksi, viskasime põrandale, et 
katta mustust, ja hakkasime ootama Sanjat. 

— Noh, ütles Fimkin ohates, — tingimused on viila
kad, nüüd jääb üle välja töötada päevakord. 

— Vaat, siin see konks ongi, ütles Ussatškin pead kratsi
des, — suurema osa täitis meil Boccaceio poliitiline aabits, tüd
ruku jaoks see aga nagu just ei s o b i . . . 

Hakkasime mõtlema ja arutama, millega seda asendada. 
Noh, esimeseks on ettekanne rahvusvahelise olukorra kohta, 
kuid mis edasi? Ei või ometi kohe käsile võtta informatsiooni 
ja mitmesuguseid asju. 

— Rumalus, poisid, ütles Fimkin, — see raamat on harul
dane, vaevalt ta seda tunneb. Seal on mitmesugust värki, 
kuipalju aga soovid. Valime välja pappide kohta midagi vähem 
ränka ja küll käib! 

— õige, märgi ära, mis lugeda ja mis välja jätta! 
Ussatškin ja Fimkin hakkasidki koostama kava. Ei saa

nudki veel koostamisega hästi toime, kui juba ilmus Sanja. 
Kohe alustati asjaliku ilmega pidama istungit. Meeldivat värs
kust tõusis murtud pärnaokstest, ühest aknast puhus õrnalt 
tuult. Ma tõusin ja lugesin ette käesoleva koosoleku päeva
korra ja Boceacciot hääldasin sealjuures segaselt — parem, kui 
ta ei saa aru. Vaatan, tema silmad avaldavad imestust ja ta 
koguni kohendab oma juuksepannalt. 

— Mis on? küsisin. — See on välismaa kirjanik, usuvas-
taste küsimuste spetsialist. . . Nimi pole venepärane, kuid . . . 

Ja Ussatškin topib jälle raamatut pingi alla! 
— Ära peida, ära peida, olen seda raamatut juba ammu 

lugenud, raamat on huvitav, kuid olen kuulnud, et on olemas 
õige poliitiline aabits, ja selle peab tellima Moskvast. 

Sanja vaatas meile otsa kelmika ja pika pilguga. 
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— Aga kust võitame raha tellimiseks? urises GoloveL 
— Aga kas te pidu ei taha teha? 
— Aga kes sinna maksu eest tuleb? 
— Aga ku,i korraldada huvitavam kava, maha mängida 

näidend? 
— Poisid, see vast on juba mõte, toetas Sanjat Ussatškin. 
Järgnesid praktilised läbirääkimised. Ja ei jõudnud mina, 

esimees, veel ringigi vaadata, kui koosolek muutus Sanja üm
ber elavaks ja asjalikuks. Mui oli heameel. 

Ainult Fimkin istub nagu puupaikk, ei pööra isegi pead, 
on pingul ja punetab. Kartsin, et ta läheb lõhki, 

Koosolekult läksime laiali segipaisatud olekus. 
Kohe järgmisel päeval läksime sõnadelt üle tegudele. Siis 

alles läks lahti! 
Klubis pidime, kurat võtaks, aknad ette panema, ruunil, 

puhastama. Lapsi ajas ta küll kuuskede järele, küll kliistrit 
valmistama, küll seinu kleepima. Endal aga töö keeb, must 
juuksekihar tärklisega koos, ei pane seda tähelegi. . . 

Hüva. Koristame toa ära, kuid mida kaugemale jõudsime, 
seda halvemaks asi läks. Vaevalt saime toaga valmis, kui hak
kasid meie juurde ilmuma parteitud ja isegi talutüdrukud — 
Sanja sõbratarid. Iuli loobuda mitte ainult sõimust ja õigete 
sõnade asemele leiutada igasugust ,,peenemat kraami", vaid 
iga koosoleku jaoks tuli ennast ette valmistada nagu eksamile. 
Boccacciole ei maksnud enam mõeldagi. Ja kord terve koos
oleku ees teeb ta äkki ettepaneku: meie kui teadlikud noored 
peame loobuma suitsetamisest ja sellega andma head eeskuju 
tervele noorsoole. 

No kuidas sa hakkad talle vastu? Hellitame teda, on ta 
meil ]\i ainus. Hea küll, otsustasime. Ja kuidas veel otsusta
sime: mitte ainult koosolekuil loobuda suitsetamisest, vaid 
üldse loobuda. Ja selle all kannatasid meie varrukad kõige 
enam . . . 

Kord koosoleku eel sattusime hoogu tema kasvatuse küsi
must arutades, plotskid keerutusid nagu iseenesest valmis ja 
vehkisime kätega. Järsku Fimkin näeb, et ta tuleb. Üks, 
kaks — ja plotskid kaovad varrukaisse. 

Istume ja kõigil on pahem käsi alla lastud. Koosolek 
käib ja samuti käib meie varrukaist suits — põleva rüde kibe 
suits. 

Esimesena märkas seda enese juures Fimkin ja pani 
jooksma! Järgmisena tema järel Ussatškin ja lõpuks jooksime 
kõik ja varrukatest lendas tuli! 

Kustutasime tule ära ja läksime tagasi, kõigil olid varru
kad põlenud, minnes punastusime ja lasksime silmad alla, kuid 
Sanja seisis ja vahtis kavalalt altkulmu ning tema juuksekihar 
värises nii naljakalt. 

Ta ei ütelnud midagi, kuid kas me ei tunne? Sel päeval 
olime eriti tähelepanelikud tema vastu ja tema ettepanek — 
korraldada kiires korras näitemäng — võeti vastu ühel häälelu 

Saime selle näitemänguga kõva vati. Kõigepealt tuli teha 
lava. Vanasti oli lihtne — väike laotud alus ja näitlejad astu
vad sisse kõrvaluksest. Ajasime läbi ilma dekoratsioonideta 
ja pearõhu panime tantsule, seda enam et lõõtsamängijad olid 
tasuta. Nüüd aga terve nädal otsa tüdimuseni raiusime, saagi-
sime ja tahusime laudu, vedasime palke ja muutusime kom-
noortest-poliitikuist mustatöölisteks. Ajuti tahad sülitada kõi
gele, käed langevad rüppe, kuid tema tuleb juurde ja patsutab 
õlale: 

— Miks sa nii lontis oled? Las ma aitan. Ja süs hakkab 
ise tööle . . . See ajab hinge täis ja temale kiuste hakkad kas
või mägesid kohalt liigutama, et vaata, katkestan enese ära 
ja siis on see sinu süü. 

Lava sai valmis. Selle musta tööga kaotasid poisid isegi 
oma peene välimuse. Kalifeed vahetati kodukootud pükste 
vastu, saabaste asemel hakkas mõni pastlaid kandma ja pu
nase või sinise pluusi asemel tuli "selga ajada igasugust rämpsu. 

Otsekui pilge oli see, kuid siiski kannatasime ära. ,,Ölgu. 
peaje," mõtlesime, „see-eest pole aga tüdrukul igav ja ta süve
neb asja kurssi." 

Siis juhtus aga, otseselt öeldes, uus alandus mäda intelli
gentsi ees. Tema otsustas paluda osa võtma näitemängust ja 
koguni meid, parteilasi, juhatama parteitu intelligentsi kohaliku 
õpetajanna näol. Ja me teadsime ometi kõik, et ta on — maa
mõõtja tütar. Pahanesime, mõtlesime avaldada protesti, tema 
aga seletas: 

— Poisid, see on komhooplemine. Olen sellest ise luge
nud ja koguni Lenin kirjutab, et intelligentsi peab tingimata 
oma eesmärkide jaoks ära kasutama . . . Ja siis ta võttis ning 
võttis; nägime, et tüdruku meeleolu langes kõvasti, ja vaata
sime üksteisele otsa: 

— Ah, mis see meile teeb! Ja võttes südame rinda, kir
jutaski Ussatškin protokolli, et õpetajanna tuleb kutsuda. 

Nii juhtus, et tuli kummarduda intelligentsi ees ja tülli 
minna Nõukogude proletaarse valitsusega,, komitee esimehe 
Silantjeviga. 

Asi oli järgmine: meil oli klaver, hiigelsuur ja musikaalne, 
mis võeti ära närraste Nedodujevite käest. Klaver seisis klu
bis ja teadmatuse tõttu ei tundnud me tema vastu huvi. Kui 

koni hee esimees ehitas endale uue maja, saatis ta hobused 
klaveri järele ja viis klaveri enese juurde hoiule. Tema saal 
saj kohe ilme, kuid meid see ei huvitanud, rõõmustusime 
koguni. 

Kui õpetajanna ilmus kohale, tormas ta kohe klaveri pä
rast meile kallale. 

— Ka,s te teate ka, mis tegite? Teid on petetud. Vaadake 
Silantjevit lähemalt, ta on kulak lambanaha sees! 

Ka Sanja tuiskas ja tormas ja nuttis peaaegu, päris skan
daal kohe. 

Vaatasime üksteisele otsa ja otsustasime minna klaverit ta
gasi võitma. Jätkus häbematust kõigeks, isegi selleks, et 
segada ja ärritada Nõukogude armastatud valitsust. Läksime 
komitee esimehe juurde koju ja meiega ühes tuli ka Sanja. 

Läheme ja imetleme, missuguse majamüraka on enesele 
üles virutanud meie omasugune proletaarlane; nähtavasti ei 
ela, hästi üksi pursuid. Peab ütlema, et maja on kui maasik
mari ja ilustistega ning ainult natukene väiksem sakste omast. 
Eemalt kostab muusikat. Paneme tähele, kuidas Sanja pa
rem kulm tõuseb ja vajub ja ta muutub tõsiseks, sest aknast 
on näha, kuidas Silantjevi tütar istub klaveri taga ja papi 
vanem tütar õpetab talle mängimist. 

Oli ikka üks maikuu äike küll! Meie komitee esimees ei 
tahtnud tagasi anda klaverit. 

— See on rahva vara riisumine! Kelle varaga lõite maja 
üles? Kõrvaldame teid esimehe kohalt. Kas tahate muutuda 
uueks pursuiks? Ei, te eksite, kui arvate, et võite meid ümber 
sõrme mähkida,. Homme olgu klaver klubis või. . . Sanja 
põrutas rusikaga lauale. — Kas mõistate, mille järele see 
lõhnab? 

Silantjevi kaelasooned paisusid punaseks, ümmargused sil
mad hakkasid keerlema, ja viha kätte peaaegu lämbudes, 
kähistas ta: 

— Küll sa mu käest saad, sitane plika, küll sa saad! 
Veri lõi meile pähe selle rõveda sõna juures. Meie ainust 

tütarlast, meie kasvandikku, keda nii hellalt hoiame, tohib 
keegi niisuguse sõnaga haavata! 

— Valetad! Koik meeled minus lõid keema. Haarasin 
Silantjevil kraest kinni, panin talle brauningu vastu kõhtu ja 
ütlesin: — Lasku põlvili ja palu andeks või siis palveta oma 
viimist palvetamist. 

Korraga Silantjev karjatas, kummardus, lõi mulle kõhtu 
ja veeres siis kerana oma kabinetti. 

Ta ei jõudnud veel haarata revolvrit pihku, kui juba 
mina käepidemega kolksatasin talle pähe. 

Silantjev pöördus ülikomnoorliku osavusega, purustas jal
gadega akna, hüppas aeda ja rabeleval sammul jooksis kuuri 
taha metsasalusse, oma töölise juurde, "ise röökides nagu 
metsaline: 

— Vanja, tapetakse! 
Tööline, lollakas Vanja, lõhkus puid. Kasvult oli ta sülla-

plkkune ja käes helendas kirves. Ma ei mäleta, kuidas lenda
sin aknast metsa, kuid korraga seisin Vanja kõrval, kelle taha 
peitis end neetud teotaja. 

— Viska kirves käest! hüüdsin ja mu välimus oli vist 
(kohutav, sest Vanja laskis kirve kukkuda, ja ajades käed 
harali, hakkas kiiresti-kiiresti silmi pilgutama. 

Vehkides brauninguga, hakkasin komitee esimeest ringi 
ümber tulbana seisvat Vanjat taga ajama ja tagusin osavasti 
jalaga tema paksu tagumikku . . . Ta karjus . . . 

Teised jõudsid meie juurde ja ma andsin talle mahti hinge 
tagasi tõmmata. Sanja naeris pisarateni ja argpüks Fimkin 
ütles: 

— Kui meil nüüd aga räbalasti ei lähe. 
— Noh, kas homseks saame klaveri? küsis Sanja oma 

haavajalt, nagu poleks midagi olnud. 
— Saate, saate, küll te veel midagi saate. 
— Noh, ära sa siin väga laiuta! tulin jälle ettepoole. 
Komitee esimees, külg ees, tõmmates pea õlgade vahele, 

sörkis minema meie juurest. 
Läksime uhketena tagasi klubisse ja hakkasime laulma: 

,Julgelt me lahingusse läheme." Ei aimanud me siis, mis
suguseid raskusi toob meile see neetud klaver. 

Kui õhtul, olles ilma relvata, sõin, võtsid kaks miilitsa-
meest mind kinni, ja tagudes pähe, viisid koopani ning viskasid 
sinna, andes jalaga mulle samasse kohta, kuhu olin löönud 
Silantjevit. 

Kukkusin millegi pehme ja sooja peale, ühe käega sattusin 
habemesse, teisega kohtu. Augus oli mitu Nõukogude valitsuse 
vaenlast. 

— Ahaa . . . komnoor! 
— Komnoor lendas siia. 
— Aeroplaanina lendasid! 
— Mis sa ruttasid? 
Mehed tundsid mu ära, ka mina hakkasin ringi vaatama. 

Olin langenud sepale peale. Ta ei olnud pahane ja ütles: 
— Mis see on, et kõik kukuvad ikka minu peale? Vaat, 

Lissa lendas siia sisse, kohe rüvetas mind oma seelikuga... 
Ümberringi hakati naerma. (Järgneb.) 
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ja pojad Akim ning Ge-
Ivan teritas küünis 

Andrei Basov, tema näme Marja 
rasim istusid pingile. Basovi noorim 
kirveid. 

Ikooni ees põles tuluke. .Muud valgustust onnis 
nudid. Basovid istusid kaua vaikides, tihedasti üksteise 
tõusid siis korraga ja pöördusid ikooni poole. 

— Issand, hüüatas Andrei ja lõi risti ette. — 
Jeesus Kristus! Päästa ja hoia oma orje Andreid, 
Akimi ja Qerasiimi! 

Ja väikest Ivanit, lisandas naine. 

ei Olr 
kõrval, 

Isssmd 
Marjat, 

Ja kõiki 
Halasta 

kristlasi, Issand jätkas Basov palvetamist. 
. ja päästa meid. Sinu ja meie vaenlased ajavad 

meid meie kohalt minema ning saadavad kaugele maailma
kaarde. — Basov langes põdvili. — Nuhtle meie vaenlasi, 
Jeesus Kristus, päästa ja heida armu meile, patustele! Karista 
mehikuid, saada nende täkkudele ja lehmadele halltõhi ku
kile, kuivagu meie naabritel käed ja jalad, et mehik ei saaks 
hakkama oma eidega ja et eit jääks kimpu. Jaroškaga, selle-
samaga, kes ninata! 

— Taevane kuningas, meil pole jõudu! lausus Marja ja 
roomas nurgale lähemale, kiis asetses ikoon. 

Andrei hakkas nutma, ta pojad tõstsid pead ja vaatasid 
pühakujule omamoodi, kavalalt ja kannatamatusega. Akim, 
vanim, üt les J u m a l a l e : 

Näed, kui raske 
gendust ja aita peatselt. 
meie tervist! Sinul on 
varemini ei palunud 

on isaJ emaga! Kohenda meile ker-
Anna meile oma abi ruttu ja hoia 
vägi, Issand Jeesus! Aga et ma 

andesta. Isa ei Õpetanud palvetama, 
elasime hästi. Mis on jäänud puudu, nõua temalt. 

— Sõber, heida oma pilk ka Gerasimile, palus Juma
lat vennas Gerasim, tiisikushaige, hambutu nooruk, aastates 
kahekümne ümber. — Ivan teritab kirveid, aita, et ta meile 
jada peäle ei lahma, aga ikka puid ja põõsaid pidi. Kogu 
eluaeg ma ei unusta, sõber Issand! 

Ja Akim ja Gerasim heitsid korraga riste ette. Oma 
jooksis paljasjalgne Ivan, kirves käes, ja seltsis eelmistega: 

Ala ei taha kirveid teritada. laat ja memm, vanemad 
vennakesed! .Mui on uibupuukesest kahju! Pirnipuu mäluv 
raiujad ei saa minust iialgi! Jooksen võssa ja asun sinna 
'•'anu. .Mind e lil keegi! 

l i heitis kirve maha, istus pingile ja hakkas kibedasti 
nutma. Andrei ja Marja tõusid põrandalt, vanemad pojad — 
varemini kokkuräägitu adusel — tõid kapist pudeli viina, kurke, 
koort, leiba, istusid ümber laua ja asusid vaikides söömal 
ning jooma. Ivan nuttis. Ta värises. Ta vahtis, kuidas ta 
omaksed söövad ja joovad, siis võttis ta põrandalt kirve ja 
läks jälle küüni. Seal ta kustutas küünla, heitis palitu õlga
dele, tõmbas .saapad jalga ja tõsds luugi. Kõva tuul kõigu
tas aias puid, rebis õlgi katuselt, pühkis tolmu ja keerutas 
-,(\<\ tuulispeana. Ivan sulges silmad ja jooksis suurtee poole. 
Kell oli üksteist öösi. Ii tillukesi akendes ega suitsu korstn lis. 

Keskööd Basov, ta naine ja kaks poega läksid oma aeda 
ning nende kätes helkisid kirved. Löönud risti ette, Basov 
lahmas kirvega raskesti suurde pirnipuusse. 

Säh sulle! Säh Basov 
ei saa 

suile! sosistas 
raiudes puud kirvega. — Säh sulle! Kui 
saama keegi! Varise ja vedele!. . . 

Basovi naine raius õunapuuoksi. Ta õlgadele ja pähe 
kukkusid suured, küpsed renetid ja aniisid. Akim ja Gerasim 
käisid mööda aeda ja raiusid, mis käe alla juhtus. .Maa 
müdises langevaist pirnides: ja õuntest. Geraskn jäi sireli-
põõsaste juurde seisma ja ütles ohates: 

hingeldades, 
mina, ei pea 

— langevad õunakesed, kiud mitte meile! 
Akim vaatas venna otsa, mõtles millegi iile ja hakkas 

jooksma. 
Taat, taat Andrei! hüüdis ta. — Kus sa olee 

Akim jooksis ikka, ta paljad jalad komistasid 

Märja. — 
temaga. 

Kord see 

Va-
I.öö 

loi 

, taat? 
õuntel, 

ta kukkus, vandus, jooksis uuesti. Pirnipuu all ta nägi ema, 
kes nuttis. 

— Mis sul on? küsis Akim. 
— ha saa lüüa, mitte ei saa lüüa, vastas 

naisa istutas selle pirnipuu, palvetasime vee 
minu eest, pojake! Mina ei suuda. 

lähima puu juures liikus tuline punkt. 
hõõgele, kord kadus. 

— Taat, see oled sina. Anna paar mahvi tõmmata. Kas 
oled juba roidunud? 

— Olen väsinud jah. Nelikümmend üks 
virutanud. Kuhu jäi Ivan? Hüüa teda, las 
põõsaid. 

Tuul aitas inimesi, murdes oksi ja lükates ümber vanu 
kõdunenud puid. Tuul aitas Basovi omi nende töös: keegi ei 
kuulnud seda, mis tehti suures kulaku aias. 

— Taat, ütles Akim, — Gerasim ütleb, et vihmakest sajab, 
õunad langevad. Mõtlesin sellest, kellele meie õunad saa
vad? Puud oleme juba raiunud, kuid kas peavad õunu kom
munistid õgima? 

kohe. Ta suitseta 

olen juba maha 
ta raiub sõstra.-

Basov ei vastanud 
ris habemesse. 

— Noh? — Poeg 
sa vaikid? Meie vara 
õgima? ?! 

rahulikult ja 

tuli isale õige näo lähedale. — 
— ja kas need närud peavad 

.Mis 
seda 

ma 
Ära 

pritsin 
sina 
need 

puutu. 
õunad 

iovme naaher, \assin Ivanovas /.anarov, nagi, kuidas 
ja Marja läigatasid piiskkannust maharappuntid õunu 

e. Vassili Ivanovitš jooksis nõukokku, äratas esimene 

I.as teised söövad. Vastu hommikut 
. üle. Suur aituma headele inimeste:!*', 

õpetasid, terve pudelitäie andsid mürki . . . Nüüd aga, pojuke, 
koputame edasi! 

Ta kargas püsti, sülitas pihku, võttis kirve ja lõi Sellie 
hooga toomingatüvesse. 

— Oled õitsenud ja õümitsenud — aitab! litsus Basov 
nagu lauldes oma tihedasti kokku surutud huulte vahelt. 
— Nimetasin sind lapselapseks, nüüd hüütakse sind oksa
keseks. .Mulle sa õitsesid, närudele ei pea sa mitte õitsejna! 

Kell viis hommikul, kui tõusis juulikuu päike, Basovid 
olid puruväsinud ja heitsid sanna kõrvade ritta puhkama. 

Basovite naaber, Vassili Ivanovitš Zaharov, nägi, kuida 
Andrei j 
ja pirne 
ja ruttas siis põllule meeste järelie. Basovid seoti kinni 
.Marja kisendas: 

— õigeusklikud, otsige Ivan üles. Ivan, mu poeg 
genes öösel. Head inimesed, tooge ta mulle edaisana 
surnult! 

Ivani otsimine jäeti esialgu kõrvale — kogu küla 
mürgitatud õunte ja pirnide mahamatmisele. Aed piirati 
ber, väikesed lapsed aeti kõikidest onnidest tuletõrje piit 
kuuri ja hoiti seal kinni õhtuni, kuni jõuti kõigega valmis. 

Vassili Ivanovitš Zaharov käis kaks päeva mööda laas
tatud aeda, vaatas kaua iga raiutud õunapuukest, iga välja
kistud sõstrapõõsa juurikat ja noori, kannatanud kirsipuid. 
Nõukogu esimehele ta ütles: 

— Anna aed miuu kätte. Võtan ravimise oma hoolde. 
Minu kätes ta puhkeb jälle õitsema. 

— Kuradile kogu see aed! vihastus esimees. Kallis 
sõber, mis me ajast raiskame. Kanname ta aedvilja alla. 

Vassili Ivanovitš käis kõik onnid läbi ja nõudis igal 
pool: 

po-
võii 

a s u s 
i im-

268 

file:///assin


— Mehed, andke aed minu hoolde. Kapsaid ja sibulaid 
jätkub teil niikuinii, milleks vajate nii suurt juurvi.lja-aeda? 
Kalle aasta pärast õitseb jälle, mäletage mu sõnu. Aitäh 
ütlete. 

Mehed vihastusid. 
— Mis aeda sellest enam saab, Vassili Ivanovitš! Teame, 

kus sina käed külge paned, seal midagi kerkib, kuid as
jata — Andrei on teinud oma aias puhta töö. On juba 
otsustatud: nüüd jääb see juurvilja alla. 

Kogu augustikuu möödus Gnilaborje küla rikaste kula
kute ümbermeelestamises. Selle aja sees Vassili Ivanovitš 
käis linnas ja tõi sealt paberi, mille andis külanõukogu esi
mehe kätte. 

- Hüva, jäid seekord peale, ütles esimees. —Võta 
aed ja ravi! Ainult, sõber, vaata, et kahe aasta möödudes,, 
puud kannaksid! 

— Kui ka sind pole, aga õunad peavad olema! vastas 
Vassili Ivanovitš ja asus kohe tööle. 

öösel tuli ta juurde Ivan, Basovi poeg. Porine, täides 
ja näljane. Ta palus leiba, keeva vett ja harja. Vassili Ivano.-
vitš toitis ja jootis teda, otsis talle tiheda harja. 

- Isandakene, sind ma küll ei oodanud, ütles Vas
sili Ivanovitš ja naeratas raamitud prillide tagant. — Kuna sa 
aga tulid, siis mõtleme, mis teha. Kõige esmalt läheme aga 
sanna ja teeme krõbeda leili. 

— Ma leili ei armasta, vastas Ivan kuivalt. — Mui1 on 
saunatagi palav. 

- Sa põgenesid siis külmetuma? päris Vassili Ivano
vitš tasa, nagu midagi kartes. Sügas oma kitsehabemekest ja 
lisandas juba valjusti: — Ega sa ometi kerjamas käinud? 

— Juhtus sedagi, vaStas Ivan. — Vassili Ivanovitš, luba, 
ei ma koos sinuga aitaksin isa aeda korda seada. Selleks 
tulingi. Ma ei saa ilma aiata olla. Meie aias ma luuletasin 
laulegi. Kas lubad? 

Vassili Ivanovita sügas pead, kohendas prille, mõtiskles. 
Mõtles kaua. Ivan ootas. 

—• Hüva, Basov, võtan su abiliseks, kuid pean sind 
silmas. Teravasti. Lauluga sa mind ei meelita. Aga aiast 
saab ühiskondlik aeti. Mõistad sa seda? Mis sui veel sü
dame peal on? Kas sa ka tead, et mina andsin su omaksed 
v õ i mu d e k ä t t e? 

Ivan jäi mõtlema. Kauaks. Hommikul hakkas saunas 
rääkima: 

— Kõige esmalt kaevame varanduse välja, Vassili Iva
novitš. Kaks kuldkella, küldketike kolmekümnest lülist ja 
hulk rublasid tsaariraha. Öösel läheme, ma näitan koha 
kätte, aga sina kutsud inimesed kokku, siis avame Basovi va-
räpaiga. Homme hommikul lähen Nõukogude võimude juurde 
ja palun end vastu võtta ausate kodanikkude hulka. Kuid 
selles saunas, Vassili Ivanovitš, mu ätt tappis vanaisa. Ta 
valas vanaisa keeva veega üle. Vanaisa kondid on vaat siia, 
kivi alla maetud. 

Ivan pesi end, sõi ja viskus siis nuttes Vassili Ivanoi-
vitši jalgade ette: 

— Ole mulle isa asemel, palun sind Jumala nimel, Vas
sili Ivanovitš! Olen ju nüüd üksi. 

2. 
Ja noor Basov jäi Vassili Ivanovitši onni elama. Vanamees 

töötas aias ja Ivan aitas teda. 
— Vassili Ivanovitš, ütles kord noor Basov, — olen sün

dinud vabarnates. Mu ema tahtis küpsi vabarnaid süüa, 
läks põõsastesse ja istus maha. Teda oodatakse, hüütakse, ta 
ei vasta. läks mu ätt teda otsima — kuuleb, laps nutab. 
Att vaatab — aga põõsastest tuleb mu ema, vanaeit Tople-
nihha, kes praegu on Solovkas, toetab teda käe alt ja kan
nab mind hõlmas. 

— Kas neissamades vabarnapõõsastes? küsis Vassili Iva
novitš, ähvardades kurjalt sõrmega. 

— Neissamades, ütles Ivan. — Aga kus siis sinu arvates? 
— Aga mina ütlen, et need põõsad on ainult viis aastat 

vanad, kallis sõber, kuid sina oled ju viieteistkümne-aastane. 
Sina oled nähtavasti unustanud, et su ema sünnitas su pu-
nasesõstra-põõsasteš. Kas pole nii? 

— Võib olla ka, et sõstrapõõsastes, nõustus Ivan lepli
kult. — Mui pole meeles. Ja kas ongi võimalik niisugust 
asja mäletada? Inimesed räägivad, et vabarnapõõsastes. Ja 
mulle isiklikuHi meeldiks see ka nõnda paremini. 

Vassili Ivanovitš vangutas pead ja katkestas töö. 
— Meeldib? Sulle võis meeldida ka lugu isa peidetud 

varandusest. Ja vanaisa kondikesed samuti? Ent homme võ
tame selle asja uurimise alla! 

Järgmisel päeval sõitsid inimesed rajoonist kohale. Nad 
tulid aeda, nendega olid kaasas labidamehed ja küsisid Iva
nilt, kust tuli kaevata. Ivan näitas: sealt, kus sirelipõõsad. 
Vassili Ivanovitš ütles: 

— Ii või olla, Basov! Need sirelipõõsad istutasin mina 
isiklikult su isale, istutasin möödunud aastal. Millal peideti 
siis varandus, kas mäletad? 

— Stepan Razini ajal, vastas hau rahulikuna. — Ini
mesed räägivad. Olen seda kuulnud, kuid oma isale polie 
ma sellest lausunud. Kuid vaadake järele, v a r a n d u s p e a b 
s i i n o l e m a ! Hindamatud aarded on siia peidetud. 

— Seda vaatame pärast, ütles kohaliku võimu esimees. 
— Aga näita sina meile selle vara panipaik, mille peitis sinu 
isa. Kas seda tead? 

— Tean, vastas Ivan unisena ja venitades, nagu vastu 
tahtmist. — See on igav peidupaik. Need aarded on kastis ja 
kast on aida ald nurgas. Tõstke põrand üles, siis näete. 

Toimiti Ivani näpunäidete järgi. Tõsteti põrand, kaevati 
ja tõepoolest avastati tammepuust kast, milles leidus kulda 
ja hõbedat. Vassili Ivanovitš ei uskunud oma silmi, ta vah
tis kord Ivani otsa, kord varandust. Ometi, kuld oli ilmsesti 
olemas nagu. vanaisa kondikesedki: saunas kivi all oli käga
ras inimese luukere. Noor Basov katsus kolpa, ribiluid, 
hoidis oma kätes sääreluud ja lausus kogeldes ja kahvatudes: 

— Valetasin sulle, Vassili Ivanovitš, et ma kondikestest 
midagi teadsin. Midagi ma ei teadnud, mõtlesin ise välja 
kogu selle loo, kuid näe imet . . . 

— Kallis sõber, sa mõtle veel; midagi selletaolist välja, 
ülles veidi jahmunult Vassili Ivanovitš ja vahetas rajooni 
seltsimehega tähendusrikkaid pilke. 

* 
. . . Saabus sügis ja sajud. Aiatööd katkesid. Vassili 

Ivanovitš istus oma keedukojas hommikust õhtuni ja kee
tis mingisuguseid rohtusid, tinktuure noorte õunapuude koo
rest ja valmistas temale üksi: teadupärast olevaid salve, lin
nus roguskit ning voolis vahast jämedaid küünlaid. 

Noor Basov luges Puškini luuletusi, laoti Vassili Iva
novitš palus, et Ivan loeks vanaaegsest raamatust „Tööarmas-
taja neli aastaaega". See raamat, midagi lauakalendri-taolist, 
oli kirjastatud sada aastat tagasi ja sisaldas mitmesuguseid 
teatmeid põllumajandusalalt. Eriti armastas Vassili Ivanovitš 
seda osa raamatust, kus oli juttu aedades! ja karjamaast. Ivan 
Basov luges: 

,,Tõsiselt tööd armastav põllumees tõuseb varakult, ja 
palvetanud, asub oma kodakondsetega söömaajale, mida Issand 
andnud: lööb kõva munakese katki, joob piima leiva kõrvale, 
mis kodus küpsetatud, maitseb suvel aedvilja-saadusi, proovib 
talvel soolaseid seeni. Pärast seda asub tööarmastaja oma 
maist vara suurendama. Issand õnnistab ta ettevõtet. . ." 

Basov peatus, jäi millegi üle mõtlema ja ütles: 
— Minu isa elas täpipealt selle raamatu järgi. Otse minu 

isast ongi selles raamatus kirjutatud. 
Ta luges edasi: 
,Tööarmastaja hoiab kopikat. Mõni laisk ja halb peremees 

rändab maailma mööda, kannab kotti, kuid tööarmastaja 
suurendab kokkukraabitud vara, ja kui juhtub näljaaeg ning 
katk — on tal salvedes iva, kruupi ja mune. Tööarmastajal 
kanagi muneb ja kireb kikas ettenähtud ajal. Maja on nagu. 
kuhjani täis nõu ning läidab peremees oma eluandjale lam
bikese ikooni ees ja ta uni on rahulik ning ta unenäod on 
kerged. Pühapäeval läheb tööarmastaja jumalakotta ja paneb 
seal oma sissetulekutest pühale päästjale küünla põlema ning 
kogu talurahvas palvetab palavasti . . ." 

Ivan luges, peatus aeg-ajalt, mõtles millestki, vahtis Vassili 
Ivanovitši otsa. 

— Ainult nime pole üteldud, kuid muidu käib kirjeldus 
täpselt minu isa kohta, tegi vee! kord Ivan järelduse ja tahtis, 
lugemist jätkata, kuid Vassili Ivanovitš palus tal; vaikida. 
Ta oleks avastanud nagu midagi uut selles raamatus, milles 
oli näinud seni vaid aianduseasjanduses nõuandjat. 

— Nii räägid sa, on su isast kirjutatud? küsis ta. 
— Isast ja teistest. Vassili Ivanovitš, kuula veel. Vaat, 

ma loen sulle õuntemüügist. Kas sa oled varemini seda raa
matut lugenud? 

— Tundsin huvi aianduse ja mesilastepidamise vastu. 
Kuidas raha koguda ja õunu muutuda, sellest pole ma lugenud. 
Mul pole raha' ega ole olnudki. Aga õunapuukesi on mul 
aias kaheksata — tervenisti sada. Loe pealegi edasi. On 
päris huvitav. 

— Kuula, siin on kirjutatud nõnda: ,,()n olemas ostu-
mõõt ja müügimõõt. Müügimõõtu ei panda puuvilja aeglaselt 
ja kuhjaga, vaid seda tehakse ruttu ega anta mahti puuviljal 
vajuda ning kallatakse vankrisse, mis kuulub ostjale. Ostu-
mõõt on ühtlasi ka müügimõõduks, kuid selle peal peab 
silma hoidma, et müüja ei teeks nõnda, kuidas süa mõistuse 
tarkuseks õpetatud." 

Ja Vassili Ivanovitš ning noor Basov naersid südamest. 
Ivan püüdis veenda oma kuulajat, et just nõndasamuti oleval 
ta isa õunu müünud. 

— Täidab mõõdu ja mauhh! — kohe ostja kotti või 
vankrisse. Too ei jõua silmagi pilgutada — kus veel seda — 
ja mu ätt kallab juba teisele ning" ootab esimeselt raha. Just 
nagu raamatus. 

— Kas su isal oli ka säärane raamat? küsis Vassili Iva
novitš. Ootamata vastust, ta võttis kavala raamatu ja kirjutas 
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pliiatsiga tiitellehele: ,,Kirjutanud liiakasuvõtja — koll ja luge
nud — vana loll. On seda loetud kolmkümmend aastat järjest, 
kuid alles raugaeas noor Basov avas mu silmad." 

Mõnikord tuli Vassili Ivanovitši juurde nõukogu esimees 
ja päris noore Basovi kohta: 

— Mis sa mõtled temaga teha? Ta isa iile mõistetakse 
varsti kohut. Kas ta teab sellest? 

— Isast vaikib, kuid ema mainib tihti. Ta on pentsik 
vend, valetama meister, aga teisi õpetama päris tark ja arukas. 
Praegu luuletab mingisuguseid laule, edaspidi tahab aga linna 
sõita ja mingisugusesse tehnikumi astuda. Raudteede alale. 

— Pea teda silmas, ütles esimees. — Ja kiudas on 
lugu aiaga? 

— Aed peab eksamile vastu, ütles Vassili Ivanovitš kar
milt. — Tuleva aasta aprillikuus küllap näeme, mis on aiaga. 

Sügis lõppes. Teed külmetusid; puud metsas ja aedades,, 
heites viimse lehtkatte, vehkisid kannatamatult okstega, ooda
tes lund. Vassili Ivanovitš koos esimehega sõitsid linna koh
tusse. Protsess kestis kaks päeva. Basov kui perekonnapea 
mõisteti kümneks aastaks karmile isoleerimisele, ta naine ja 
pojad saadeti kanalit ehitama. 

— Kondikesed saunahüti all jäidki kondikesteks ja ei 
saadud teada, kellele need kuuliusid, ütles Vassili Ivanovitš 
noorele Basovile, kui oli jõudnud linnast tagasi. — Sa oleksid 
pidanud tunnistajaks olema, kuid kuna sa oled lihane poeg 
ja peale selle suur veesegaja, sa oleksid luuletanud kohtule 
ajles loo! 

— Kas ema ka nuttis, küsis [van. 
— Nuutsatas korraks. Ara sina muretse. Küll sa harjud, 

Ivan Andreita, ka vanemateta elama, kui sa tõsisell tahad 
minna töökuserada. Oled veel noor, sinust saab inimene, [segi 
luuletusi kirjutad. See juba läheb. 

Jõudis talv ja külmad. Basovite aias pritsiti puud lubjaga, 
et näljased jänesed ei näriks koori. Vabarna- ja sõstrapõÕsad 
mattis Vassili Ivanovitš lume alla — soojuseks ja kaitseks, [ga 
päev ta, vaatas üle 2-ha su äre aia, valades vigastatud oksi 
üle mingisuguse vedelikuga, ja töötas kuni varajaste hämarus-
tundideui. Sõbrad pärisid temalt: 

— Millisel viisil sa selle aia päästad? 
Vassili Ivanovitš vastas: 
— Mul on oma, meetod — katsetamine. Ega ma esimest 

korda ravi aeda. Kes mõisnik Elagini aia terveks ravis? Mina. 
Kes päästik Solovjevski aia? — Mina. Miks kooliaed jäi kirat
sema? — Mind ei usutud. Loodeti ,,küll paraneb isegi" peate. 
Sellega tabatakse aga harva märki. 

Talvel tuli rändkino ja andis tuletõrjemajas etendusi. 
Ivan Basov kutsuti aparaati väntama. Ivan nõustuski. Ränd-
kinoga sõitis ta kogu rajooni läbi ja jõudis tagasi alles jaa
nuaris. Sellest sai temale jutuainet terveks talveks. Vassili 
Ivanovitš istus ahju. peal, jalad ripakil, ja Ivan aina jutustas: 

— Nõukogude valitsus ehitab uusi linnu, suuri ja kivi
seid. Kus varemini jooksid põdrad, asetsevad nüüd linnad. 
Lendavad aeroplaanid ja sõidavad masinad. Karelis raiutakse 
metsa. Üks mees oli päeva jooksul kaks lanki maha võtnud, 
— seisab ise pildi peal ja naeratab. Unustasin tolle koha peäl 
viivuks väntamise. Mees oli tõstnud käe ja nõnda jäigi. Publik 
aga karjub: „Lase käia! Vänta edasi!" Mina aga mõtlen, las 
ta naeratab kauemini. Siis väntasime üht komöödiat: keegi 
pursui, välimuse järgi nagu sinusse valatud, sõi õuna! Jälle 
katkestasin väntamise. Tahtsin näha, mis sorti õun see oli. 
Antonovka. Pursui kõverdas huuli — hapu! Keegi naine 
nuttis. Ta sarnanes mu emaga. Hakkasin kiiremini väntama, 
publik pistis kisama. Li meeldinud nendele mu teguviis. Ühe 
tiimi lõi mehaanik joobnud peast tagurpidi aparaati — vaat, 
sai alles nalja! Kas sa kuuled mind? 

— Räägi, räägi, küllap ma kuulen, vastas Vassili Iva
novitš. — Kas sa täna polegi luuletanud? 

— Luuletasul küll, kuid ei kukkunud hästi välja. Loen 
s u l l e l 

,,iiuil ju puhub tühjal teel, 
päike, punane, vaid ülal, 
tunni tagant — õhtu eel 
vaikus külla sõitnud külal. 
Pilv piki taevast lendab, 
kaasa avatleks kui noort, 
tiivad puuduvad kuid endal. 
Jänes närib uibukoort. 
Ma vaid istun, pole und, 
laulu luuletama laisk, 
tunni järel möödub tund — 
saabub homse päeva paisk." 

Seda tuleks parandada, Vassili Ivanovitš. Mõtlen selle 
asja üle homme järele. Mis sina arvad? 

Vassili Ivanovitš näris huuli, nagu oleksid Ivani värsid 
sattunud ta hammaste alla ja nagu prooviks ta nende maitset. 
Ta ütles: 

— See värss on rumalavõitu. Hea luuletus kas vaevab 
südant või tiivustab hinge. Ülejäänu on kõik rumalus. Sinu 

oma on samasugune. Sa oled otsinud silmadega sõnu, kuld 
peab otsima südamega. Siis ka leitakse midagi. Vabanda 
mind, kuid nii ma mõtlen. Sepitse parem meie doktorist, 
Nikolai Avdeitšist mõni värss. Märtsis tal saab nelikümmend 
aastat teenistust täis, kui siia ametisse tuli. Kui palju ta on 
päästnud inimelusid! Kuid sina luuletad jänesest ja pilvest! 
Pilvest on Puškin väga hästi luuletanud, loed pilvest ja 
mõtled inimesest. Vabanda mind ja heida magama. 

3. 

Aprilli algul vulisesid ojad, mustendasid põllud ja jõudsid 
pärale musträstad. Gniloborje kolhoosil, mis oli ümber nime
tatud „Lõo-kõriks" (selle uue nimetuse oli mõtelnud Ivan Basov 
ja see meeldis kõigile), seisis ees palju tööd. Vassilj Ivanovitšil 
oli üks mure: aed. Harva nähti teda kodus. Varasest hom
mikust kuni kevadeõhtute üllatava hämaruseni ta mässas aias: 
puhastas, saagis, hoolitses ja kaitses puid. Ivan oli saan ial 
kolhoosivalitsusse tööle. Ta pidas tööpäevade- ja inventari
raamatuid ja tema enese poolt välja mõeldud kolhoosi-memo-
riaali. Ivaniga harjuti, sest ta töötas hoolikalt ja puhtalt. Vassili 
Ivanovitši ta kutsus nüüd onu Vasjaks. Oma vabal ajal ta 
kirjutas lonkava id, kuid millegi seletamatu tõttu väga meel
divaid värsse. 

.Maikuu päevad osutusid Vassili Ivanovitšffie väga palju 
hoolt ja ärevust tekitavateks päevadeks. Lähenes aia õitseaeg. 
Vanamehe tulukeses kasvanduses juba lõhkesid õunapuudel 
kleepuvad rohelised karbikesed ja arenesid pisikesed valged 
lehekesed, mis sarnanesid väga jasmiini alles puhkemata pun
gadega. Õunapuud valmistusid õitsema — veel kaks-kolm 
päeva ja kogu puu on haaratud valgest, rahulikust leegist. 
Vassili Ivanovitš läks Basovite aeda ja vaatas kaua iga puu
kest. Õitses bergamot-pirnipuu, järsku õitses ka aniisi-õuna-
puu — kaks puud, milliseid vana aednik oli pidanud juba 
kadunuteks. Päike küpsetas juba suvise jõuga ja heledas 
roheluses seisid pääsenud, paranenud vabaniapöõsad, kuid 
enamus õunapuid vaevalt-vaevait puhkes pungadesse. Vassili 
Ivanovitš käis aeda mööda ja tundis, kui valjusti peksles ta 
süda, ja näis nii, et üks peamine mõte kord kadus, kord võttis 
jälle oma koha teiste hulgas, mis olid niisama sõltumatud, kuid 
vähem kurvad mõtted. — Basov on rikkunud aia jäädavaks, 
mõtles Vassili Ivanovitš ja pöördus seotud, värvitud ja millistes 
õunapuude poole: 

— Avanege, õitsege, mu kallikesed! Kogu küla ootab 
õilmitsemist, kas kuulete, lapsukesed? Mis sina, roheline, veel 
kõhkled, kuigi su pungakesed on juba pruunikad, mis? Pin-

f utage, plikakesed, minul lõi õitsele eile juba kogu mu väike 
asvandik, kuid teie pole tõmmanud veel safranrüüdki üll! 

Mida mõtlete minuga teha? Sina, Katariinake — kuldne 
seemneke!... 

Igale puule ta andis oma nime, ja neid, kes täitsid ta 
lootusi, nimetas ta Mariaks — oma kadunud naise nimega, 
kuid need puud, mis jäid paljaks ja kiduraks, said nimeks 
Katariina ja Nataša: nii nimetati Vassili Ivanovitši tütreid, kes 
olid läinud mehele ja sõitnud kuhugi — ei Siberisse ega 
Krimmi — ja kes olid sootuks unustanud oma vana isa. 

Tuli esimene äike. Soe hoogvihm sahises ja tantsis põl
dudel, aedades ja teedel. Lilled hakkasid jõudsasti kasvama, 
ka põõsad ja puud, kuid õunapuud Basovi aias ainult läi
kisid, nagu poleks nad vihma saanudki ja nagu oleks neid 
ainult kastetud. Vassili Ivanovitš jäi kõhnaks, uinus hilja ja 
tõusis voodist valutava peaga. 

— On üks abinõu, ütles ta kunagi Ivan Basovile, — 
ja teab seda abinõu ainult aednik Rõbakov, Mihhail Alekseitš. 
Ta süstib midagi juuresse ja just sellel hetkel, kui õunapuu 
on vast puhkemas. Viis aastat tagasi ta aitas mul Smirnovski 
aeda korrastada, õpetas mulle toda meetodit, kuid mu vana 
kolu on selle unustanud. Olen unustanud ja mitte ei tule 
meelde! Kuid oleks juba aeg! Millise aia me muidu kolhoosile 
kingime! Tuleks veel äikesekest, siis teaksin ise kah, kuidas 
ja mis teha, kuid ilm on niisugune, et mine kasvõi heinale! 

— Aga vahest homme tuleb äikesvihma, arvas Ivan ja 
vaatas taevast: see oli tuhmsinine ning kõrge. Ei pilvekesi 
ega kortsukest. — Kus see Mihhail Alekseitš eluneb? Jooksek-
sin talle järele. 

— Jookseksid! Ühte otsagi saab kolmkümmend versta. 
Oleks see jaamapoolsesse külge, sõidaksin posthobustega. 
Mind võetakse peale niikuinii, sest seisan ju seltskondliku asja 
teenistuses, kuid mees eluneb sootuks teises küljes. Nii pikad 
otsad käivad mulle üle jõu. Olen juba vana ja nõrk. Tuleb 
läbistada võsastikke ja käia metsateed. 

— Onu Vasja, metsas on praegu kena, ütles Ivan Basov 
unistavalt ja lisandas: — Mina käin seal ära, kas nii? Kuid 
võiksime Nazarovilt ka hobuse küsida. Ta annaks küll. 

— Kus aru! Sellel ajal hobust! Sulle kingitakse praegu 
parema meelega lehm. Oled sina aga mees! Ja ise veel, 
kulakupoeg! Peremees! Raamatut lugesid veel mulle, kas 
sa ei mäleta? 



— Siis lähen jalgsi, onu Vasja! Homme hommiku] kell 
kolm alustan teekonda, kella üheksaks jõuan pärale. Kaks 
tundi puhkan. Mihhail Alekseevitšiga hakkame kell üksteist 
tulema ja kell seitse oleme siin. Kui ta ainult minuga tuleb? 

— Tuleb küll! Aga kui ta ei tule, siis artnab nõu, kirjutab 
paberile. Tõepoolest, sõbrake, käi seal ära! Teene teed aiale. 
Mihhail Alekseitš on nagu professor, mis puutub õunapuu
desse. Kalininilt eneselt on tal kiituskiri! Nüüd heida aga 
varemini magama ja kell kolm äratan su üles! 

4. 

Maihommikul kella nelja ajal Ivan väljus majast. Ta 
seljakotis o!i rasvatükk, suur kamakas leiba. Lähkrit kaljaga 
Iva,n keeldus kaasa võtmast: tee peal saab juua igast ojast. 
Vana aednik lõikas Ivanile ka lubatud kepi, et oleks kergem 
käia ja et sellega kaitsta end koerte eest. Vassili Ivanovitš juha
tas, kuidas minna: 

— Esimesed viis versta mine nagu jalutades, järgmised 
viis veidi kiiremini. Siis puhka. Siis järgmised kümme versta 
astu nagu mängides — ja puhka jälle. Viimased kümme versta 
mine nõnda, nagu jalad võtavad. 

Nõnda Ivan tegigi, läks nagu mängeldes. Salus ta hakkas 
laulma. See oli madal kuusesalu. Lõhnavad ja kleepuvad 
käbid rippusid Õrnrohelisiel noortel oksadel. Ja salus lõhnas 
kuidagi koduselt ja kuidagi nagu maitsvalt. Ivani jalge eest 
vudistasid lendu väikesed hallid linnud. Nad ei tõusnud 
kõrgele, vald tiirlesid Ivani ümber. Ivan mõistis: need olid 
emalinnud, kes meelitasid teda oma pesadest kaugemale. Salus 
oii lahtisi, päikesest heledaid väljakuid; siin lõhnas mee ja 
vaha iärgi, noor sammal läikis, nagu oleks' sellele puis
tatud kallihinnalisi siniseid ja punaseid kive. Kuuse- ja vaigu-
lõhn tundus nagu kaaluva materjalina. Vana käbi, kukkudes 
puult, kaevas end soosivalt samblasse ja tõusis sealsamast ka 
kohe, jäädes päikese kätte kuivama, praksudes veidi, tõm
budes küüru ja muutes nähtamatult oma asendit. Kimalased 
ja liblikad lendasid õielt õiele, peatumata mitte kusagil, sest 
nende elu oli lühike ja täis ohte — ja oma olelemise õnnest 
tahtsid saada seda väikest osa, mis nendele oli määratud. 

Ivan läks ja mõtles aiast. Ta kartis hilineda, saabuda pool 
tundi või tund aega hiljem, kui Mihhail Alekseevitš on juba 
kuhugi läinud ja teda tuleks oodata õhtuni. Ivan oli unus
tanud Vassili Ivanovitši ju,hatused. Ta ei läinud enam män
geldes, vaid rühkis kogu jõust. Kuusesalu lõppes. See läks 
järsku üle kasesaluks. Hästi sisse tallatud teekene siugles kitsa 
paelakesena; tundus kerge ja lõbus astuda. Näis, nagu oleks 
tallanud selle teekese suur veidrik, see pöörles kord järsku 
hüvakule, kord sööstis õige nurga all vasakule ja kõige oota
matumates kohtades, kus käänakud olidki vajalikud, sirutas end 
tasaseks, rahulikuks, mis ei sarnanenud sootuks metsa teerajaga. 

Ivan tundis hästi seda teerada. Ta oleks võinud sam
muda sellel kinnisilmi, kuid ümberringi oli kõik nii värske ja 
noor, et ta sattus mitu korda kiusatusse astuda rajalt kõrvale 
ja hakata tallama käidamatuid kohti. Siis meenus temale aga 
Vassili Ivanovitši tujutu ja kurb nägu, abivajav aed, oma 
väikese teekonna eesmärk ja ta sundis end vägivaldselt sam
muma, kuigi mitte kõige õigemat, siis ometi juba rajatud 
ja sihile viivat teed mööda. 

Nõnda oli käinud ta juba tund aega, ja võttes arvesse 
seda, et salu oli jäänud juba seljataha, pidi ta kuus versta 
maha käinud olema. Praegu avanesid ta ees põllud ja nendel 
põldudel töötasid inimesed. Teed läbiva ojakese kaldale istus 
Iva.n maha, sõi rasva, leivaga, jõi külma, mullast hõnguvat 
vett, puhkas veerand tundi ja sammus edasi. 

Päike tõusis. Lõokesed laulsid sinises, pilvitus kõrguses, 
kusagil teeva ja maa vahel; põldudelt kuuldus hobuste hirnu
mist ja lehmade möögimist. 

Kevade oli juba lõppenud, kuid suvi polnud veel alanud. 
Suure metsa ääres õitses metsõunapuu. Ivan seisatas. Ta 
ringles puu vasakult hüvakule ja hüvakult vasakule, nuusutas 
ta õisi, eemaldas puukoorelt ussikese ja pani selle ettevaatli
kult rohu peale, õunapuu oli üleni õites. Ivan vahtis seda 
ebaheasoovlikult, kadestavalt. Talle näis, et see pole õige 
kord, kui metsas õitseb nii rikkalikult metsik õunapuu, kuid 
Basovi aias (nõnda ta just mõtles: Basovi aias) head ja kul
tiveeritud puud pole võimelised õitsema — ja on tarvis kut
suda nendele abiks mingisugust kõiktarka, õpetatud Mihhail 
Alekseevitši. 

Ivan astus metsa nagu majja. Siin oli jahe ja rõske. See 
oli segamets, peamiselt fehtpuumets. Mitte kõrged ja noored 
sõnajalad haarasid puid õigete, rahulikkude rõngastena, kõr
ged õied peenikestel jalgadel, lepastik ja metsiku jasmiini 
põõsad — see oli kogu selle metsa kevadine rikkus. Suve 
lõpul on siin palju seeni, igasuguseid marju, kuid praegu pol
nud siin ei värve ega valgust. 

Ivan leidis rõske, pruunika tee ja sammus mureliste mõ
tetega metsa sügavusse. Ta teadis, et see muutub peagi 
tuimaks, pimedaks ja raskesti läbistatavaks okaspuumetsaks. 
Pole see paik naljatamiseks, vaid tuli hoida asjalikult teed, 

otsida seda, kui see kadus sõnajalgadesse ja kõrgesse rohtu 
kui kanepisse, mööduda roostese veega täidetud lohkudest 
ja vahtida teravasti jalgade ette: siin võis olla ka siuge. 

Ivan tahtis jälle süüa, ent järsku tal hakkas hirm. Ta 
istus piksest murtud puu peale, kuid kargas kohe jalule ja 
läks edasi. Minuti pärast ta hakkas jooksma ja hammustas 
käigu peal leivakoorukest, vahtis kummalegi poole teed ja 
hingas raskesti. Millest see hirm oli tingitud? Kas järsust 
noorte ja heatahtlust kiirgavate salude üleminekust valvsasse, 
kurti ja vaenlikku vanasse metjsa või ainult sellest, et siin 
oli rõske, ebamugav, ja mida kaugemale, seda pimedam? 

Umbes viis aastat tagasi oli Ivan kord selles metsas, tema 
ja ta ema olid seenil, hõikusid vastamisi, tulid veidiks ühte 
ja läksid jälle lahku. Ivanile meenusid ta vanaema sõnad: 
,,Kui sul metsas hakkab hirm, siis huika!" Ta toimiski nõnda, 
läks ja huikas iga minuti takka: ,,U-uu-uu! U-uu-uu!" Hüüa-

r tus lendles minema, ja leidmata vastukaja, ootas kordamist. 
Ivan hakkas laulma ja laul tõi tema normaalsesse, õnnelikku 
meeleollu. Ta laulis kõiki laule, milliseid teadis, ja rahustfus 
lõplikult. 

Umbes tunni möödudes metsatee lõppes, puudest jäi 
hõredaks, kaskede ja vahtrate asemele tulid kuusekesed ja 
männikesed, ja mida sügavamal^ Ivan jõudis okaspuu-rägas-
tikku, seda laiaüpillatumaks jäid puud ja seda kergem ning 
lõbusam oli minna. Linnud laulsid mitmesugustel häältel ja 

.mitmesuguseid meloodiaid, männid kriiksusid venitavalt ja 
hajeda-lt ja tuul nende latvades õõtsus katkendlikult. Kogu 
oma kuueteistkümne-aastase eluea kohta Ivan tundis esma
kordselt end õnnelikuna ja — võib-olla — teenimatult andesta
tud ja hellitatud inimestest, keda ta isa oli kõigest südamest' 
ja kõige kurjaga vihanud. Ta ei tundnud oma isa vastu ei 
kahetsust ega armastust, ainult ema ta mäletas kurvastusega 
ja pisaraga silmas. 

Metsas muutus hämaraks nagu enne äikest. Mets oli 
tõepoolest suur, metsik ja raskesti läbistatav. Kuid Ivan tea
dis, et ükski mets pole hirmus, kui inimene peab kindlalt 
ja väsimatult üht omaksvõetud eesmärki ja sihti. Ivan teadis, 
et metsas võis eksida vaid see vilumatu matkaja, kes hak
kab tiirlema ja loosklema ja nõnda kaotabki vajaliku tee 
jalge alt. Ta jätkas kangekaelselt teekonda ja uskus, et ta on 
ära käinud ligi kakskümmend versta. 

Sel kohal, kus torm oli murdnud hulk puid ja kujunda
nud nõnda kõrgema koha, Ivan otsustas puhata, et jätkata 
siis ruttamata ja mängeldes teekonda ning varuda oma vii
mane jõud viimasele viieverstalisele teekonna lõpule. 

Ivan istus maha ja hakkas sööma. Ümberringi oli rahulik 
ja vaikne. Päikeskiired ulatusid vaevalt siia, kuid oli küllal
daselt valge, soe ja mugav. — Suigatan, mõtles Ivan, siru
tas end välja, sulges silmad. Imelik, salapärane hääl äratas 
ta suigatusest, näis, et kusagil lähedal, peaaegu kõrvuti te
maga, tiksub suur seinakell. Ivan tõusis, vahtis ümber, nae
ratas ja sirutas end jälle lamama maa peale. Kuid jälle kuu
lis ta tiksumist otse oma kõrva kohal, väljasirutatud käe 
kauguses. Ta kargas uuesti jalule ja otsis silmadega, lootes 
näha vapsikupesa, tõstis pilgu vähe kõrgemale ja astus kohe 
sammu tagasi. 

Männi küljes oli tõesti kell. Pendel ruttas hüvakule ja 
vasakule ning pommikene ketikese otsas rippus maa kohal. 
Kell oli viis minutit kaheksa peal. Selle värvitud numbrüaua 
peale oli joonistatud alla majake ja üles — punane kukk. 
Ivan lausus: — Vaata imet! ja istus mahalangenud puutü
vele ning jäi ootama, mis sünnib edasi. Talle näis, et see kell 
on millegi õige huvitava eelmänguks, mis sünnib kohe ja 
ei lase enese peale minutitki oodata. Ta lähenes jälle kellale, 
vaatas seda, puudutas isegi numbrilauda ja mõtles siis järsku 
hirmunult: inimesed! Siin pidi keegi olema, keegi, kes tõe
näoselt elas siinsamas läheduses, kes keerab kella üles ja 
peab seda silmas. Ivan hakkas kartma. — Tuleb ära minna, 
mõtles ta. 

Kell käis korralikult. Ivan vaatas veel kord kella ja talle 
meenus ootamatult, kus ta nimelt oli näinud säärast kella. 

— Simon Lõkovi juures, ütles ta kuuldavasti. Lõkov oli 
tagaotsitav, ta oli tapnud militsionääri. Ta kaks poega olid 
samuti teadmatult kadunud. Ivan puudutas küünega numbri
lauda ja koputas sellele. 

Ta selja taga kõlas samal ajal mehe külmetunud hääl: 
— Vaatad seda kellakest siin . . . Kas meeldib? 
Ivan kiljatas ja pöördus ümber. Ta ees seisis habetunud 

ja sassis juustega mees, mitte vana, kuid nähtavasti kauemat 
aega pesemata, näljane ja haige. Ta tursunud silmade laud 
olid punased, huuled kahvatud, nina ja otsmik rikutud rõu
getest. Tal oli üll valge, kuni põlvedeni pikk särk, mustad, 
punase kandiga kalifee-püksid. Jalad olid paljad. Käes ta 
noidis kirvest. 

— Küsisin sinult, et kas vaatad seda kellakest siin, kor
das mees küsimust. — See on kogu mu varandus. Vaata 
pealegi! 

(Lõpp lk. 285.) 
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I 
Näiteid leludest. 

T u h a n d e d pedagoogid, arstid, õpet lased ja k u n s t n i k u d 
tegelevad m ä n g u a s j a d e - k ü s i m u s t e g a 

RKKA-nimelise 
mänguasjade-
vabriku 
kunstnik 

A.l.SOKOLOV 
töötamas. 

Endisel tsaristlikul Venemaal töötasid mängu-
asjademeistrid, „nagu vanaisad õpetasid" — ammu
möödunud aegade eeskuju!, õppida polnud kuskilt. 
Tänapäeval ei ole mänguasjade tootmine N. Liidus 
enam unarussejäetud, kuulsuseta käsitöö, vaid suu
rejooneline riikuk tööstus. Selle tootmisharu töö 
on seotud väga tihedalt lastesõimede, lasteaedade 
ja koolide tööga, sest mänguasi pole ju ainult lõ
bustus, vaid ka mitte vähese tähtsusega ese las
tekasvatamises. Tuhanded kunstilise kasvatuse en
tusiastid — pedagoogid, arstid, õpetlased, kunstni
kud tegelevad mänguasjade-küsimustega, alates 
selle sünnist meistri kätes ja ta edasise saatusega 
lapse käes, selle mõjuga lapse kujutluse, tahte ja 
tunnete arenemised. Kõigi nende küsimuste uuri
misega ja sellele vastavalt ikka uute kunstilise 
mänguasja vormide loomisega ja otsimisega tege-
eb üleliiduline teaduslik-eksperimentaalne mängu-

asjade-instifruut. Samas hoones mänguasjade-insti-
tuudiga asub mänguasjade-tehnikum, mis valmistab 
ette mänguasjade instruktorite kaadreid ja kvalifit
seeritud meistreid. 

„Kaitse"- ja ,,tõrje"-mänguasju. 

Vasemal kõrval: jõulupuulelude-labora-
toorium mänguasjade-instituudis. 

I. CASOV1KOV heliliste mängua 
jade laboratooriumis. 

V. I. RÕŽOV puust mänguasjade labo
ratooriumis. 

Vasakul: näiteid leludest. 

Paremal: puusi nikerda
tud mänguasjade näiteid. 



Väikelapse toitmisest** 

Et kasvav organism vajab suhteliselt märksa enam toitu 
kui täiskasvanu oma, siis tuleb väikelapse toitmisel; erilist 
rõhku panna sellele, et toit oleks mitmekesine ja küllalt toi
tev. Nagu vastavate teadlaste uurimused näitavad, pole su
gugi ükskõik, kuidas meie oma kasvavaid lapsi toidame, 
organismi kasv oleneb täiel määral üksikute toitainete hulgas! 
ja nende omavahelisest suhtest. Esimesel eluaastal vajab laps 
peamiselt piima ja taimtoite. 

Suur tähtsus lapse toitmisel on veel, kuna vett leidub 
lapse kehas kuni 70% kehakaalust. Vesi on paratamatuks 
osaks kõikides rakkudes ja mahlades ning ainult vee abil on 
võimalik kehast eemaldada ainevahetuse jääkaineid ja tar
vitamata jäänud toiduaineid. Väikelapse keskmine veevajadus 
päeva jooksul oleks umbes 75—200 g tema kaalu iga kilogrammi 
kohta. Selle veehulga peab laps saama jookide ja söökide 
näol. Mida vedelam on lapse toit, seda vähem vajab laps lisa-
vett joogi näol. Seetõttu ei ole soovitav lastele anda liiga 
kontsentreeritud toite, sest kuigi selliste toitude kaloriline 
väärtus on küllalt suur, lapsed siiski ei kosu. Sageli aitab 
ainult vähesest veeli.sandamisest ja laps kosub eeskujulikult. 
Liiga vähene veetarvitus võib lapse juures esile kutsuda 
isegi haigusnähte. Kui lapse toit on koostatud otstarbekalt, 
arvestades lapse vanust ja iseloomu ning aastaaega, siis tava
lisesti po>!e enam vajadust eriliste jookide järele. Kus see aga 
vajalikuks osutub, seal kasutada puhast keedetud vett või 
lahjendatud marjamahla. 

Kõige õigemaks ja otstarbekamaks imiku toitmise viisiks 
on toitmine emarinnaga, kuid paljudel juhtudel pole see emal 
ka kõige parema tahtmise juures võimalik. Siis tuleb kasu
tada kunstlikku toitmisviisi, mis on viimastel aastatel teinud 
küllaltki suuri edusamme, võimaldades last tervena ja elu
jõulisena üles kasvatada. On emal aga rindades küllaldaselt 
piima,, siis tuleks last imetada vähemalt 6 elukuud, viies ta 
seejärel järk-järgu)t üle kunstlikule toidule. Kui aga emal 
puudub vajalisel määral piim, siis tuleb juurdetoitmist alata 
juba varakult, et laps ei pruugiks nälga kannatada. Lisatoi-
duks võib olla esimestel elukuudel V9 piim, s. t. Va osa 
keedetud lehmapiima ja */2 osa keedetud vett või lahjerv 
datud tummi, ning 3—5°/o suhkrut, s. o. 1 kuhjaga tee
lusikatäis 100 g toidu kohta. Kolmanda elukuu teisest poo
lest anda lapsele lisatoiduna marjamahla. Esimesel elukuul 
oleks kunstlikul toitmisel üldine toiduhulk igal söögikorral 
algid 20 g, milline hulk kasvaks iga päev igal söögikorral 
10—15 g võrra, nii. et kolmandal ja neljandal elunädalal peaks 
igakordne söögihuik olema 130—150 g. Teisel elukuul oleks 
igakordne söögihuik 150—170 g, kolmandal elukuul 180—190 g. 
Need andmed on antud viie korra toitmise puhul päeva 
jooksid. On ka selliseid lapsi, kelle kehakaal ei näita sää
rase toitmise juures tõusu, siis tuleks igakordset toiduhulka 
suurendada, kuid nii, et üldine päevane toiduhulk ei ületaks 
üht liitrit. 

Neljandast elukuust alates võetakse tarvitusele 2l;i piim, 
s. t. -/.-( piima, V'< lahjendatud tummi, või jahukörti ning 
6% suhkrut, s. o. 2 ääreni teelusikatäis KX) g toidu kohta. 
Viiendal elukuul jääb toidu koosseis ja hulk samaks, ainult 
suhkrut oleks K)o/„, s. o. 2 kuhjaga teelusikatäit 100 g 
toidu kohta. Kuuendal elukuid tuleks üks toitmiskord asen
dada vedela lierkulostipiga või kuivikupudiga, valmistatud 
täispiimaga. Esiteks asendada hommikupoolne söögikord ning 
kuu lõpu poole ka õhtupoolne söögikord. Seitsmendal, elu
kuul võiks lapse toidusedel olla järgmine: 

1. toit — 2/3 piim (kördi- või tummilisandiga). 
2. ,, —- vedel supp või kuivikupudi. 
3. ,, — aedvilja-püree või leem mannalisandiga. 
4. ,, — vedel herkulosupp või kuivikupudi. 
5. ,, — nagu 1. toit. 

2. ja 4. toitmiskorra lõpul tuleks lapsele anda ka veidi 
marja- või aedvilja-mahla. 

Kaheksandal kuul: 
1. toit — täispiim (200 g). 
2. ,, — mitmes, pudrud (manna-, herkulopuder jne.). 
3. ,, — leem ja aedvilja-püreed. 
4. ,, — pudrud (ka kuivikupudi). 
5. ,, — täispiim. 
Sama toidukava oleks ka 9. elukuul. Koik pudrud ja su-

*) Andmed dr. A. Reini.mi ,,Ema käsiraamatust". 

pid keeta täispiimaga. 10. elukuust kiud aasta lõpuni oleks 
toidusedel järgmine: 

1. toit — täispiimaga keedetud pudrud. 
2. toit — 200 g täispiima, lisaks saia, sepikut, rukkileiba 

keedisega või meega, kuivikuid, tooraineid (rii
vitud aedvili). 

3. ,, — liha- või aedvilja-leem, aedvilja-pudrud, -pü-
reed, mahlad. 

4. ,, — nagu teine toit. 
5. „ — nagu esimene toit. 
Putrude ja piima sisse võib 10. ja 11. elukuust alates 

kloppida 2 korda nädalas »/a munakollast ning 12. elukuid 
terve muna. Vahetevahel võib anda ka veidi suhkruga hõõ
rutud munakollast. Võiks märkida veel seda, et väga kasuli
kuks on osutunud kunstlikul ja ka segatoitmisel, s. o. kui emal 
puudub vajalikul hulgal piim ning tuleb anda lisatoitu, piima-
hapti soolaga (calcium laetieum) valmistatud piim. Võtta 1 kl. 
vett, 2 kl. piima, 2 tl. sõredat nisujahu, 1—2 tl. suhkrut ja 
napilt l/2 tl. calcium laeticumi. Jahu, suhkur ja calcium lacti-
cumi pulber segada kliima veega ning asetada keema. Kui 
keema läinud, lisandada piim ja lasta kord keema tõusta. 
Jahutada. Seda piima võib lapsele hakata andma juba kol
mandal elunädalal lisatoiduna. Kaltsiumpiimal on ainult oma
dus tekitada, kõhukinnisust, niii et tuleb seda tähele panna, 
ning kui seda, juhtub, siis vahet pidada. 

Esimesel eluaastal pole lapsele liha (ka kalaliha) andmine 
sugugi soovitav. 

Alljärgnevalt anname ka retsepte väikelapse toitude val
mistamiseks. 

TUMMID 
Va l veega keeta V/t spl. riisi, kaera- või odratangu 

või herkulot ty2—2 tundi ja lasta läbi sõela või hõreda riide. 
Mitte hõõruda või pigistada. Herkulo vajab keemiseks Va t., 
tangud 1—1 Va t. ja riis umbes 2 tundi. Valmiskeedetud tummile 
lisandada lahjendamiseks veidi keedetud vett (umbes 1 kl.). 
Tähendatud tummi kasutada imiku esimestel elukuudel ainult 
piima lahjendamiseks. 

KÖRT 
Kört valmistada jahust ja veest. Toiteväärtus on märksa 

suurem kui tummil. Va 1 vee kohta võtta 25 g (1—1V2 spl.) 
sõredat nisujahu ja keeta 10—15 min. Enne jahu hulkasega-
mist segada viimane vähese hulga külma veega, et ei te
kiks klimpe. Kasutada piima lahjendamiseks ja seederikete 
raviks. 

Piima lahjendamiseks kasutatavat tummi ja körti võib 
keeta ka aedvilja-keeduveega. 

KUIVIKUPUDI 
10 g kuivikuid valatakse üle 1 kl. keeva piimaga, lisanda

takse Va spl. suhkrut ja lastakse seista. Hõõrutakse sega
mise teel peeneks ja söödetakse jahtunult. 

MUNASUPP 
Va kl. nisujahu-körti ja Va kl. piima segatakse, lisan

datakse 72 spl. suhkrut ning keedetakse 5 min. Üks munakol
lane kloppida ja kuumale kördisegule segades juurde lisada. 

AEDVILJAPÜDER 
100 g mitmesugust aedvilja (porgandid, kaalid jne.) pu

hastada ja keeta vähese veega. Keeduvett mitte ära visata, 
vaid kasutada leemena. Aedvili hõõruda läbi sõela. 1 tl. võid, 
Vi spl. nisujahu ja 2—3 spl. aedvilja-keeduleent segada 
ning keeta läbi. Sellele kastmele lisandada 4 spl. aedvilja-
putru, 4 spl. piima, terake soola ja 1 tl. suhkrut. Koik läbi 
segada ja kord üles keeta. 

NISUJAHUPUDER 
Va t piima keeta, 2 spl. sõredat nisujahu niisutada 

külma piimaga ja valada keev piim vähehaaval juurde, siis 
lisandada veidi võid, 1 spl. suhkrut ja keeta läbi. 

POROANDISUPP 
250 g porgandeid puhastatakse, peenendatakse ja keede

takse 1—1 l/a tundi vähese veega, j kuni muutub ühtlaseks 
püreetaoliseks massiks. Segatakse juurde veidi lihaleent või 
selle puudumisel võid ja keeva vett. I<a piimaga sobib por-
gandisuppi segada. 

TOMATIPUDER 
5 g võid, 10 g jahu, l/i kl. vett kasutada kastme val

mistamiseks. Valmis kastmele lisandada 1—2 peenekslõigutud 
tomatit ja kuumutada mõni minut. Ajada läbi sõela ja lisan
dada veidi soola ning suhkrut. Kuumutada läbi. 



MOODE SÜGISEKS 

334 

330 

328. Nägus kleit ruudulisest materjalist. Kleidiriides 
domineerivas värvuses valida sobiv nahkvöö ning 
materjal lcaeluseäärise ja seotise jaoks. Kleidi 
võib valmistada ka ühevärvilisest materjalist. 
L õ i g e I l õ i k e l e h e 1. 

329. Lihtsa tegumoega kleit beežist villasest riidest. 
Krae, vöö ja taskud on tepitud punasega. Samas 
värvuses on ka taskuäärised ja pannal. 

330. Kleit vabarnpunasest villasest või siidist. Kaunistu
seks on tarvitatud sama värvuse tumedamas too
nis materjali. 

331. Lühikeste varrukatega pealelõunakleit tumesinisest 
materjalist. Krae, kätised ja taskud on kas pit
sist või mõnest teisest kaunistavalt mõjuvast ma
terjalist. 

332. Nägus kleit peeneruudulisest või ühevärvilisest ma
terjalist. 

333. Kaunis pealelõunakleit villasest või siidriidest. Esi
osa kaunistavad voldid, mis nii pluusi- kui ka see-
likuosal laienevad ülalt allapoole minnes. 

334. Meeldiva tegumoega pluus triibulisest materjalist. 
Kaunistuseks tumedavärviline pael. 

335. Nägus pealelõunapluus valgest südist. Lsiosal 
pealt kinni tepitud voltide-riba, millest ülalt läbi 
tõmmatud pael lõpeb keskel seotisega. 
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6. 

Lihtsailõikeline nägus kleit. Sama 
kleidi juurde võib jahedale! sü-
gisepäevadel kanda väikese nahk-
kraega jakki. 
Kaunis kostüüm või kleit ning 
jakk sügiseks. 
laia tegumoega sügismantel triip-
mustrilisest või ühevärvilisest pak
semast materjalist. Mantlil on suu
red pealeiepitud, klapiga taskud. 

Meeldiva tegumoega 
kleit kergest villasest 
või siidist. Tumeda 
kleidi kaunistuseks on 
kasutatud valget või 
mõnda värvilist kanti, 
mis mõjub elustavalt. 
Nägus pealelõunakleit 
kroogitud esitüki ja 
varrukatega. Kinnita
miseks on metallnõe-
lad. 
Sportliku tegumoega 
siigismantel pehmest 
villasest materjalist. 
1. õ i g e II l õ i k e l e -
h e i . 
Kahesugusest mater
jalist kokku töötatud 
nägus kleit. Kleidi ilu 
oleneb maitsekalt va
litud värvustes mater
jalidest. .Mood on so
biv vana kleidi uuen
damiseks. 





336 340 

342 

Moodne tänavkleit 
villasest diagonaal-
mustrilisest mater
jalist. 
1 lävitavalt töötatud 
kleit kahesugusest 
materjalist. 
Nägus päevakleit 
peenetriibulisest 
materjalist, kusjuu
res omapärase kau-
nistise annab klei
dile passeosal ja 
vöökohal maitsekalt 
kokku töötatud trii-
bustik. 
Sportliku tegumoe
ga kleit tumesini
sest materjalist. 
Kaunistav tasku- ja 
kaelarätt on puna
sest siidist. Vahe
osad on kaunista
tud nöörvoltidega 
või läbi tepitud. 
Triibuline seelik ja 
ühevärviline pluus 
moodustavad nä
gusa rõivastise. 
P l u u s i l e l õ i g e 
III j a s e e l i k u l e 
1 õ i g e IV 1õ i k e 
le h e i . 
Moodne sügisman-
tel väikese nahkkrae 
ja -mansetitega. 
Nägus kostüüm ja
hedateks sügisepäe-
vadeks. 
Sügiskostüüm dia-
gonaalmustrilisest 
riidest. Krae sobi
vas värvuses same
tist. 
Sügiskostüüm ka-
rusnahkse garnituu

riga ja väikese ka
puutsiga. 343 344 



345 346 347 348 349 350 351 352 

345. 

346. 

347. 

348. 

349. 

Kuuel neli 350. Nägus ülikond poisile, 
pealeõmmeldud taskut. 
Kleit tütarlapsele. Värviline vöö ja 
nööbid. Krae, kätised ja kinnis 
ääristatud kitsa pitsiga. 
Tütariapsekleit ühevärvilisest mater
jalist. Kaunistuseks on tarvitatud 
sobivas värvuses paela. 
Koolikleit tütarlapsele. Vöö ja seotis 
triibulisest siidist. 
Kostüümkleit tütarlapsele. Jaki äär 
3 või 4 korda läbi tepitud. L õ i g e 
V 1 õ i k e 1 e h e 1. 

351. 

352. 

353. 
354. 

355. 

356. 

Meeldiva tegumoega kleit tütar
lapsele. Kaunistuseks väikesed ruu
dulisest riidest reväärid. 
Kahesugusest materjalist kokku töö
tatud tütarlapsekleit. 
Volditud seelikuosaga tütarlapse
kleit. 
Kapuutsiga sügismaniel poisile. 
Pealetepitud taskutega mantel väi
kesele poisile. 
Vööga sügismantel suuremale poi
sile. 
Nägus taskutega kleit suuremale 
tütarlapsele. 

357. Tütarlapsekleit triibulisest materia
list. 

358. Meeldiv kleit väikesele tütarlapsele. 
Valge või värviline krae, kätised 
ja taskurätik. 

359. Sügismantel tütarlapsele. 
360. Nägus sügismantel suuremale tütar

lapsele. L õ i g e VI 1 õ i k e 1 e h e 1. 
361. Ülikond poisile. Huvitavakujulised 

taskud on suletud tõmbjukkudega. 
362. Madruseülikond poisile. 
363. Ülikond suuremale poisLe L õ i g e 

VII l õ i k e l eh el. 

353 354 355 356 357 358 359 360 361 362 363 



NÖÖPAUKUDE 
VALMISTAMISEST 

Nööpauk pole mitte üksi praktiliseks 
tarvituseks, vaid ta mõjub ühtlasi ka 
kaunistavalt kleitidele ja pluusidele, arves
tades nööpaugu väljatöötamise mitmeke
siseid võimalusi. 

Riidega ääristatud nööpauku (näide I) 
võib valmistada õhemast ja keskmise 
paksusega riidest. Nööpaugu asend mär
gitakse riidele ja traageldatakse sisse. 
Joonistatakse siis kriidiga riide pahemale 
poolele nööpaugu suurus, asetatakse pare
male poole samale kohale vilt ur iidest 
õigatud nelinurkne riidetükk ja traagel

datakse kinni. Nüüd tepitakse nööpauk 
masinal läbi, jättes paar millimeetrit vahet 
lahtilõikamise jaoks (näide la — 2 ülemist 
nööpauku). Järgnevalt nööpauk läbi lõi
gata ja külgetepitud tükk paremalt poolt 
läbi nööpaugu pahemale poole pöörata, 
jättes paremale poole nähtavale ainult 
kitsad ääred. Pahemale pööratud tükk 
traageldada ja aedpistes kinnitada, nii et 
pisted ei oleks paremal pool nähtavad 
(la — alumised 2 nööpauku). Nüüd 
nööpauk kinni traageldada ja korralikult 
maha pressida, misjärel traagelniit kõr
valdada. 

Siis kinnitada seesmine äär kohale ja 
õigata märgitud kohtadele nööpaugud 

sisse. Lõigatud nööpauguääred kitsalt ta
gasi pöörata ja väikeste pistetega nööp
augu külge õmmelda (näide Ib). 

Kaunistavalt mõjuvad alati väikesed 
ületõmmatud puunööbid ja peenest rull-
paelast valmistatud nööpaugud (näide II). 
Rullpaela valmistamiseks võtta 2—2'/2 sm 
aiune, täiesti viltu riidest lõigatud riide-
riba, milline pooleks kokku pandult 
2—3 mm äärest kaugemal kinni teppida 
(näide lia), leppimise juures riideriba 
venitada. Läbitikitud riba nõela abil üm
ber pöörata (näide lih) ning edasi 
töötada, nagu näha piltidel Iie ja Ild. 

Tikitud nööpaugu valmistamist näeme 
pildil III ja IV. Pilt III näitab nurgeliste 
otstega nööpauku. Esiteks eesnõ.elapistes 
märgitud koht peenelt läbi ajada, siis 
sisse lõigata ja tikkida, nagu näitab pilt 
Ula. Kergelt hargneva nööpaugu tege
misel tuleks pärast sisselõikamist nööpauk 
kergelt üle lüüa, nagu näitab pilt IVa. 
Siin näeme ümmarguste otstega nööp
augu valmistamist. 
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Triibulise passega 
pullover 

Antud pulloverile kulub ma 
terjaliks umbes 350 g tume 
pruuni, 60 g tuhmkollast, 20 j 
helekollast ja 20 g roostepi 
liast keskmises jämeduses vi 
last lõnga. 

Pullover kootakse edasi-tagasi 
'-mustri järgi. Mustril 1 ruut = 1 

kord paremalt pahemale ja teine 
nur 
üks 
duda parempidi-silmiiste asemele pahempidi-siknušed 

Nii esi- kui ka seljatüki kudumist alatakse alt 

täivates ridades, 
kudumissilmusega 

kord vastupidi. 

juuresoleva kolm-
Mustrit loetakse 

Jägasiridadel ku
ja ümberpöördult. 
äärest, luues üles 

umbes 100 silmust tumepruuni lõngaga. Kootakse autud lõigete järgi 
põhimustris. Ees ja taga passe alguskohal jaguneb töö kaheks. "Varrukad 
alata samuti alt äärest umbes 54 silmusega. Esiteks kududa 10 sm äär — 
1 s. paremp. ja 1 s. pahempidi vahelduvalt. 

Triibulise passe kudumist alatakse esimesest kinniseäärest (pahem
poolne tükk). Luua üles 32 silmust tuhmkollasega ning kududa, edasi-
tagasi käivates ridades õ rida värvilisega ja 6 rida pruuniga vahekluvaJt. 
Värviliste ridade järjekord on järgmine: tuhmkollane, helekollane ja roos-
tepruun. Passel kududa edasiread parempidi ja tagasiread pahempidi. 
kõike järgi kaeluse poole õtsa kasvatada ja esitüki kumeruse järgi ka
handada. Iga uus värviriba alata, minnes edasi parem pidi-sil ni ustega. Val
mis pulloveriosad venitada lõigete järgi, pressida kergelt ja õmmelda kokku.. 

Kaeluse äärde heegeldada kaks rida kinnissilimuseid tumepruuni 
lõngaga.. Kaeluse äärde läbi värviliste triipude tõmmata punutud nöör, 
kusjuures nöör jookseks vahelduvalt ühe triibu ah ja ühe peält, pruune 
triipe arvestamata. Nööri pikkus võib olla umbes 120 sm, siis jääb kül
laldaselt seotise sõlmimiseks. Sama värvusega lõngast punuda ka vöö, 
millele teha ette spiraalikujuline nööp. k õ i g e VIII l õ i k e l e h e l . 

hee-
hil-
pil-
ku-

Kootud või heegeldatud lapsejakk 
ja -müts 

Materjaliks on pehme vihane valge või heledavärviline 
villane lõng, mida kulub jakile ja mütsile kokku umbes 200 g. 

Jakk töötada lõikelehel antud lõigete järgi, alates selja
tüki alumisest, äärest. Kahe joonega märgitud vaheriba ku
duda sile, parempidkpindne või heegeldamise puhul 
geldada tunis-heegettehnikas. Sellele ribale tikkida 
jem lihtsate pistetega_ väikesed õiekesed, nagu näha 
diloleval proovil. Põhikude kududa mustrilehel antud 
dumiskirju järgi. Müts kududa kolmes osas, antud lõigete 
järgi. Mõlemad külgesad alata alt äärest ja kududa põhunusk 
ris, välja arvatud väikesed nelinurgad esimeses nurgas, millised 
kududa parempidi-pindsed ja kaunistada tikandiga. Kitsas ühen-
dusriba alata 6 silmuse üleslöömisega ja kududa parempidk 
s ilm us eline pirid. 

Mütsi nurkadele tikkida väikesed õisuiotüvikesed ja õm
melda pehmest riidest vooder sisse. 

Tähendatud jakki ja mütsi võib ka heegeldada pikkloleva 
mustriproovi järgi. Heegelmustri töökäik. Heegeldada edasi-
tagasi käivates ridades, kuna üles vajalik arv silmuseid ning 
eda,si 1. r.: igast teisest ketisilmusest võtta 1 silmus, 1 kord 
nõelale, 1 silmus ja veel kord nõelale võttes kõik nõelalolevad 
silmused korraga läbi tõmmata, 1 ketisilmus. 2. r.: vahelduvalt 
1 kinniissilmus läbi võtta järgin, ketisilmusest ja 1 ketisilmus. 
3. r.: 1 kinniissilmus igasse järgin, ketisiimusesse või järgin'. 
kinnissihnuse keskele. 1— 3. rida korduvad, k õ i g e IX l õ i 
k e l e h e l . 

Sportlik pullover 
Sportlik lihtsakoeline pullover on kootud jämedamast val

gest või mõnes paafceMtoonis villasest lõngast. Pullover ku
duda edasi-tagasi käivates ridades, harilikkude põhilõigete 
järgi. Tööd alata alt äärest ning kududa ö—7 sm laiune 
äär — 1 silmus pahempidi ja 1 s. parempidi otsast võetult. 
Samas tehnikas kududa ka varrukaääred, esitükiriba ja ta
gasipööratud kaelus. Kaelus võib olla n|ii avar, et mahub üle 
pea, või kui soovitakse kitsamalt, siis tuleks teha kinnis taha 
seljale. Pullover kootakse parempidi silmuspindne, s. t. edasi
read kootakse parempidi, tagasiread pahempidi. Valmiskootud 
pulloveriosad lõigete järgi venitada, kergelt pressida ja kokku 
õmmelda. Esitüki mustririba ülemisse äärde jätta kudumisel 
taskud, nagu näha pildil. 
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S< einavaip 
E. Nagel 

Vaiba suunis on 204 ruutu la" 
igäk mustriruudule vastavalt võtta 
suurus 204X148 sm. Vaipa võib 
mitmesuguses muus pfoinatäitepistes 
või ka harmastehnikas. 

ja 148 ruutu pikk. Kui 
1 sm2, siis tuleks vaiba 
õmmelda rist-, õis- jne. 
või kududa pindpõimes 

[KANDIGA KAUNISTATUD PESU 

Värvid vaibale on antud „Ekstra" värvikaardi järgi: 
1. Tume-lillakaspruun nr. 55 
2. Keskmine pruun „ 57 
3. Helepruun ,, 13 
4. Oranž „ 11 
5. rumepuinane (ttwne-roostepruun) ,, 52 (II) 
6. 1 lelepuaane (nele-roostepruun) ,, 54 (10) 
7. Heleroheline ,, 4 
8. Tumeroheline ,, 1 
9. Vahakollane ,, (>o 

Vaibal on all ääres umbes 15 sm pikkused narmad kas 
purjeniidist, kalavõrguniidisi või ka villasest lõngast. 

Al u s t e r in u s t r i I e li e 1. 

Tikandiga kaunistatud pesu 
Särk nr. 1. 

Särk on valmistatud kahesuguses! materjalist. Ülemisele 
osale, mille materjal võib olla jäme tüll või mingi muu kau
nistavalt mõjuv ja. särgiriidesl erinev riie, on ette keskele aplit
seeritud ja tikitud väike õismotnv. 

Sama mustriga võib kaunistada ka aluskleiti. 
Al u s t e r n r. 1 m u s t r i l e h e i . 

Särk nr. 2. 
Särk on valmistatud valges! pesuriidest ja kaunistatud nä

gusa tikandiga. Muster on tikitud auk- ja madalpistes ning 
seotisekujutised on osaliselt ažuurtikandts. 

Al u s t e r n r. 2 m u s t r i l e h e i . 

Särk nr. 3. 
Nägusa a/uur- ja madalpiste-tikandiga kaunistatud pesu. 

A/uurtikandi valmistamiseks joonistada muster riidele ning 
siis mustri järgi lõngad mõlemas sihis nii välja tõmmata kui ka 
sisse jätta, misjärel' tikkida mõlemas sihis üle. Osa mustrist 
on tikitud madal- ja varspistes. Samuti kuulub kaunisttsej 
juurde ka monogramm. 

M u s t e r nr . 3 m u s t r i l e h e i . 

Särk nr. 4. 
Lihtne nägus aplitseeritud ja tikitud särgikaunistis. Kesk

mine õis on 'mõnest teisest materjalist välja lõigatud, peale 
aplitseeritud ning tikand valmistatud mustri järgi. 

Al u s t e r. n r. 4 m u s t r i l e h e i . 
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N elinurkne voi ovaalne rileelina 

Vc tikandi arvihse tikanaiga 
M. Tikk 

ma 

Lina materjaliks on kodukootud I 
külmavee-värviga. Keskmine osa 
pruunid ja nurgad tumepu-
nased. 

Kõikide lükkide ääred palis-
tatakse ja traageldatakse pak
semale paberile 1 sm suuruste 
vahedega. Vahed õmmeldakse 
pisteliselt kokku, nii tekivad 
pilud. Vahepiludeks tarvitatakse 
muJineelõnga, punast DMC 
nr. 303 ja pruuni nr. 838. 

Tikkimiseks on tarvitatud ko
dumaa villaseid käsitöölõngu. 
Pistetest on kasutatud side-, 
aed-, vars-, kett- ja täitepistet. 
Lina ääristuseks sobib villane 
pits, mis on õtse räde külge 
heegeldatud. 

1 rida on pruuni lõngaga 2 
korda ümber nõe'a võetud sam
bad, viis sammast rühmas, ja 
siis punased sämbud ääristu
seks. 

Tikkimfelõngade värvid on an
tud „Ekstra" värvikaardi järgi: 
1. punane nr. 54, 2. helepruun 

56, 
nr. 
7. 

või 

linast 
mai 
on 

iv rue, i 
beež, ääi 

uis 
•ed 

rvitud 
la kas-

Lina suurus on 134X164 sm, kui fileeaugu suuruseks 
võtta 7 mm. .Mustri suurus on 185X229 auku. Võrk võib 
olla käsitsi kootud või ka vabrikuvõrk. Muster nõeluda sisse 
kas sama materjailiga, millest on valmistatud võrk, või mõne 
teise materjaliga. Kui võrk on valmistatud kalavõrguniidist, 
süs vöiks mustri sis sen õe lii mi sel tarvitada kunstsiidi ja puu-
viU-lÕmga segatult. Muster nõeluda sisse rnustrilehel antud 
mustri järgi: ripspõimes, labases põimes ja nöörpistes. 

Keskmist . tugeva joonega piiratud mustriosa võib kasu
tada eraldi väikese liniku valmistamiseks. 

MustriJehel on antud '/2 mustrit, teise poole valmistar 
inisel muster ümber pöörata ja keskelt ääre poole minnes 
valmistada. Linal on ääres umbes 25 sm pikkused narmad. 
Linikul narmaid ei ole, vaid äär on üle õmmeldud tihedalt 
nööpaugup istes. 

Antud lina võib valmistada ka heegeltehnükas. Samuti 
sobib muster hästi ka päevatekilc. M u s t e r m u s t r i l e h e 1. 

Tikitud tee- või kohvikannusoendaja ja 
tassilinakesed 

A. Madisson — 

Kannusoendaja ja linakeste materjaliks võib olla linane 
või mõni teine materjal, mis oleks pestav ja nägus. 
Linane riie võib olla poolpTeegitud kreem või pleegltamata. 
Kannu soendaja mõlemad pooled on kaunistatud rahvusliku 
tikandiga. Sania mustriosaga on kaunistatud ka linakesed, 
täiendades mustrit pilude või värviliste pistete ridadega. Lina
keste valmis su urus on 23X23 sm. Soovi korral võib val
mistada ka ühe suuremamõõdulise liinakese; mis koosneks 
neljast õhk-aed pistes ühendatud Maakesest. Tikand on teh
tud madailpistes ning kontuurid tumepruuniga varspistes. Vär
vid antud tikanditele on järgmised: 1. —'tumepruun, 2. — 
vanaroosa, 3. — õrnkollane. Kannusoendaja vateerimiseks võib 

(Järg lk. 284.) 

nr. 58, 3. tumepruun nr. 
4. ha.ll nr. 22, 5. roheline 
67, 6. tumesinine nr. 26, 
beež nr. 48, 8. vanakuid 
tuhmkollane nr. 15. 
i/4 m u s t r i t m u s t r i l e ! e 
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Läbivillane voodivaip 
E. Teetiaus-Joost 

Uudne voodipesu-kangas 
L. Mälksoo 

I niiiil, 2 koelauda. Suga nr. lüü/2. 
Antud kanga teeb uudseks ja ilu

saks väike ruudustik, mis moodus
tub kolmekaupa ühte niiesüma ndie-
tatud ja 3-kordselt sisse kootud lõu
gadest. 

Padjapüüridele võetakse lõimeks 
Läiklõng nr. 32 ja. koeks V^-pleegita.-
tud linast lõnga nr. 30. Kude lüüakse 
tugevasti kinni. Linadele voetakse lõi
meks puuvill-lõng nr. 24 ja koeks 
linane lõn^" nr. 24 (soovi korral ka 
pleegitatud). Kude lüüakse parajalt 
kuini, kuna suu on materjal küllal
daselt jäme. 

Kudumisel jälgitakse ruutude vahemaad lõime pidi, et 
kiri tuleks korrapärane. 

Materjaliks kodune 
Ku |akoeks kolmekordne 
lõng. Suga nr. 65 1. 

põhikoel 

villane IDUL: 
ja põhikoeks 

I ' nimeks kahekordne, 
korrutamata keskmine 

I olmeks ja 
liul — \. Beežil 
oliivroheline. 

Käärida: 

põhjal 
s keskmine hee/, rakendusel märgi-
pniiiuid ruudud ja kirjakoeks sügav 

<><» 1 
102 I 

() I 

Rak •udu sel kirjakord 

aar 
üks kirjakord 
pruun ruut — 

Kirjakordi arvestada sobiva laiuseni. 
A - B (102+6 1.), äär B—E = 90 | õ nga. 

Kiri sobib ka lapsetekile. sel iuhui 
värve, näiteks valge lõhn ja põhikude, 
meeldivuse järgi muu värvus. Lõngu 
breibachi vääveThappe-värviga või Rumvoldti värvidega, i m< 
lisanduseks äädikhape. Esimesed on valgus- ja teised poo! 
valguskindlad. R a k e n d u s m u s t r i i e h e 1. 

tarvitada heledamaid 
oranž kirjakude või 

Joh,. võib värvida 

Kod uvillane sügismantliriii 
L. Mälksoo 

ong ja 
lani ha

tt niit, (> koelauda. Suga nr. 60/2. 
Käärimise järjekord: (I ühekordne lambamust 

I kahekordne lambana! lõng) X 5, 1 ühekordne 
must lõng ja 1 kahekordne valge lõng. 

Kudumise järjekord: 3 sm ühekordset kaubahalli lõnga 
ja 1 kahekordne valge lõng. 

llail lõng peab olema, hästi hele ja puhas. Alusta ase
mele võib võtta ka tumepruunil lõnga. 

Kangas vallutatakse kergelt ja pressitakse. R a k e n d u s 
m u s t r i I e li e 1. 

Tikitud tee- või kohvikannusoendaja 
(Algus lk. 283.) 

puuvilla puudusel kasutada mõnda vana kootud eset, nagu 
kaelasalli jne. Tikandiga kaunistatud pooled asetada paremate 
pooltega vastamisi ja õmmelda kokku. Siis asetada soendus-
materjal ning lõpuks vooder. Vooder asetada soendusmater-
jalile nii, et parem pool jääks väljapoole, õmmelda kinni sa-
lapisies ja pöörata kannusoendaja ümber. 

M u s t r i d k a n n u s o e n d a j a ,1 e j a 1 i n a k e s t e 1, e 
a s u v a d m u s t r i l e h e l . 

A/s. KAUBA PANK, 
S u u r t u r g n r . 12, 

oma m a j • • 
• T A R T U S • Juhatuse telet. 22-09 

Kodnkaakjaama telef. 41-40 

Oma kapitalid üle Kr. 545.000.— :: Toimetab kõiki pangaoperatsioone 



LEONID BORISOV 

AED 
(Algus lk. 271.) 

— Vaatasin jah. Ja, koll käib, vastas Ivari, andmata ene
sele isegi aru, mis ütles. Ja küsis: — Sina oled vist Pjetr 
Simonotš Lõkov? 

— Tema ise! Ja sina oled Andrei Basovi poeg? Kas nii? 
Anna käsi! Kahekesi on lõbusam elada. Mui hakkaski igav. 
Kas sul leiba on? Anna, anna rasva kah. Tubakat sul ei oktf 

— Ja kus sa siis elad, Pjetr Simonotš? küsis Ivan, 
andes Lõkovile kõik, mis ta seljakotis leidus. — Siin on ju 
vilets Ollemine. Tule parem külasse. Meil on seal päris hea! 

Lõkov ronis kuhugi langenud puude alla, kuid tuli sealt 
kohe tagasi, lastes kirvel kukkuda käest, ja haaras Ivanil 
küünarnukist: 

- Kas sa elad külas? Meil, Gniloborjes? 
— Muidugi. Vassili Ivanovitši juures. Ravime vana Ba

sovi aeda. Olen saadetud õpetatud mehe järele, me ise ei 
saa õunapuudega hakkama. Nad ei õitse. Tuleks äikesvihmagi, 
kuid kuiv on. 

Lõkov hoidis Ivani kätt oma käes, ja sulgenud silmad, 
kuulas tähelepanelikult. Kell tiksus nagu rähn. 

— Räägi, räägi, kas elatakse hästi? päris Lõkov kähiseval 
häälel. 

— Tõesti hästi, Pjetr Simonotš! Lase nüüd käsi lahti, mul 
on valus! 

Lõkov laskis Ivani käe lahti ja istus, võttis käbi, mis 
leidus ta kõrval maas, ja viskas sellega kella pihta. Käbi 
tabas punast kukke. Kell käis edasi. Lõkov vandus roppusi 
ja hakkas uut käbi otsima. Ivan peatas teda. 

— Ära tee, Pjetr Simonotš. Parem anna mulde, ma kin
gin kellelegi. 

— Kellele .sa kingid? 
— Vassili Ivanovitšile. Tal pole kella, ta vaatab aega 

päikese järgi, 
— Vassili Ivanovitšile. Nii. Oma sõbrale? Sellele, kes 

reetis su isa? Väga. hea! Ja kas sa tead ka, et sinu Vassili 
Jvanõtš on mu perekonna'laastanud? Ütle, kas tead? 

— Lase käsi lahti! Tean küll. Kuid unusta see vana asi, 
Pjetr Simonotš. Tule külla tagasi, sulle andestatakse. Ai, 
lase käsi lahti! Pean nüüd minema! Lase! 

Lõkov tõusis, läks kella juurde ja lõi selle puu küljest 
oma suure ja hirmsa rusikaga maha, kuid kell, kukkudes 
maha, käis veel pisut edasi. Lõkov astus selle peale oma 
palja jalaga ja kell ragises, vedru tärises, punane kukk mat
tus samblasse. Ivan vaatas imestunult ja hirmuga Lõkovi 
päevitunud näkku, ta suurele, süljesele suule. Purustanud kella, 
Lõkov istus puu peäle. Ta hingas raskeste 

— Kurat, südamel on nii valus, oigas Lõkov. — Vanjka, 
oleks sa toonud mulle viina ja rohkem leiba. Jääksid minu 
juurde elama! Läheksime külla ja süütaksime kogu nende maja
pidamise. Maksaksime oma isade eest kätte, Van ja! Oma pu
rustatud elu eest! Noh, miks sa vaikid? Või lähed annad 
mind võimudele üles? 

— Pjetr Simonotš, la.se käsi lahti. Mul on valus! Ja 
mul on vaja minna. Aed on meil südamel. Mul on rutt, lase! 

— Ära parem rutta! Kas sa ei näinud, mis ma tegin 
kellaga? Sa mürgitasid mind, alatu siug. Oled end müünud 
meie vaenlastele! 

— Oled sina aga lohakas, Lõkov! ütles Ivan rõõmsalt; 
ja siiralt, hõõrudes oma sinetavat kätt. — Elad siin nagu 
hunt, kuid meil on helge. Millised aiad meil on, millised suu
red põllud, Lõkov! 

— Nimeta mind veel kord lolliks, Basov. Nimeta! Mulle 
pole mu elus julgenud keegi tee peale risti ette jääda! 

— Ent nüüd on julgetud, Lõkov. Hoiame aedu, jumala 
tõsi, hoiame. Kuid lase nüüd käsi lahti, sa haised nagu 
lõpnud kass! 

Lõkov haaras Ivanil keha ümbert ja tõstis ta õhku. Ivan 
hakkas nutma. Lõkov pigistas veel kord Ivanit oma kõvades 
kätes ja heitis ta siis maha, laskudes ise ta kõrvale. Ivan 
hakkas karjuma, Lõkov naerma. 

— Aedu sa kahetsed? Aga isast pole sugugi kahju? 
Alatu siug, vesivõsu! Mind sead kuuli ette? Siis avaldan 
sulile saladuse: su lihane ätt suudleb Pjetr Lõkovit, kui 
Lõkov tapab säärase mao! 

Ivanil jooksis ninast verd. Ta pingutas end, et tõusta, 
kuid Lõkov rõhus ta rinna ja kõhu peale. Põõsastes hakkas 
lind laulma. Ivanile meenus Vassili Ivanovitš, aed ja oma 
lõpetamata teekond. Tal oli jube olla, kuid samal ajal ta ei 
kartnud midagi. — Kui ainult ei hilineks, kui saaks ainult 
rutemini minema, mõtles ta ja ütles Lõkovile: 

— Lase mind! Mis sa mind muljud ja vaikid? Toon 
sulle rasva ja viina, leiba, jahu. ja rõivaid. 

— Mida veel? küsis Lõkov neelatades. 
— Mida sa tahad veel? Lase nüüd, mul ei ole 

vaba aega. 
— Kunas sa tood? küsis Lõkov ja läks veidi kõrvale. 
Ivan tõusis maast ja puhastas end. 
— Kunas sa tahad, Pjetr Simonotš? Ainult anna kell 

mulle. Vassili Ivanovitš parandab selle ära ja küll ta käib 
jälle korralikult. Kas võib võtta, Pjetr Simonotš? 

— Võta, ütles Lõkov mõteldes. — Kuid tule homme. 
Kas tuled? 

— Tulen, Pjetr Simonotš, hüüdis Ivan rõõmsalt, kuid 
ise mõtles: — Tulen küll, kuid toon kaasa inimesi ja köisi. 

— Anna siis käsi, ütles Lõkov ja lõi oma käe Ivani 
peopesale. — Ootan sind, Ivan Andreitš! Olen siin nälginud. 

— Ole terve! Ja oota mind homme! Kas võin nüüd kella 
kaasa võtta? 

Ivan kummardus, korjas muljutud kella ja peitis sellle 
oma seljakotti, surus veel kord Lõkovi kätt, hingates ker
gendatult, hakkas minema hüvakule, nagu oli läinud ennegi. 
Ta läks ja ta ei vaadanud tagasi, tal oli südamel kerge, ta 
tahtis laulda, karata, hüpata. Lõkov, kirves käes, järgnes 
talle eemalt, ja kui Ivan lisandas sammule kiirust, jõudis jalg-
rajale, jooksis Lõkov ta juurde, tõstis kirve ja lõi selle 
jõuga Ivanile pähe. 

Selle päeva õhtul tuli äike, kahises vihma ja öösel mü
ristas uuesti ning alles vastu hommikut laevas puhastus tina
rasketest pilvedest. 

Vassili Ivanovitš ootas rahulikult Basovi tagasitulekut. 
Vanamehel oli kahju, et oli rutanud ja saatnud Ivani nii. kau
gele, sest äike möödus ja lahendas kõik saladused ning aitas 
sealgi, kus näis kõik lootusetult kadunud olevat. Suurem osa 
õunapuid valmistus õitsema, õige küll, veidi hilinenult, kuid 
vaieldamatult rõõmsale õitsemisele. Tähendab, aed oli pääste
tud. Ja kui peaks juhtuma, et nad sel aastal ei kanna veel 
vilja, siis aasta pärast vist kindlasti. 

— Küll Ivan rõömustub, küll röõinustub, mõtles vana
mees, kuid ei leidnud kusagil rahu, ei uulitsal ega majas. 
Õhtul ta hakkas muret tundma Ivani pärast, kahtlevad mõt
ted tekkisid talle pähe ja jälle ta ei leidnud rahu, ei nõukogu 
esimehe juures ega salus, kus ta istus ja ootas Ivanit. Ja 
ainult aias, valgete ja roosade õunapuuõite all, vanamees ra
hunes. Ta käis ühest suure aia otsast teise, mille ta oli partsi
nud, ja tundis rõõmu igast puust ning igast põõsast. 

Lollitaja kino 
(Algus lk. 261.) 

Nii kodanlik film seisab r a h v a h u l k a d e l o l l i t a 
m i s e , t u n d e e 1 u ni ü r g i t a in i s e j a t õ e l i s t e o l u 
k o r d a d e k i n n i v õ õ p a m i s e t e e n i s t u s e s , o l l e s 
s e d a s i k l a s s i v õ i t l u s e s k o d a n l u s e r e l v a k s t o ö-
r a h va t e a d v u s t u m i s p ü ü d 1 u s t e v a s tu . 

Otseseks vastandiks sellele võltsile ja kergatslikule kuns
tile on Nõukogude Liidu film oma suure tõsiduse, eluläheduse 
ja. probleemide ehtsusega. Pealegi seisab Nõukogude Liidu 
film enamasti ka k u n s t i l i s e l t kõrgel tasemel. Nõukogude 
film võib ju seda endale ka lubada, sest et ta on v a b a k a -
s u s a a m i s e - s p e k u 1 a t s i o o n i s t , mis seob kodanlikus 
filmis parimaidki lavastajaid käsist ja jalust. Niisugused 
haaravad kunstiteosed nagu „Soomusrong Potjomkin" (Nõuko
gude uue filmikunsti esimene pääsuke), ,,Capajev", ,,Mak
simi noorus", ,,Peeter I", „Elav laip", ,,Rikas pruut", ,.Tsir
kus", eriti aga ,,Tee ellu" („Putjovka v žiznj" — 1930) ja 
,,Lenin 1918.' aastal" jäävad ajalukku püsima arengutäiustena 
ja filmikunsti võrratute eeskujudena. Ka Nõukogude Liidu 
filmikomöödiate hulgas on palju kunstiväärtuslikku. 

Paljudes vene klassilistes filmides kujutatakse naise õnne
tut saatust ja vääritut osa kodanlikus korras (näiteks Ostrovski 
„Kaasavarata" ja ,,Äike"). Seevastu olevikufilmides on nai
sele aritud ühiskonnas väärikas koht ja näiteks selline ülem
laul vabale naisele nagu film „Valitsuse liige" näitab suges
tiivselt ning julgustavalt naise avardunud eluvõimalusi uues, 
sotsialistlikus ühiskonnas. 

Just naised peaksid olema ihu ja hingega Nõukogude korra, 
poolt, sest see kord toob neile orjusest vabanemise ja tõelise 
üheväärsuse meestega. 

Lt aga kiiremalt ja innukamalt kinni haarata neist uutest 
ja avaraist võimalustest ja oma hingeelu neile kohandada, 
peavad naised võimalikult põhjalikult unustama kodanlikes 
ulmadevabrikuis produtseeritavad filmid, mis neile sisendasid 
igatsust hilpude ja tühja-tähja järele ning süstemaatiliselt tõu
kasid naise elutunnet ebareaalsesse ja inimvääritusse suunda. 

V. 
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SÜGISENE SÖÖGISEDEL 

MAKARONID MAKKI IHAGA 

' MAKARONID HAKKLIHAGA 

A i n e t i : V-' kg hakkliha (sea-, looma- või lambaliha), 
1—2 sihu.lat, soola, pipart, l/g kl. koort, •/« spl. jahil, veidi 
võid või rasva, 200 g makarone. 

Sibul hakkida ja praadida 1 spl. võiga või rasvaga läbi, 
lisandada hakkliha ja ümber segades praadida. Siis lisandada 
Jahn, koor, sool ja pipar ning ümber segades läbi keela. 

Makaronid keeta, asetades keema kuuma vette, kuni on 
pehmed. Asetada vaagnale ja anda lauale mõne salatiga või 
aedviljaga. 

MAITSEAINETEGA KEEDETUD TOMATIPÜREE 

A i n e d : 6 kg tomateid, 500 g sibulaid, peterselli, umbes 
150 g soola ja Va ti. peent pipart. 

Sibulad ja petersell puhastada ja peeneks hakkida. Toma
tid lõikuda tükkideks ja keeta kõik ühes maitseainetega pud
ruks. Ajada läbi sõela, täita pudelitesse, sulgeda ja sterili
seerida. 

KEEDETUD KOHUPHMAKOOGID 

A i n e d : 60—100 g võid, Va kg head kuiva kohupiima, 
2—3 muna, 2 spl. suhkrut, veidi sidrunikoort, noaotsatüis 
soola, 150—200 g sõredat jahu. 

Või vahustada ja segada juurde ükshaaval muna kollased ning 
kõik antud ained. Lõpuks ka klopitud munavalge. Taigen va
lada jahugariputatud saialauale, rullida Va sm paksuselt välja 
ja lõikuda nelinurkseteks tükkideks. Keeta nõrgas soolvees 
ja tõsta vahulusikaga välja ning lasta veidi nõrguda. Valada 
iile pruuni võiga ning riputada suhkru ja kaneeliga. Arula 
lauale paluka- või tomatisalatiga. 

KEEDETUD KOHUPHMAKOOGID 

TOMATISÜLT 
A i n e d : l/2 — 1 kg vasikaliha, mõned vasikakondid, Va— 

1 kg tomateid, 5 lehte valget ja 5 lehte punast kalaliimi, 2 
muna. 

Vasikaliha ja -kondid asetada keema 2 I veega. Kui vaht 
ära võetud, lisandada maitse kohaselt soola ja tükkidekslõigu-
tud tomatid. Kui liha pehme, tõsta välja ja lõikuda väikes
teks tükkideks. Asetada kaussidesse kihtimisi kõvakskeedetud 
munaviilukatega. Keeduleem tomatitega hõõruda läbi sõela ja 
lisada juurde kalaliim, mis külma veega loputatud ja väheses 
kuumas vees sulatatud. Valada üle kaussidesse asetatud liha
tükkide. Tardunult lüüa välja ja kaunistada tomati- ja sid-
runiviilukatega. Süüa äädika või majoneeskastmega. 

KALA KOOREKASTMES 
Va—I kg suuremat kala puhastada ja selgrooluu valija 

võtta. KaJatükid asetada vaheks ajaks likku SOOlagamaitsea-
tatud piima. Siis lasta nõrguda ja praadida kiiresti kuumas 
rasvas või võis. Praerasvale lisandada >/a spl. jahu, V-* • koo
rest piima või koort ja maitsestada soola ning pipraga. Koeta 
läbi. 

Kalatükid asetada kastmesse, peäle riivida juustu ja ase
tada 10- 15 minutiks kuuma praeahju või kuumutada pliidil 
kaane all. Süüa kartulite ja aedviljaga. 

KÕRVITSA VORM SAIAGA 
A i n e d : 1 kg kõrvitsat, 3 muna, 4 spl. suhkrut, veidi 

riivitud sidrunikoort, \ prantssaia, 1/2 sidruni mahj või Vi kl. 
marjamahla, peent kaneeli, 50 g võid. 

Kooritud ja tükeldatud kõrvits hautada ilma veeta peh
meks j;» hõõruda läbi sõela. Lasta jahtuda. Saiadel riivida 
kõva kooruke pealt ära, lõikuda viilukateks ja praadida väheses 
võis mõlemail poolt helepruuniks. Siis küllitia saiaviilukad 
küpsetusvormi või sügavama panni põhjale. Munad vahus
tada suhkruga ja maitseainetega, segada kõrvitsapudruga ning 
valada üle vormiasetatud saiaviilukate. Küpsetada parajas, 
kuumuses umbes Va tundi. Anda lauale magustoiduna rõõsa 
piima või marjakastmega. 

LAMBALIHA VÄRSKE KAPSAGA 
A i n e d : Vi'—1 kg lambaliha (seljakarbonaadi-tükk), l 

pea kapsast, kartuleid, 1 sibul, soola, köömneid. 
Kapsalehed lõikuda rootsu küljest lahti, kartulid koorida 

ja .lõikuda, viilukateks, samuti lõikuda paraja paksusega viilu
kateks ka liha ja kloppida veidi lihavasaraga. Siis asetada kili
tini isi keedunõusse kapsad, kartulilõigud ja liha, millele ripu
tada, sooja, köömneid ja hakitud sibulat. 

Pealmine kiht olgu kapsaleht!. Siis valada üle niipalju 
kuuma vett, et peaaegu kaetud oleks, ning keeta esiteks :t/-i 
tundi ilma kaaneta ja siis hautada tasasel tulel kaane all veel 
1 tund. Kui soovitakse, et toiduleem oleks tunniline, tuleks 
liha enne keedunõusse asetamist üle riputada sõreda püüli
jahuga. Anda lauale kuumalt ühes keeduleemega. 

PRUUNISTATUD KAALID 
A i n e d : 1—2 kaaji, 50—KK) g võid või rasva, 1 ti. soola, 

»/4 kl. vett või lihaleent. 
Kaalikad koorida ja lõikuda paraja suurusega tükkideks 

ning pruunislada pajas võiga või rasvaga. Lisandada sool ja 
vesi või leem ja hautada kaane all pehmeks. 

Kui soovitakse kaalidele magusat maitset, siis lisada 
juurde '/-' Spl. suhkrut. Süüa lihatoitude juurde või eri toi
duna. 

HAUTATUD SIBULASALAT 
A i n e d : 1 1 suuremaid sibulaid, vett, soola, 50 g võid 

või rasva, '/2 kl. keeva vett või rammuleeht. 
Sibulad koorida, keeta veidi aega soolases vees, et olek

sid poolpehmed, ja lasta nõrguda. Praadida võis või rasvas 
pruuniks, maitsestada parajalt soolaga, valada juurde ramm u-
leem või vesi ja hautada mõni minut. Anda liha- või kala-
toitude juurde. 

KÕRVU SAKLLDIS 
A i n e d : 1 I kooritud ja lõigutud kõrvitsatükke, 3—4 

kl. suhkrut, 1/4 kl. vett, veidi vanilli. 
Kollase lihaga ilus kõrvits koorida ja puhastada seemne

test ning sisemisest pehmest osast. Lõikuda väikesteks tükki
deks, kasta sõelaga 1 minutiks keeva vette ja kallata välja 
tõstes kohe üle külma veega. Lasta nõrguda. Suhkur V-» kl. 
veega keeta 15 min. ja kallata üle nõrgunud ning kivikaussi 
asetatud kõrvitsatiikkide. Lasta seista teise päevani. 

Järgmisel päeval valada suhkruleem uuesti keedunõusse 
ja keeta 15 min. Veidi jahtunult lisandada kõrvitsatükid ja 
keeta raputades ning vahtu võttes läbipaistvaks. Tõsta kõrvitsa
tükid vahulusikaga purki, keeta leent veel umbes 5—10 min. 
ja valada ettevaatlikult, kui veidi jahtunud, üle kõrvitsatiikkide. 
Purk siduda pärgamendiga ja hoida jahedas kohas. 
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Mõttemõlgutus! ühe 
kirja puhul 

„Meie tõesti ei saa. aru, miks ,Maret' peab 
oma. sisu muutma . . . Vaatasime ta sisu läbi ja 
ei leidnud tõesti sealt midagi, niis poleks sobiv 
lugeda, nagu kergesisulised armastusromaanid ja 
lühijutud. Kas enam kuidagi ei saa mõnda lõ
busat juttu või romaani poetada ,Mareti' veergu
dele, millest ka meie rõõmu tunneksime? Miks 
peab alati lugema teiste häda ja viletsust, miks ei 
saa. seda hetkekski unustada? 

Viis naiskodanikku Tallinnast." r 

Naiste ajakiri ,,Maret" on viimases numbris hakanud 
võtma in unJ ikiüt- sooja palet ja see uus pale on leidnud mitme
sugust arvustamist lugejaskonnas. Teadlikud ja töötavad, mõt
lejad naised, kes armastavad lugeda kaalukat ja tõsist, tervita
vad ,,Maretl" ümbersündi. Paljud neist pole sinia ajakirja va
rem suutnud lugeda,, kuid saavad nüüd küll lugejateks, küll 
levitajateks, küll kaastöölisteks. Teine liik naisi — läbi ja 
läbi kodanlikud — viskab upsakalt ninaga, sest endine .̂vai
mutoit" on kadunud. Ei ole augustikuu ,,Maret" enam see 
,,Maret", mille manu ühe hingetõmbega kuulus mõni kollase-
võitu maailmakirjanduse odav 50-sendine romaan, moe . ja 
köögiasjade ületoonitamine, igahetkerine enesepeegeldus ja här-
rasnaiselik peenutsemine. Kolmandad aga, kes ei pruugi olla 
sugugi kodanlikud, vaid ainult ebateadlikud naised, on suisa 
jahmunud. Nad on ,,Maireti" sisu, alati pidanud kõige pare
maks ja äkki on see Visaitud üle parda. Miks? ,,Meie tõesti 
ei saa aru, miks .Maret' peab muutma oma sisu," ütlevad 
need lugejad ja seisavad uue ,,Mareti" kui mõistatuse ees. 
Neile küsijajle olgu pühendatudki alljärgnevad read. 

Miks pea,b ,.Maret" muutuma? Seepärast, et teadlik ühis
kond, kogu. töötay eesti rahvas on suure sammu võrra edasi 
läinud, suured ja, sügavad muudatused on toimunud me ühis
kondlikus, riiklikus elus ning endine ,,Maret", nagu palju 
muudki ,,endist", kuulub minevikku, kuna, ta on oma aja ära 
elanud. Nüüdne ,,Maret" ilmub juba sotsialistliku riigi ,,Mare-
tina", endine ilmus ajal, kus kapitalistlik süsteem võidutses ja 
kus ajakirjandusel üldse olid teissugused ülesanded ja eesmär
gid kui praegu. Tagurlikul valitsusel! olid esikohal väikese 
rajiaahnitseva kiike huvid ja õel ning teadlik suund — hoida 
rahvast pimeduses ja arenematuses. (See suund ei pruukinud 
ajakirja väljaandjal olla teadlikult.) Kogu ajakirjandus oli 
õieti suur äri, nii ajakirjad kui ka ajalehed ajasid eeskätt 
taga nende väljaandjate (kui see polnud just mõni riikliku 

•toetusega teotsev kirjanduslik ajakiri) kukruhuve. Ei taotletud 
kasvatuslikku ega rahvast arendavat joont (ehk kui, siis ikka 
teatud kodanlikus suunas), vaid eeskätt menu, ja sellega lii
tus tolleaegsele ajakirjandusele omane lagastav iseloom, mäng 
lugeja, 'kõige madalamatel: vaistudel, igasuguste tehniliste ja 
psüühiliste nõksude ärakasutamine, et ajakirjal oleks 100%-
lise.lt menu ja minekut. Nõnda, toimis ,,Huvitav Türnaal1", 
nõnda ka ,,Maret". Siia pandi ainult seda, millest teati, et 
see ,,tõmbas". Ühtlasi olid aga need püünisevõtted võetud 
laia kodanliku maitse varasalvest, kodanlastelt, kes omakorda 
seda maitset levitasid ja peäle surusid. Ajakirjad tehti väliselt 
,,ilusaks", süga vt r äkilised pildid, ikka kaunid ja mukitud nai
sekujud figureerisid lehekülgedel kaunistuseks. Sisuks olid 
ignje arusaadavad lääged armastus- ja krimiinaaljutud. Lisan
dusid erootUis-meelelised kunstipärased ülesvõtted, mida tolle 
oletatava kunsti pärast ei. saadud panna pealkirja alla ,,nilbus" 
(,,Vallatu Magasini" akt-ülesvõtted), kuigi väga hästi oli teada 
nende erootiline mõju. 

Tegelikult oli meie vana ajakirjandus üldse, mis puutub 
njajarjade-aja.lehtede romaanidesse, juttudesse, peagu alati so-
pakirjandus. Ja seda kahtlast kaupa „Maretis" leinata pole 
tõesti mõtet. Kui keegi seda' teeb, siis teeb ta seda ebatead
likkusest ja harjumusest. Kodanlikult ilus kest kattis mädane
vat sisu. Ja paljud naised lasksid end sellest kestast viia 
eksiteele. 

Praegune ajakirjandus on seadunud aususe-põhimõttele. 
Siin ei ole 'tegemist pettusega, ja võltskujutluste ülesseadmisega. 
Nüüd tahetakse rahvast rikastada, viia teda edasi, arendada 
teda igakülgselt, kasvatada poliitiliselt kui ka kultuuriliselt, 
pakkuda talle parimat parimast, mida mõelnud ja mõtleb 
inimene. Kogu meie ajakirjandus on ümber murtud ja vist 
nood viis kirjaläkitajat Tallinnast on märganud, milline suur 
tõsidus ja asjalikkus, kuid ka milline üllalt-rõõmus ja 
hoogne ning heatujuline iseloom on me praegustel ajalehtedel, 
kuna varem olid ajalehed kandvas osas kõmulehed. Kui enne
malt mõni tulikahju, mõni roim seisis suurte tähtedega aja
lehtede esimesel leheküljel, siis nüüd need asjad on suunatud 
neiude õigesse kohta — pisiuudiste sekka. Esikohal on meie 

Terved jo ilusad 
hambad \* y/j 

JUNO 
V 
t 

hambapastaga ! 

• See posta on kindel ja tervishoidl ik ham-
bapuhastamisvahend. 

• Hoiab igemeid tervetena, säilitades nende loo
mulikku puna. 

t Pasta on eriti peenekoeline ega riku tundlikku 
hambavaapa. 

• O n mee ld i va ma i tsega ning jätab suhu 
kauakestva värskustunde. 

A/S 
J.L. 

A/S. 

PROV. JULIUS LILL 

TARTU 

ühisjkondlrkud päevaküsimused, töötava rahva elu ning aja
lehtede joone all ilmub sotsialistlike kirjanike töid. Need pole 
enam kõmu- või ajaviite-romaanid, vaid tõelised kunstiteosed, 
ja sellelaadseid kirjanduslikke asju hakkab ilmuma ka uues 
,,Maretis". Seik vastu, ei saa ühelgi teadlikul kodanikul mi
dagi olla, ja mis puutub ,,Mareti" teaduslikesse artikleisse, 
siis neidki ei tohuks keegi hüljata. Esimene sellesarnane — 
Kla,ra Zetkini artikkel Lenini vaate ist naisküsimusele — on 
väga tulus peatükk me teadmiste suurendamiseks ja süvene
miseks uude maailmapilti. Meie oleme sotsiaalses mõtlemises 
väga palju, teistest lilduriikidest maha jäänud ja seepärast ei 
saa meile vastavat õpetust olla kunagi liiga palju. Ning et 
ajakirjandus rahva õpetajana meile kõigile sirutab abistava 
käe, eks ole see hea. 

Vaatame korraks, et õigemini ja paremini hinnata uut 
,,Ma,retit", mida pakkus meile endine ,,Maret" oma kirjanduse-
osas, tolles osas, mida mõned eriti taga leinavad. Mida kuju
tasid enesest need kerged armastusromaanid ja lühijutud? 
Neis romaanes kirjeldati enamasti peenema seltskonna tühist 
ja sihitut elu. Armastus ja armastusega mängimine oli kange
laste — küll inglise, küll ameerika, prantsuse, saksa päritoluga 
kodanlikust või aadlikihist põlvenevate daamide ja härrade — 
peategevuseks, just nagu poleks maailmas enam midagi muud 
olemas. Tundmuste võimalikult üksikasjalik ja laialdane esi
tamine, kangelaste ,,hingeelu." oli üks põnevuspunkte, mille 
manu käis ka õige üksikasjalik sangarite rõivastase kirjeldus. 
Ikka lahendati siin neiu, ja noormehe, mehe ja naise, mitme 
naise ja ühe mehe või mitme mehe ja ühe naise vahelisii 
suhteid ja nende suhete keerdkäike. Probleeme polnud nais 
romaanes mingisuguseid, ühiskondlikest rääkimata. Lühijutud 
keerlesid samuti igaveste ,,südameasjade" ümber, samuti ka 
nood lisana manu. põetatavad romaanid, just nagu poleks sel
lest läägusest, mida ,,Mareti" kaante vahel pakuti, juba jätku
nud. Ja lisaks muile pahedele puudus seda liiki kirjandusel 
igasugune kirjancluslik-kunstiline väärtus. Võtkem või viimati 
ilmunud ,,Teine noorus". Tõesti selle romaani ajast ja arust 
maha jäänud laisklev peen seltskond ei sobi meie sotsiaalsest 
ajastusse milgi moel. Aga lugejaskond luges, samastas end 
koguni vahel mõne ,, kangela sega" ja ootas põnevusega järge, 
et saada teada, mis neist lõpuks sai. 

Et lai lugejaskond säärasest kirjandusest leidis meelelahu
tust ja ajaviidet, on näht, mis kuulub kapitalistlikku aega. 
Eks lasknud keiser Neero, et oma vaimu ergutada ja rasvu
nud südant liigutada, põletada maha terve linna. Keskajal 
niisugust vapustust pakkusid võllad ja tuleriidad. Enemal ajal 
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arusaamasid. Ja kõik suna 
praegu enamus, kui sellele 
ei taipagi, kuivõrd nüritas 
,.ajaviide" inimese vaimu. 

seda kõike asendas enam või vähem elegantne sopakirjandus, 
kahtlane operett ja kinode vastavad ,,kerged eeskavad". See 
oli lõdva ja lodeva, egoistliku elulaadi sihikindel ja pidev 
propageerimine. 

,,[ah, aga," ütlevad viis naiskodanikku, Tallinnast, ,,ega 
neil kergetel armastusromaanidel ja lühijuttudel ole halb 
mõju. Meie ei usu seda." Ent neil oli halb mõju. Kapitalist^ 
Ukul maailmal olid ajaviite-romaanide ja -juttudega omad 
mõtted. Neist tühistest romaanidest imbus lugejaisse saasta, 
nakatades neid. See, mida ajalehed, ajakirjad lühijuttude ja 
romaanide kaudu levitasid, oli nagu alikohol vaimule. See 
nõrgendas lugeja vaimset isiksust, sest aastast aastasse jätkuv 
pidev mõju. moondas lugeja kontrolljmisvõimet, ta maitset ja 

"is täiesti tähelepandamatult, nii ei 
nende tähelepanu e: juhita, ise 
kirjastuste poolt heldelt pakutav 
See oli üks pahe. Teiseks aga 

see vaimne napsitamine, enesemürgitamine muutus harjumu
seks. Tõtati siia ,,unustama", tõelisest elust ,,ära ollema", selle 
asemel et oleks katsutud luua elu paremaks. Niisugune ,,unus
tamine" viis revolutsioonilt küllalt palju inimesi ära, suigutas 
mässumeelt ja tegi inimesed pimedaks. Lugeja silme ette joo
nistati tööJage härrasmeeste ja härrasnaiste peen elu, mis tun
dus ideaalina, kuna teissuguseid üksikisiku elu muutumisvõSr 
maiusi meir väärt- ega ka kunstüagedas kirjanduses, ajakirjan
dusest kõnelemata, ei näidatud. Igaüks tahtis isi- saada pee
neks härraks ja daamiks, sellega töörahva rõhujaks. Kodan
lus süsti.s suuri' menuga omi egoistlikke ideaale, li olnud see 
ajaviitekirjandus sugugi nii ilmsüütu, nagu lihtsameelseile lu
gejaile nüüd tagantjärele paistab. 

Nõnda nüritas, pimestas kogu me ajakirjandus rahvast, 
todasama rahvast, keda oleks pidanud viima edasi. Ja kui keegi 
nõuab tagasi toda pimedat aega, siis küsime neilt: kas te ta
hate ehitada koos meiega või tahate te hävitada? Mis 011 teie 
nõudmiste ja soovide taga? I eie ise kindlasti oma soovide ku-
ritahtlikkust ei aima. Igatahes ei pääse need kodanlikud nai
sed, kes määrasid varem „Mareti" ilmet, nüüd enam takistama 
arengut ega näitama suundi, mida mõõda ENSV naisJcodanikud 
hakkavad sammuma ja sammuvad. Need naised pole iialgi 
mõelnud hästi rahvaga ja rahva eesmiste tütarde»;!. Li ne
lliad liigutanud sõrmegi, kui viidi vanglaisse töörahva edu^ 
meelseid naisi. Nende südamed on nii rasvunud, et neid kõ
ditavad ainult elukauged kerged armastusromaanid, millede 
puudumisel nad arvavad, et kõik läheb sandisti. Kuid ka 
need, kes nõnda mõtlevad, peavad võtma endid käsile ja kat
suma end arendada, kasvada. Geniaalne töörahva juht Lenin 
ütles, et iga köögitüdruk peaks jõudma niikaugele, et ta suu
daks valitseda riiki. Kuid i\ccd kodanlikud naised, kes lei
navad taga ,,vana aega", ei pääse oma mõttemaailmaga köö
gist väljagi ja sealgi on nendega häda, kui nad ,,prouadena" 
oma köögitüdrukuid kipuvad segama. 

.Meie kõikide asi on edasi jõuda. Geeniused saavad ainult 
siis maailma edasi viia, kaugemale ehitada, kui üldsus on ta
gant järele jõudnud. Eesti üldsus on esialgu mõneski asjas 
maha jäänud, olgu see või nii, väikesena ja' tühisena paistvas 
asjas, nagu seda on naiste ajakirja sisu. Kapitalistlik kord kis
kus kogu aeg siingi rahvast tagasi. Nüüd tuleb see kõik teha 
tasa. Ja ärgem kartkem raskusi, kuigi raskusi tuleb. Mõndagi 
uue ,,'Mareti" lehekülge loeb üks kui teine pingutusega. Kuid 
mis sellest! Ringutagem! Lugejate vaim on tehtud laisaks ja 
mugavaks, just nagu oleks eesti naine mõni rauklik olevus. 
Ja harjumus on täbar asi, mida kaotada pole just kerge. Aga 
see on saavutatav, olgu me noored, keskealised või vanemad 
naised. Meie õed me suure kodumaa lumistel väljadel ning 
igavestel päikesemaadel on selle tee käinud. Miks ei või ega 
suuda seda siis eesti naine! Minna mitte enam pimesi, taluta-
tu.lt ja tagasi, vaid edasi ja ise, kogu aeg end harides ja 
arendades! Ja ärgu mõeldagu, et sellel teel ei ole oma rõõme 
ja lõbusaid tunde. Kui kaob ajakirja veergudelt — sellest ju 
me peamine jutt — kerge armastusromaan, ega siis ajakiri 
oje veel surmtõsine ja kurb, nii et pole paika naeratamiseks. 
,,Mareti" eelmises numbriski oli rõõmsamat lugemist, kui seda 
taheti tähele panna. Id ole maad, kus osatakse nõnda naerda 
nagu Nõukogude Liidus, ütleb laul. Ning „Mareti" lehekülge
dele tuleb niimõndagi lõbusat kui ka tõsist. Sest praegune 
,,Maret" ei ole veel täiesti see, milleks ,,Maret" peab saama. 
Ning oma siiani eksiteele viidud lugejailt, kes ei oska võtta 

seisukohta, me palume üht: tutvuge ,,Maretl" iga numbriga 
põhjalikult ja hoolega. Ja mõelge kaasa, sest nõnda te aitate 
innast ja meid kõige paremini ja meie suurt ühist ülesannet: 
kasvatada eneses ja enda ümber uut sotsialistlikku maailma, 
mille lõppeesmärgiks on kogu maailma rahvaste särav tulevik, 
kus pole enam paika sõdadel, roimadel, viletsusel, inimeste rõ
humisel ja kus on teed lahti rahvaste ja iga üksikisiku täieli
kule (Minele. 

Linda Krigul. 

Teie küsite — meie vastame 
T e l l i j a A. R. 

1) 7-a. tütarlapsel on sukahoidjaks harilik pihik, mille 
nööpide küljes on paraja pikkusega kummipaelast tripid. 

Väikese, kuni 1-a. poisi särgilõrke katsume avaldada ok-
toobrikuu-numbris. 

2) Poisi ristimtskleidiks erilist lõiget ei ole praegu võima
lik avaldada. Võiksite valmistada ülemise passeosa otsapan-
dud varrukatega imikujaki lõike järgi (lõige on ilmunud 
,,Maret" n\\ '5 1940, lõige IX, nr. 40—41). Jakilõike järgi 
lõigata passeosa kuni 2 sm allapoole käeauke. leha pikad 
varrukad. Varrukad lõigata veidi laiemad ning krookida ülalt 
ja soovi korra! ka varrukasuu poolt. Ristimiskleit võib tagant 
üleni lahtine olla. Rasse külge tulev alumine osa võib olla 
plisseeritud või kroogitud. Alumise osa pikkus võib olla 
80 mu sm. Plisseeritud kleidi valmistamiseks on otstarbekas 
võtta valge žoržett, niis laseb end hästi plisseerida, on õrn ning 
pole hinnalt kallis. 

I u g e j a N o ni ni e i t . 

Kui valged villased esemed on pesemise tõttu kollaseks 
muutunud, siis saab neid valgeks pleegitada väävlisuitsus. 

Romaani ..luulest viidud" I osa ilmus trükist. Raamat 
on müügil broseeritult, hinnaga kr. 6,75. Eritellimisel saab 
tüiskailingiir-köites ühes kuldirükiga kr. 9,— ja poolnahk-köites 
Ühes kuldil äi kiim umbes kr. 10— eest. 

e l l i j a 5157 
,,Maret" nr 

Ta 
3 

mukil oiv is:v%e k o h u 

i n n a s. 
1940. a. on ilmunud pikem kirjeldus 

Samuti on sama numbri lõikelehel aval
datud head imikulõiked — särgile, jakile ja tanule — lõige 
IX all. Raiume kasutada samu lõikeid, sest praegu pole 
uuesti võimalik avaldada. Tähendatud numbri võite saada 
posti teel, kui saadate numbri hinna. 

e l l i j a M u 1 g i m aa 11. 
Puuvillast pesuriiet ei ole soovitav niiskek 

i i : ' 

tehes pliee-
e niiskuse tagajärjel võib riidesse tekkida 

juba tekkinud, siis katsuge neid eemaldada 

gitada murul, sest 
haUitusplekke. 

Kui plekid on 
järgmiselt. 

1 liitri vee peale võtta 20 g sidrunhapet ja lahustada. 
Sellesse segusse asetada hallitusplekkidega riie ja lasta seista 
mõni tund. Siis pesta vihmavee ja seebiga ning korralikult 
mitme veega loputada. 

Kui antud õpetuse järgi toimides tagajärjed pole küllalt 
rahuldavad, siis võiksite katsetada teist moodust. 

1 spl. |>eene keedusoola kohta võtta I teelusikatäis sal-
miaaki ja lahustada väheses vees. Sellesse lahusesse kasta 
riide plekikohti. Kui esimesel korral ei aita, siis pärast riide 
kuivamist korrata. 

L U G E J A I L E 

Järgmises „Mareti" numbris toome „Maretis" varem 
ilmunud romaanide kokkuvõtted. 

Käesolevast numbrist jääb ära lisaromaan «Armastuse 
unelm". 

TOIMETUS 

kr. 4.—, 6 kuud 
h i n n a d : 1 mm 

kr. 100.—. viimase 

„MARET" ilmub kord kuus ühes mustri- ja iõikelehega. — T e l l i m i s h i n n a d : Sisemaale aastas 
kr. 2.15, 3 kuud kr. 1.10. Välismaale aastas kr. 6.—, 6 kuud kr. 3.—, 3 kuud kr. 1.50. K u u l u t u s t e 
üle lehekülje laiuse 80 senti. Kaantel: I kaane seesmine külg kr. 120.—, viimase kaane seesmine külg L. 
kaane välimine külg kr. 150.—, Vi lehekülge sisuosas kr. 200.—, i/a lehekülge kr. 100.— jne. Kuulutajaile võimaldatakse koha 
valik ainult võimaluste piires. — V ä l j a a n d j a : n a t s i o n a l i s e e r i t u d k i r j a s t u s , , M a r e t " . Vastutav- ja peatoi
metaja: R. P u u s e p p . Tartu Kultuurnõukogu poolt määratud sisulised nõuandjad: R e g i n a B i r k , A i r a K a a l 
il o n e , V a n d a I r s Käsitöö-, moe- ja majapidamisosakonna toimetaja: L i n d a P u u s e p p . Keeleline korrektor: L t i 

t a l i t u s , t r ü k i - ja k ö i t e k o d a: Tartus, Ülikooli 25; t e l e f o n i d : kontor ja trükikoda 
ni . Sissemakse ja tellimisi võetakse vastu igas 

S i r g. — T o i ni e t u 
35-20, ärijuht U-90, peatoimetaja 

j a 
22. Ro 39-75, pk. 

,,\iareti" tru 

"Josü joolfac 
/ posti; 

auu nr 
postiasutises. 

1940 

http://tu.lt


Nii sammu edasi, leninlik noorus, 
Ning naera, naljata, õitse ja kee. 
Ja meie võidame kaljud ja orud, 
Meil taeva kõrguses avatud on tee. 

3. 
Me ees on lahti kõik koolide uksed, 

Ja meid ei kohuta teaduste sein. 
Ja kui me kodumaa kangelast kutsub, 
Siis igaühest saab kangelane meist. 

Me võime naerda ja laulda kui lapsed, 
Sest see ei takista lõbusat tööd. 
Ja meil on võitluses antud ju katsed, 
Et mitte kuskilgi kartma me ei löö. 

5. 
Ja kui kord vaenlane võitluses raskes 

Meilt tahab võtta me rõõmu ja maad, 
Siis julge lauluga võitlusse aste's 
Me omad võitmatud kindlustame ra'ad. 

TfölaqM/ AM& laulud Ata&aU 
A. Apsoloni sõnad. V. Puškovi muusika 

Kergelt 

o_ l a - gu me iau_Tüd w a . b a l t , Kal_lim 

a _ ra Kur_was_ ta. Wõit- ma Kau _ get me. re. 

ra_ da saat.mid meid on M.au_ maa.Wõit-ma Kau.get me_reJ 

^H^jr^ i ^ * • 
. ra - äa saat.mid meid on Ko. du_ maa. .rud. 

2. 
Nähtamatu kalda poole 

Laeyasüda igatseb. 
Kallim tuleb mulle meelde 
:,: Sõnakuulva tüüri ees. :,: 

3. 
Meid ei mata merekohas 

Marutuulte tuhinad. — 
Noored kaptenid on kohal, 
:,: Meie laeva juhivad. :,: 

Tormidele alla anda — 
See ei ole meie viis, 
Uusi võite koduranda 
:,: Iga aurik ühes viib. :,: 

5. 
Kõlagu me laulud vabalt, 

Tervitades kallimat. 
Võitma kauget mererada 
:,: Meid on saatnud kodumaa. 



ILMUS MÜÜGILE 
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Mowytmt MltohMl kuul uulus romaan 

JUULEST VIIDUD" I osa 
880 lehekülge Hind brošüüria Kr. 6.75 

„Tuulest viidud", nagu kõlab selle maailmakuulsaks saanud ro
maani tiitel, on ainulaadne teos oma tekkimise ja menu poolest, oma 
meeldivalt mõjuva, lihtsa jutustajaandega ja oma sündmustiku haarava 
dramaatikaga. 

Taidurlikult käsitletakse siin Ameerika ajalugu ja kujutatakse ela
valt kõigi kihtide inimesi sõjakeerises. 

Siin variseb eelkõige vana Euroopa maailm, et anda maad uuele, 
tänapäeva Ameerika elukorrale. Kangelanna Scarlett 0 'Hara armastus
lugu pole mitte vähem köitev kui võitluse, elu, blokaadi1, inflatsiooni 
ja majandusliku allamineku jõuline kujutus. 

Sedasama, mis tähendab Venemaale ja Euroopale Tolstoi ,,Sõda ja 
rahu", peaks „Tuulest viidud" tähendama 19. sajandi Ameerikale. 

„Tuulest viidud" evib edemuse kõrval olla köitvaim romaan ka eri-
hüvet ja nimelt — olla üks parimaid sõja- ning ajaromaane 1918. aas
tast saadik. Ainuüksi see seletab toda võrratut menu, mille läbi Scarlett 
0 'Hara on kujunenud maailmas üldtuntuks ja isegi moodimääravaks 
kujuks. 

Soovi korral võib saada raamatut ka köites. Kalingurköites tuleb 
raamatu brošüürihinnale juurde lisada kr. 2.10, poolnahk-köites kr. 3.40. 

Natsionaliseeritud kirjastus ,tvVbQ/täA/ Ülikooli 25 
Posti jooksev arve 22-01 

MÕÕTUDE 
VÕTMINE 

vabalt (paras 

LÕIGETE SOOVIJAILE: 
Rinnaümbermõõt — võetakse vabalt ümber selja ja rinna kõige kõrgema koha. 
Vööümbermõõt — võetakse ümber kelm. 
Puusaümbermõõt — võetakse vabalt ümber puusa kõige laiema koha. 
Rinnakõrgus — võetakse viimaselt kaelalülilt üle õla kuni rinna kõige kõrgema 
kohani. 
Vööpikkus (pluusipikkus) — võetakse niisamuti viimaselt kaelalülilt üle õla 
rinna kõrgema koliani ja sealt vöökohani (see mõõt on vajalik ka siis, kui rõi
vastusese on vöökohalt läbilõiketa ja vööta). Õige vöökoha leidmiseks seotakse 
nöör või pael ümber vöökoha ja mõõdetakse vööpikkus kaelalülilt paelani. 
Niisamuti seljapikkus. 
Seljapikkus — võetakse viimaselt kaelalülilt kuni vöökohani. 
Seelikupikkus — võetakse eest vöökohalt alla soovitud pikkuseni, 
ja I. üldpikkus (kleidipikkus, mantlipikkus jne.) — võetakse viimaselt kaela*-
lülilt üle õla ja rinna kõige kõrgema koha vööpikkuseni ja sealt sirgelt alla 
soovitud pikkuseni. Niisamuti seljalt viimaselt kaelalülilt vöökohani ja edasi 
soovitud pikkuseni. 
Varrukalaius — võetakse kaenlaaluse kohalt ümber käsivarre 
varrukalaius). 
Varrukapikkus, — võetakse õlanukist kõverdatud küünarnukini ja sealt edasi 
käerandmeni. 
Randmeümbermõõt — võetakse vabalt ümber randme. 
Kaelaümbermõõt — võetakse vabalt ümber kaela. 
Põlvekohapikkus — võetakse vöökohalt (küljelt) alla põlveni. 
Püksipikkus — võetakse niisamuti vöökohalt (küljelt) soovitud pikkuseni. Püks
tele vajaline kehapikkus võetakse istuval inimesel küljelt vöökohast kuni toolini. 

KLEIDILÕIGE (öösärk, hommikmantel, lasterõivad üle 12-a. lastele): rinna-, vöö-
ja puusaümbermõõt, rinnakõrgus, vööpikkus, üldpikkus, seljapikkus, varruka
laius, randmeümbermõõt. Hind Kr. 1.— -f- 15 snt. postikulu. 

MANTLI- JA KOSTU ÜMILÕIGE : mõõdud needsamad, mis kleidil, + jaki pikkus. 
Hind kr. 1.25 + 15 snt. postikulu. 

PLUUSILÕIGE (jakk): rinna- ja vööümbermõõt, rinnakõrgus, vööpikkus, pluusi
pikkus, seljapikkus, varrukalaius, varrukapikkus, randmeümbermõõt. Kui pluus 
pikem, siis vastav ümbermõõt pluusipikkuse kohalt. Hind 60 snt. 
postikulu. 

SEELIKULÕIGE: vöö- ja puusaümbermõõt, seelikupikkus. Hind 50 snt. 
postikulu. 

PID2AAMALÕIGE: rinna-, vöö- ja puusaümbermõõt, rinnakõrgus, 
seljapikkus, kehapikkus, põlvepiikkus, püksipikkus. Kui varrukatega, 
varrukalaius ja -pikkus. Hind Kr. 1. 1- 15 snt. postikulu. 

LÕIGE SPORDIPÜKSTELE (lühikesed rannapüksid, püksseelik jne.): vöö- ja puusa
ümbermõõt, kehapikkus, põlvekohapikkus, üldpikkus. Hind 60 snt. - j - 15 snt. 
postikulu. 

(mantlid, kleidid): mõõdud needsamad, mis täiskasvanuilgi. 
- 15 snt. postikulu. 
jne. Hind 30 snt. + 15 snt. postikulu. 
s. postikulu. Aluskleit — 60 s. + 15 s. postikulu. Sukahoidja 

(suur, ühes rinnahoidjaga) Kr. 1.50 -f-15 s. Sukahoidja (väike) Kr.—.65 + 15 s. Rinnahoidja Kr.—.50 + 15 s. 
Lõikeid valmistatakse tellimiste sissetuleku järjekorras. Tasu saata rahas või 10- ja 15-sendistes post- (tempel-) 
:uarkides. 

A. 
B. 
C. 
D. 

E. 

E. 
G. 
H. 

K. 

L. 

M. 
N. 
Ö. 
P. 

+ 15 snt.# 

+ 15 snt. 

vööpikkus, 
sus ka 

LASTERÕIVAD LASTELE kuni 12 a. vanuseni 
\ (Lapse vanus juurde lisada.) Hind 60 snt. -

VÄIKESED LÕIKED: imikupesu, kraed, käised 
NAISTEPESU: särk ja püksid — 75 s. + 15 

„Mareti" trükk, Tartus, 1940. a. 
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M a e t r i l e h e l a s u v a d : 

1. Muster seinavaibale. 
2. Rakendus tekile ja Villasele riidele. 
3. Mustrid kannusoendajale ja linakesele. 
4. Muster fileelinale 
5. Muster tikitud laudlinale. 
6. 4 kaunistusmustrit pesule. 
7. Monogramme. 

„Mareti" trükk, Tartus, 1940. a. 




